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Description of Buttons, Basic Settings, Operation

ERCLICE Important Informations and Notes

DEUTSCH
FRANGAIS

Erklarung der Tasten, Grundeinstellungen, Anwendung
Wichtige Angaben und Hinweise

~

Explication des touches, des réglages de base et de I'application
Indications et remarques importantes

Spiegazione dei tasti, regolazioni di base, utilizzo

ITALIANO

Indicazioni e avvertenze importanti

Explicacion de los botones, configuracion de inicio, aplicacion
Indicaciones e instrucciones importantes

PORTUGUES

Descrigdo das teclas, ajustes basicos, operagéo
Informagdes e notas importantes

Verklaring van de toetsen, basisinstellingen, toepassing
Belangrijke gegevens en aanwijzingen

Beskrivelse af taster, grundindstillinger, anvendelse
Vigtige oplysninger og anvisninger

Forklaring av tastene, grunninnstillinger, bruk
Viktige informasjon og henvisninger

SVENSKA

Férklaring av knapparna, grundinstaliningar, anvandning
Viktiga data och anvisningar

'S
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Painikkeiden, perusasetusten, kéyton selitys
Tarkeita tietoja ja ohjeita

EAAHNIKA

E¢rynon tTwv mAAKTpwY, Baaikég pubpioeig, epapuoyn
ZNHOVTIKEG AVOPOPEG Kal UTTODEIGEIG

'S
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EDERLAN

TURKGE

Diigmelerin, temel ayarlarin agiklanmasi, uygulama
Onemli bilgiler ve agiklamalar

CESKY

Vysvétleni funkce tlacitek, zakladni nastaveni, pouZiti
DuleZité udaje a upozornéni

SLOVENSKY

Viysvetlenie funkcie tlacidiel, zakladné nastavenie, pouZzitie
Délezité Udaje a upozornenia

Objasnienie funkcji przyciskow, ustawienia podstawowe, zastosowanie
Wazne parametry | wskazowki

MAGYAR

Abillentyik, alapbeallitasok, alkalmazas magyarazata
Fontos adatok és Gtmutatasok
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SLOVE

Razlaga tipk, osnovne nastavitve, uporaba
Pomembni podatki in navodila

Objadnjenja tipki, osnovne konfiguracije, primjena
Vazni podaci i upute
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TVISKI

Taustinu skaidrojumi, pamatiestatijumi, pielietosana.
Svarigi dati un noradijumi

~
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HRVATSK
LIETUVISKAI

Paaiskinimai dél mygtuky, pagrindiniy nustatymy, naudojimo
Svarbis duomenys ir nurodymai

~
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EESTI

Klahvide, pdhiseadistuste, kasutamise tutvustus
Olulised andmed ja juhised

-
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PYCCKUA

OBbSICHEHYE yHKLMIA KHOMOK, OCHOBHbIE HACTPOIKM, MPUMEHEHIE
BakHble CBEEHNS 1 yKasaHua

-
©

BBJITAPCKN

PassicHeHve Ha 6yTOHV|, OCHOBHM HaCTPOWKK, NPUNOXEHNE
BaxHu aaHHm 1 ykasaHus

OMANIA

Explicarea butoanelor, a reglajelor de baza si a utilizarii
Date si indicatii importante

MAKELOHCKN

ObjacHyBatbe Ha TacTepuTe, OCHOBHI NOCTaBKM, ynotpeba
BasHu nopatoum v ynarcTea
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YKPAIHCbKA

TOsICHEHHS 10 KHOMOK, OCHOBHI HanaLLTyBaHHs, BAKOPUCTaHHS,
BaXMNMBa iH(hopMaLlist Ta BKa3iBKi
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Remove the battery pack before
/ starting any work on the
‘ machine.
% Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar (?ualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtévia toimenpiteita.

Mpwv ané kaOe epyacia o unxavr) apalpeite
NV QVTOAAOKTIKA UraTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyu gikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHBETE aKKyMynSTOp U3 MalLUVHbI Nepep,
NpoBeAeHNEM C Hell Kaknx-nnbo
MaHUNYyASLMIA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakBKTo e Aa e paboTu
No MalwnHaTa usBageTe akymynartopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OTcTpaHerTe ja 6atepwjaTa nped Aa 3anovHeTe
[a ja KopUcTUTE MalumHara.

Mepen 6yab-akuMn poboTamm Ha MawwmHi
BUMHSATU 3MiHHY akyMynsiTopHy 6atapeto.
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When separated, the display runs off of an internal rechargeable
battery. To recharge the display, connect it to the handle/battery
pack, or to a power source via USB cable. Further information
see text section.

Wenn das Display nicht aufgesteckt ist, 1auft es mit Hilfe eines
eigenen Akkus weiter. Das Display auf den Griff bzw. den
Wechselakku aufstecken oder per USB-Kabel an eine
Stromquelle anschliefen, um es aufzuladen. Weitere
Informationen finden Sie in der Beschreibung.

Quand l'afficheur n'est pas inséré dans la poignée, il continue a
fonctionner grace a sa batterie interne. Pour recharger
I'afficheur, I'insérer sur la poignée / batterie remplagable ou le
connecter a une source d'énergie électrique a I'aide du cable
USB. Pour d'ultérieures informations, se référer a la partie
descriptive.

Quando il display non & inserito sull'impugnatura, continua a
funzionare con la sua batteria interna. Per ricaricare il display,

inserirlo sullimpugnatura/batteria sostituibile oppure collegarlo
ad una fonte di energia elettrica tramite cavo USB. Per ulteriori
informazioni si rimanda alla parte descrittiva.

Cuando el monitor no esta acoplado, este sigue funcionando
gracias a un acumulador propio. Para cargar el monitor,
acoplarlo en la empufadura o el acumulador de recambio o
bien conectarlo a una fuente de alimentacién mediante un cable
USB. Encontrara mas informaciones en la descripcion
correspondiente.

Quando nado conetada, a tela é alimentada por uma bateria
interna recarregavel. Para carregar a tela, conete-a ao
manipulo/bateria ou a uma fonte de alimentagao através de um
cabo USB. Para mais informagdes veja a descrigéo.

Als het display niet aangesloten is, blijft het actief met behulp
van een eigen accu. Steek het display op de handgreep resp.
sluit de wisselaccu aan of verbind het display via een usb-kabel
met een stroombron om het op te laden. Nadere informatie vindt
u in de beschrijving.

Hvis ikke displayet er sat pa, fortseetter driften ved hjeelp af eget
batteri. Saet displayet pa hhv. grebet og reservebatteriet eller
tilslut til en stremkilde via USB-kabel for at oplade displayet.
Yderligere informationer fremgar af beskrivelsen.

Dersom displayet ikke er tilkoblet, fungerer det ved hjelp av et
oppladbart batteri. For & lade opp displayet ma det kobles til
handtaket hhv. til batteripakken eller ved hjelp av en USB-kabel
til en annen stremkilde. Ytterligere informasjon finner du i
beskrivelsen.

Nar displayen inte ar fastsatt fortsatter den att arbeta med hjalp
av ett eget uppladdningsbart batteri. Satt fast displayen pa
handtaget resp. satt fast utbytesbatteriet eller anslut en
stromkalla via USB-kabel for att ladda upp displayen. Mer
information finns i beskrivningen.

Kun nayttda ei ole liitetty laitteeseen, niin se toimii edelleen
omalla akullaan. Tyénna nayttd kahvaan tai vaihtoakkuun tai liita
se USB-kaapelin kautta virranlahteeseen ladataksesi sen.
Lisatietoja I6ydat laitteen kuvauksesta.

H orrmikr) évdeign Asitoupyei ye Tn BorBeia dikAg TG pTTatapiag,
otav Sev eival guvdedepévn. BaATe Ty oIk €vOeign otn Aapn
1) TOV eVOAAOOOGOPEVO CUOOWPEUTH 1 CUVOEDTE TNV WE €V
KaAWdIo USB o€ pia nAeKTpOTIapOXH, VIO VO TNV QOPTIOETE.
EkTevéaTepeg TANpogopieg Ba Bpeite oTnv TTEPIYPaQR.

Ekran takili olmadiginda, kendi akiisii yardimiyla calismaya
devam eder. Ekrani sarj ettirmek icin, sap (izerine gegirin veya
guc paketine takin veya USB kablosu ile bir elektrik kaynagina
baglayin. Ayrica bilgileri kilavuzda bulabilirsiniz.

Pokud pfistroj neni nasunuty, bézi dal pomoci vlastniho
akumulatoru. Displej nasunte na rukojet, resp. na vyménny
akumulator, nebo jej pfipojte na zdroj elektrického proudu pres
USB-kabel, abyste jej nabili. Dal$i informace najdete v popisu.

Ked pristroj nie je nasunuty, bezi dalej pomocou vlastného
akumulatora. Displej nasunte na rukovat, resp. vymenny
akumulator alebo ho pripojte na zdroj elektrického prudu cez
USB-kabel, aby ste ho nabili. Dal$ie informacie najdete v
popise.

Jesli wyswietlacz nie jest podtgczony, dziata dalej zasilany
wiasnym akumulatorem. Aby natadowa¢ wyswietlacz, nalezy
umiesci¢ go na uchwycie badz podtgczy¢ do wymiennego
akumulatora lub zrédta pradu za pomocg kabla USB.
Dodatkowe informacje znajdg Panstwo w opisie.

Ha a kijelzd nincs csatlakoztatva, sajat akkumulator
segitségével miikodik tovabb. A feltdltéshez dugja ra a kijelzét a
markolatra, ill. a csereakkura, vagy csatlakoztassa USB kabellel
egy aramforrashoz. Tovabbi informaciok a leirasban talalhatok.

Kadar displej ni nataknjen, deluje naprej s pomo¢jo lastnega
akumulatorja. Za polnitev nataknite displej na ro¢aju oz.
izmenljivem akumulatorju ali prikljucite preko USB kabla na vir
energije. Nadaljnje informacije najdete v opisu.

Ako displej nije nataknut, radi uz pomo¢ osobnog akumulatora.
Displej nataknuti na drzak odn. rezervnu bateriju ili uz pomoé
USB-kabela prikljuciti na jedan izvor struje zbog punjenja.
Ostale informacije ¢ete naci u opisu.

Kad displejs nav uzsprausts, tas turpina darboties no sava
akumulatora. Uzspraudiet displeju uz roktura vai nomainama
akumulatora vai ar USB kabela palidzibu pieslédziet to stravas
avotam, lai uzladétu. Papildu informacija atrodama apraksta.

Jeigu monitorius néra uzdétas ant laikiklio, jis gali veikti su savo
akumuliatoriumi. Norint monitoriy jkrauti, jj reikia uzdéti ant
laikiklio ar kei¢iamo akumuliatoriaus arba per USB laidg prijungti
prie srovés Saltinio. Daugiau informacijos rasite apraSyme.

Kui ekraan pole otsa Ghendatud, téotab see enese aku toitel
edasi. Uhendage ekraan laadimiseks k&epideme vdi vélise aku
kilge voi USB-kaabel vooluallikasse. Lisateavet leiate
kirjeldusest.

Ecnu gucnneit He ycTaHOBMEH Ha PyKOSTKY, OH paboTaeT ot
COBCTBEHHOTO akkymynsitopa. [ins 3apsigkv gucnnes cnenyet
YCTaHOBUTb €ro Ha PyKOATKY, MOAKMIOYUTL MPU MOMOLLM
USB-kabens k MCTOYHUKY NUTaHUS WK BCTABUTb CMEHHbI
akkymynsitop. Bonee nogpo6Has uHgopmauus conepxuTcs B
onucaxuu.

AKO [MCTINENT He € NOCTaBeH, Tol Npogbkasa fa pabotv ¢
nomoLLTa Ha cobcTBeHa akymynatopHa 6atepusi. octaeete
Aucnnes Ha ApbxkaTa, CbOTB. Ha CMEHsieMaTa akyMyrnaTopHa
6atepusi unu cebpxkeTe Ype3d USB kaben KbM U3TOYHMK Ha
enekTpo3axpaHBaHe, 3a Aa ro 3apegute. [oBeye AaHHM 3a ToBa
LLie HaMepUTE B CbOTBETHOTO ONUCaHWe.

Daca ecranul nu este atasat, acesta functioneaza in continuare
cu un acumulator propriu. Atasati ecranul pe maner, resp. pe
acumulatorul interschimbabil sau conectati-l cu un cablu USB la
o sursa de curent pentru a-l incarca. Informatii suplimentare
gasiti in descriere.

Ako AMCnnejoT He e NoBp3aH, Torall Toj NPoAoIKyBa Aa paboTu
€O nomoLL Ha concTeeHa Batepuja. ucnnejoT Aa ce HamecTu
Ha paykata T.e 6atepujata n npeky USB-kabenot ga ce nospse
3a 3BOp Ha CTpyja, 3a Aa ce HanonHu. MNoHaTamoLLHN
nHbopmMaLnn ke HajoeTe BO AenOT Co ynartcTeaTa.

FAKLLIO Avcnnet He BCTAHOBMNEHWIA Ha PYKiB's, BIH NpaLtoe Bif
BIIACHOro akymynsitopa. [ins sapsgkaHHsa gucnnes cnig
BCTAHOBUTY WOTO Ha PYKIB'sl, MiAKMOYATI 32 JOMOMOrOH0
USB-kabento oo mxepena xuBreHHs abo BCTaBUTY 3MiHHUIA
akymynaTtop. [letanbHiwa iHgopmauis MICTUTLCS B ONWUCI.
A L Aalall &y Uil sacbuay Jaal) (8 et Cogus i o A5 IS 13)
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Accessory
Zubehér

Accessoire
Accessorio
Accessorio

Acessorio
Toebehoren
Tilbeher
Tilbeher
Tillbehdr
Lisélaite
E€apmuota
Aksesuar
PrisluSenstvi

@#@

Prislusenstvo
Element
wyposazenia
dodatkowego
Tartozék
Oprema
Pribor
Papildus
aprikojums

Priedas
Tarvikud
[LononHutens
Axcecoap
Accesorii
[onatoun
KomnnekTytoui
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Trigger to take a photo or start a video

Driicken, um ein Foto zu machen oder eine
Videoaufnahme zu starten

Appuyer pour prendre une photo ou pour réaliser
un vidéo.

Premere per scattare una foto o per realizzare
un video.

Activar el disparador para hacer una foto o iniciar
una grabacién de video.

Pressione para tirar uma foto ou gravar um video

Indrukken om een foto te maken of een
video-opname te starten

Tryk for at tage et foto eller starte en
videooptagelse

Trykk for & ta et bilde eller starte et videoopptak

Tryck fér att ta en bild eller for att starta en
videoinspelning.

Paina ottaaksesi valokuvan tai aloittaaksesi
videotallennuksen

MiETE, yI0 VO QUTOYPaQIOETE f} val
BivieookotroeTe

Bir fotograf cekmek veya bir video kaydi
baslatmak icin basin

Stisknéte, abyste vytvofili fotografii nebo spustili
videozaznam

Stlacte, aby ste urobili fotografiu alebo spustili
videozaznam

Weisng¢ w celu zrobienia zdjecia lub rozpoczecia
nagrywania filmu

Nyomja meg, ha fényképet kivan késziteni, vagy
videofelvételt inditana.

Pritisnite za fotografijo ali zagon video posnetka

Pritisnuti za izradu jedne fotografije ili za start
video snimke

Nospiediet, lai izdaritu fotouznémumu vai saktu
uznemt video

Paspauskite, jeigu norite padaryti nuotrauka arba
pradéti vaizdo jrada

Pildi tegemiseks véi video salvestamise
alustamiseks vajutage

HaxmuTe kHonky doTo/3anmck, YTobbl caenats
(hOTO UM HavaTb BIULEOCHEMKY

Hatucherte, 3a pa HanpaeuTe CHUMKa Unu aa
3arno4HeTe Buaeosanuc.

Apasati pentru a face o fotografie sau pentru a
porni o inregistrare video

[MputucHete 3a fia potorpachupare unm ga
3anoyHeTe fja CHUMare B1AeO

HatucHitb kHonky dhoto/sanic, Wwob 3pobuti
¢hoTo abo noyat BiaEO3NOMKY
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Handle power button
EIN/AUS-Taste am Giriff
Touche ON/OFF sur la poignée
Tasto ON/OFF sull'impugnatura

Pulsador de encendido/apagado en la
empufiadura

Interruptor no manipulo
AAN-/UIT-toets aan de handgreep
TIL-/FRA-tast pa grebet
PA/AV-tast pa handtaket

PAJAV knapp pa handtaget
PAALLE/POIS-katkaisin kahvassa
MARkTpo ON/OFF oTn Aapn
Saptaki AG/KAPAT tusu

Tlagitko ZAP/VYP na rukojeti
Tlagidlo ZAP/VYP na rukovati
Przycisk WE./WYL. przy uchwycie
BE/KI kapcsolé a markolaton

Tipka VKLOP/IZKLOP na ro¢aju
UKLJ/ISKLJ tipka na drSku
IESL./IZSL. taustin$ uz roktura
ljungimo/i$jungimo mygtukas ant
laikiklio

SISSE/NALJA-lilitit kaepideme kiiljes
Bblkntoyatenb Ha pykosTke

ByToH 3a BKI1./U3KI1. Ha apbxkaTa
Tastd de PORNIRE/OPRIRE la maner

Konyeto 3a BKITYYYBAHE/
MCKNYYYBAHE ce Haora Ha paykata

Bumukay Ha pykiB'i
oadal e iyl dadl )

LED Brightnes dial

Drehknopf zum Einstellen der LED-
Helligkeit

Bouton tournant pour régler la luminosité
des LEDs

Rotella per regolare la luminosita dei LED

Botdn giratorio para ajustar el brillo de los
LEDs

Botéo para o ajuste da luminosidade

Draaiknop voor het instellen van de
led-helderheid

Drejeknap til indstilling af LED-lysstyrken
Dreieknapp for innstilling av LED-lysstyrken
Vrid knapp for att stélla in ljusstyrka
Kiertonuppi LED-kirkkauden saatoa varten

XeIpIOTAPIO TIEPIOTPOPIKOU TUTTOU YIa TNV
pubuIoN TG PwTEIVOTNTAG PWTOdIGdOU

LED aydinhigi ayari igin déner digme
Otocny knoflik na nastaveni jasu LED
Oto¢ny gombik na nastavenie jasu LED
Pokretto do regulacji jasnosci LED
Forgégomb a LED fényer6 beéllitdasahoz
Vrtljivi gumb za nastavitev LED svetilnosti
Okretni gumb za namjestanje LED svjetloce

PagrieZama poga gaismas dioZu spilgtuma
regulésanai

Sukamasis mygtukas LED 3viesai
pareguliuoti

P&6rdnupp LEDI heleduse reguleerimiseks

Perynsitop sipkocTv CBETOAMOAO0B

Bbpraw 6yTOH 3a HacTpoiika Ha sipkocTTa
Ha LED

Buton rotativ pentru reglarea luminozitatii
LED-urilor

KonyeTo LTO ce BPTU Cryxu 3a
nopecyBawe Ha jacHocTa Ha LED-ot

Perynstop sickpaBocTi cBiTnogiogis
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TECHNICAL DATA INSPECTION CAMERA

Battery voltage
Weight with battery

Camera cable length
Camera head.........

Screen resolution
Picture resolution
Max. zoom.............
Max. battery life (1,5 Ah)..
Type of memory card..........
Max. memory size SD-card ...
Frequency band(s) of Bluetooth
Maximum radio-frequency power transmitted in the

frequency band(s)........ccoovririiiiiier e

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS INSPECTION CAMERA

Switch off the mains fuse for the relevant area when working
behind walls.

When working in pipes, make sure that these are not live or
electrically charged. The pipes must not contain any liquid.
The camera and the device must not come into contact with
liquid.

The camera and the cable must not come into contact with
oil, gas or other materials capable of causing corrosion.

To reduce the risk of explosion, electric shock and property
damage, always check the work area before beginning a
job. Do not allow cable to contact electrical, chemical, or
moving hazards.

Auto use: Turn off the engine and allow to cool before
beginning inspection. Do not allow the visual inspection
camera or cable to contact oil, gas, or other corrosive
materials.

To reduce the risk of damage to the tool, do not use
excessive force or “kink” the cable. Do not use in areas
where vi-sual inspection camera and cable will contact
corrosive or oily substances.

Do not use the cable to clear clogs or move obstructions.
This is not a drain cleaner!

A\ SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Do not try to replace the battery pack if the surface of the
instrument is wet.

Disconnect all the cords and cables from the object under test
and power off the instrument before removing or inserting the
battery pack.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M 12 chargers for charging System M 12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off imnmediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
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inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The digital inspection camera can be used to view and
inspect areas that are hard to access. It is ideal for the rapid
and simple localisation of problems and objects without
having to open or damage items. The recordings can be
saved as images or movies on the memory card.

Appliance with strong radiated disturbances may be
influence display function, it would be self-recovered when
interference was removed.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

RADIO FREQUENCY INTERFACE REQUIREMENTS —
RELATED TO EUROPEAN INSTALLATION

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a EN 300 440 v2.1.1 receiver Category 3.

These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment is sensitive to other equipment that
intentionally generates, radio frequency energy in the
2402-2480MHz that may conduce to the instability to use
the Remote Control on it. However there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If

this equipment suffer from the harmful interference from
another radio device to radio this can be determined by
turning the respective equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

Turn off the disturbance equipment
Increase the separation between the disturbance equipment

Consult the dealer or an experienced radio technician for
help

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio
equipment type M12 ICAV3 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address: http://services.
milwaukeetool.eu.

BUTTONS
Power Button

=
=)
‘l

OK Button

Arrow Buttons Playback Button

Picture / Movie toggle Setting Button

SETTINGS

To enter the settings menu, turn on the tool and press the
Settings button. Use the €4 » A ¥ buttons to move through
the setting menu.

MENU SELECTIONS
MICROPHONE ON/OFF

LCD BRIGHTNESS LOW/MEDIUM/HIGH

DATE MM/DD/YY

TIME HR/MIN AM/PM
LANGUAGE MULTIPLE SELECTIONS
DELETE ALL CANCEL/DELETE ALL
VERSION Display the software version.

CHARGING THE DISPLAY

When the display and handle are connected, the battery
pack will power both the handle and the display. When
separated, the display runs off of an internal rechargeable
battery. To recharge the display, connect it to the handle/
battery pack, or to a power source via USB cable. Always
store the display docked on the handle. If the display shuts
down due to low power, recharge for at least 30 minutes
before use.

DOWNLOADING TO A COMPUTER

Insert the USB cable into the port on the side of the display.
Connect the USB end into the USB port on your computer.
NOTE: If you are unable to view the videos on your
computer it may be because your computer is missing the
DIVX or XVID codec. The AVI file is recorded in MPEG4
format and your computer needs a DIVX or XVID codec to

decode and play it. Download the appropriate codec to view
the images/videos.

TURNING ON/OFF

When the display is docked on the handle, press either
Power button @ to turn the tool on. Press and hold either
Power button @ to turn the tool off. When the display and
handle are separated, use the individual power buttons to
turn each piece on and off.

FUEL GAUGE

When the display is docked on the handle, the M12™
battery pack fuel gauge is displayed in the upper right
corner. When the display is undocked from the handle, two
fuel gauges are displayed. The left gauge shows the
remaining charge of the display's internal battery. The right
gauge shows the remaining charge of the M12™ battery
pack. Each block in the fuel gauges represents
approximately 1/4 of the battery's life.

USING THE HANDLE AND DISPLAY

To separate the display from the handle grasp each part
firmlyand slide the display away from the battery pack. To
reconnect, slide handle and display together.

NOTE: The error message "NO IMAGE SIGNAL" is
displayed if the handle is not powered on, the handle is out
of range of the display (approximately 15') or the cable is
not fully connected to the handle. Also, interference may
occur when multiple tools are in use in close proximity.

USING THE PIVOTVIEW™ CABLE (ACCESSORY)

See picture section.

If the desired view is not achieved, press the release
buttons and rotate the pivot cable 90°. Reattach to the
socket. Bend or manipulate the cable as needed.

TAKING IMAGES/VIDEOS

Use the Image/Video button £ @ to toggle between taking
images or videos. The icon of the selected mode is
displayed in the upper left corner of the display.

Adjust the cable to best fit the opening. After checking the
workspace for hazards, insert the cable.

Use the A ¥ buttons to zoom in or out on the image.

Use the <« buttons to rotate the image in 90° increments.
Use the LED brightness dial to increase/decrease the light.
To take an image or begin a video, press the OK button or

pull the trigger.

To end the video, press OK or pull the trigger again.

To save the image/video, press OK or pull the trigger. The

image/video is saved onto the memory card. Or, use the
<> buttons to select Cancel.

NOTE: During a video recording, sound is also recorded at
the display if the MICROPHONE is ON in Settings.
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REVIEW

Press the Review button B> to view the saved images/
videos.

Use the «» buttons to move through the stored images/
videos.

Press the OK button to select an image/video.

Use the A ¥ buttons to select one of the following:

EDIT Zoom or rotate an image. Use the A ¥

buttons to zoom. Use the € » buttons to
rotate in 90° increments.

Play back a video. Use OK to Pause/
Play. Use the <« » buttons to Rewind/
Fast Forward.

Permanently delete an image/video.

Flag an image/video for future use. An
"F" is added to the front of the filename
for ease of locating when connected to a
computer.

Return to Review screen

PLAY

DELETE
FLAG

DONE

RESET BUTTON
Use the reset button to restore to factory settings.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
Always keep the camera lens clean.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

.2 CAUTION! WARNING! DANGER!
v Remove the battery pack before starting any
%‘ work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always wear goggles when using the
machine.

%

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

X
C

(& Ukraine Conformity Mark

001

il

European Conformity Mark

M

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN INSPEKTIONSKAMERA

Spannung Wechselakku....
Gewicht mit Akku.........
Léange Kamerakabel .
Kamerakopf..........
Aufldsung Bildschirm
Bildauflésung......
Zoom max.......
Akkulaufzeit max. .
Speicherkartentyp.
Max. Speicherkapazitat der SD-Karte
Bluetooth-Frequenzband (Frequenzbander)
Maximale Hochfrequenzleistung im tbertragenen
Frequenzband (Frequenzbander)............cccccooveiiiiiiciciiine

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE INSPEKTIONSKAMERA

Bei Arbeiten hinter Wanden die Netzsicherung fiir den betreffenden
Bereich ausschalten.

Bei Arbeiten in Rohren darauf achten, dass diese nicht unter
Spannung stehen oder elektrisch aufgeladen sind. Die Rohre diirfen
keine Flussigkeit enthalten. Die Kamera und das Gerat durfen nicht mit
Flussigkeit in Beriihrung kommen.

Die Kamera und das Kabel diirfen nicht in Beriihrung mit Ol, Gas oder
anderen korrosionsfahigen Materialien kommen.

Um das Risiko von Explosion, elektrischem Schlag und Sachschaden
zu reduzieren, immer vor allen Arbeiten den Arbeitsbereich Gberprifen.
Das Kabel darf nicht mit elektrischen Komponenten, Chemikalien oder
beweglichen Teilen in Kontakt kommen.

Fahrzeug-Inspektion: Vor der Inspektion den Motor ausschalten und
abktihlen lassen. Die Inspektionskamera bzw. das Kabel diirfen nicht
mit Ol, Kraftstoff oder anderen korrosiven Materialien in Beriihrung
kommen.

Um das Risiko von Schaden am Gerat zu reduzieren, keine
UbermaRige Kraft anwenden und das Kabel nicht knicken. Die
Inspektionskamera und das Kabel nicht in Bereichen einsetzen, wo sie
mit atzenden oder 6ligen Substanzen in Berlihrung kommen kénnen.

Das Kabel nicht zum Beseitigen von Verstopfungen oder Hindernissen
verwenden. Dies ist kein Rohrreiniger!

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Den Wechselakku nicht austauschen, wenn das Gehause des
Messgerates feucht ist.

Alle Kabel vom Messgerét entfernen und das Messgerat ausschalten,
bevor der Wechselakku getauscht wird.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems
M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
splilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass keine

M12 ICAV3

Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden, die Uber
verminderte korperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse
verfligen, es sei denn, sie wurden von
einer gesetzlich fur ihre Sicherheit
verantwortliche Person im sicheren
Umgang mit dem Geréat unterwiesen.
Oben genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort nicht
in die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher
und auBerhalb der Reichweite von
Kindern zu verwahren.

Mit dieser digitalen Inspektionskamera lassen sich schwer zugéangliche
Bereiche erkunden und untersuchen. Sie ist ideal fiir die schnelle,
einfache und zerstérungsfreie Lokalisierung von Hindernissen. Die
Aufnahmen konnen als Fotos oder Videos auf der Speicherkarte
gespeichert werden.

Gerate, die starke Funkwellen aussenden, konnen die Funktion des
Displays beeintrachtigen. Nach Entfernung der Stérquelle wird die
ordnungsgemale Funktion automatisch wiederhergestellt.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

FUNKFREQUENZANFORDERUNGEN IN BEZUG AUF
EUROPAISCHE INSTALLATIONEN

Hinweis: Dieses Gerat wurde getestet und gemaR der EN 300 440
V2.1.1 als Empfanger der Kategorie 3 zugelassen.

Die in der oben genannten Norm festgelegten Grenzwerte sollen einen
angemessenen Schutz vor funktechnischen Stérungen in
Wohngebauden sicherstellen.

Dieses Gerét reagiert auf andere Gerate, die Funkwellen im
Frequenzbereich von 2402 bis 2480 MHz aussenden. Dadurch kann
es zu Stérungen bei der Verwendung der Fernsteuerung kommen. Es
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kann daher nicht ausgeschlossen werden, dass sich unter bestimmten
Umsténden Stérungen manifestieren. Um festzustellen, ob dieses
Gerat durch die Funksignale anderer Geréte gestort wird, schalten Sie
die anderen Gerate kurzfristig aus, um zu prifen, ob die Stérungen
dann verschwinden. Folgende MaBnahmen kdnnen helfen, die
Stérungen zu beheben:

Die Stérquelle ausschalten.
Den Abstand zur Stérquelle erhdhen.
Einen Fachhéndler oder qualifizierten Funktechniker zu Rate ziehen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass der Funkanlagentyp
M12 ICAV3 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfigbar: http://services.milwaukeetool.eu

TASTEN

EIN/AUS-Taste

\

Pfeiltasten

‘I

Umschalten zwischen
Foto/Video

Wiedergabe-Taste

-

Taste Einstellungen

OK-Taste

EINSTELLUNGEN

Um das Menii Einstellungen zu 6ffnen, das Gerét einschalten und die
Taste Einstellungen driicken. Die Pfeiltasten «» A ¥ verwenden, um
innerhalb des Menis zu navigieren.

MENU AUSWAHLMOGLICHKEITEN

MIKROFON EIN/AUS

LCD-HELLIGKEIT SCHWACH/MITTEL/STARK

DATUM MMTTIY

UHRZEIT HR/MIN AM/PM

SPRACHE MEHRERE
AUSWAHLMOGLICHKEITEN

ALLE LOSCHEN ABRECHEN/ALLE LOSCHEN

VERSION Anzeige der Softwareversion.

DISPLAY LADEN

Wenn das Display auf den Griff aufgesteckt ist, versorgt der Akku
sowohl den Griff als auch das Display. Wenn das Display nicht
eingesteckt ist, lauft es dank eines eigenen Akkus weiter. Das Display
auf den Griff bzw. den Wechselakku aufstecken oder per USB-Kabel
an eine Stromquelle anschliefen, um es aufzuladen. Das Display
immer auf den Griff aufgesteckt aufbewahren. Wenn sich das Display
wegen mangelnder Stromversorgung ausschaltet, dieses vor dem
nachsten Gebrauch mindestens 30 Minuten lang aufladen.

HERUNTERLADEN DER DATEN AUF EINEN COMPUTER

Das USB-Kabel auf der Seite des Displays einstecken. Das andere
Ende des USB-Kabels in den entsprechenden Port des Computers
einstecken. HINWEIS: Wenn Sie Videos nicht auf Ihrem Computer
anschauen konnen, liegt es méglicherweise daran, dass Ihr Computer
keinen DIVX- oder XVID-Codec hat. Die AVI-Datei wird im
MPEG4-Format aufgezeichnet und Ihr Computer braucht deshalb
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einen DIVX- oder XVID-Codec, um die Datei zu entschliisseln und
abzuspielen. Laden Sie den entsprechenden Codec herunter, um die
Bilder/Videos anzuzeigen.

EIN-/AUSSCHALTEN

Wenn das Display eingesteckt ist, einen der beiden EIN/AUS-Schalter
(@ driicken, um das Gerat einzuschalten. Einen der beiden EIN/
AUS-Schalter @ gedriickt halten, um das Geréat auszuschalten. Wenn
das Display nicht eingesteckt ist, den Schalter des jeweiligen Geréats
driicken, um es ein- oder auszuschalten.

LADEZUSTANDSANZEIGE

Wenn das Display in den Griff eingesteckt ist, wird in der oberen
rechten Ecke der Ladezustand des M12™ Wechselakkus angezeigt.
Wenn das Display nicht eingesteckt ist, werden zwei
Ladezustandsanzeigen angezeigt. Die linke Anzeige zeigt den
Ladezustand der Displaybatterie an. Die rechte Anzeige zeigt den
Ladezustand des M12™ Wechselakkus an. Jedes Segment der
Ladeanzeige stellt ca. 1/4 der Gesamtladung dar.

VERWENDUNG DES GRIFFS UND DES DISPLAYS

Um das Display vom Griff abzuziehen, beide Teile fest greifen und das
Display vom Akku abziehen. Um das Display erneut aufzusetzen, Griff
und Display ineinander schieben.

HINWEIS: Die Fehlermeldung "NO IMAGE SIGNAL" [KEIN
BILDSIGNAL] wird angezeigt, wenn der Griff nicht mit Strom versorgt
wird, sich nicht im Empfangsbereich des Displays befindet (ca. 40 cm)
oder das Kabel nicht richtig in den Griff eingesteckt ist. Wenn mehrere
Geréte in unmittelbarer Nahe zueinander verwendet werden, kann es
zu Interferenzen kommen.

VERWENDUNG DES PIVOTVIEW™-KABELS (ZUBEHOR)
Siehe dazu die Abbildungen.

Wenn der gewiinschte Bildausschnitt nicht angezeigt wird, die
Freigabetasten driicken und das PivotviewTM-Kabel um 90° drehen.
Dann das Kabel wieder einstecken und je nach Bedarf biegen oder
verdrehen.

BILDER/VIDEOS AUFNEHMEN

Mit der Taste &3 @ zwischen Bild- oder Videoaufnahmen umschalten.
Die angewahlte Betriebsart wird durch ein Symbol in der oberen linken
Ecke angezeigt.

Das Kabel zur Offnung hin ausrichten. Den Arbeitsbereich sichern und
das Kabel einstecken.

Mit den Pfeiltasten A ¥ in das Bild hinein- oder aus ihm
herauszoomen.

Mit den Pfeiltasten «» das Bild in 90°-Schritten drehen.

Das Einstellrad verwenden, um die Helligkeit der LEDs zu erhéhen
oder zu verringern.

Um ein Bild oder Video aufzunehmen, die OK-Taste oder den Ausloser
betatigen.

Um eine Videoaufnahme zu beenden, die OK-Taste oder den Ausldser
erneut betatigen.

Um das Bild/Video zu speichern, die OK-Taste oder den Ausldser
betatigen. Dadurch wird das Bild/Video auf der Speicherkarte
gespeichert. Die Pfeiltasten € driicken, um den Vorgang
abzubrechen.

HINWEIS: Wenn das MIKROFON im Meni Einstellungen EIN
geschaltet ist, werden bei einer Videoaufnahme auch Gerdusche
aufgezeichnet.

WIEDERGABE

Die Wiedergabe-Taste > driicken, um die gespeicherten Bilder/Videos
anzusehen.

Die Pfeiltasten «» drlicken, um die gespeicherten Bilder/Videos zu
durchsuchen.

Die OK-Taste driicken, um ein Bild/Video auszuwahlen.

Die Pfeiltasten A ¥ driicken, um eine der folgenden Optionen
anzuwéhlen:

BEARBEITEN Zoomen oder Drehen eines Bildes. Die
Pfeiltasten A ¥ driicken, um zu zoomen. Die
Pfeiltasten «4» driicken, um das Bild in

90°-Schritten zu drehen.

Abspielen eines Videos. Die OK-Taste driicken,
um eine Pause beim Abspielen einzulegen oder
fortzufahren. Die Pfeiltasten «» fiir den
schnellen Vor- oder Riicklauf driicken.
LOSCHEN Ein Bild/Video dauerhaft I6schen.

FLAG Ein Bild/Video fiir die kiinftige Verwendung
kennzeichnen. Wenn das Gerat an einen
Computer angeschlossen ist, wird die
entsprechende Datei zur leichteren Lokalisierung
mit einem "F" vor dem Dateinamen
gekennzeichnet.

Rickkehr zum Wiedergabe-Menu

WIEDERGABE

BEENDET

RESET-TASTE

Durch Betatigen der Reset-Taste werden die Werkseinstellungen
wiederhergestellt.

AKKUS
Léangere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku
vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung blinkt die Arbeitsleuchte um eine
Uberlastung anzuzeigen. Wird die Belastung nicht zurlickgenommen,
schaltet die Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine
Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder
anlaufen, ist der Akkupack moglicherweise entladen und muss im
Ladegeréat wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlielich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Kameraoptik stets sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

/ Vor allen Arbeiten an der Maschine den
%‘ Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.
Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.
Elektrische und elektronische Gerate sind
L getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behdrden oder bei lnrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

c E Européisches Konformitatszeichen

f\ Ukrainisches Konformitatszeichen

001

>

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CAMERA D'INSPECTION

Tension accu interchangeable..
Poids avec l'accu...................
Longueur du cable de caméra
Téte de caméra
Résolution de I'écran
Résolution de I'image
Zoom maximal.........c.cceeeurne
Durée de vie maximale de l'accu..
Type de carte mémoire ............ccccceenee.
Capacité max. de mémoire de la carte S
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth
Puissance max. a haute fréquence dans la/les bande/bandes

de fréquence transmise/tranSMISEes. ..........cccovveeviiiiiiiieiiiee e

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions opérationnelles, les illustrations et les
spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

A\ CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - CAMERA
D'INSPECTION

Débrancher le fusible de réseau secteur pour la zone concernée
pendant les travaux derriere les murs.

Pendant les travaux dans les tuyauteries, veiller a ce que celles-ci ne
se trouvent pas sous tension et a ce qu'elles ne soient pas chargées

électriquement. Les tuyauteries ne doivent pas contenir de liquide. La
caméra et 'appareil ne doivent pas entrer en contact avec du liquide.

La caméra et le cable ne doivent pas entrer en contact avec de I'huile,
du gaz ou d'autres matieres qui provoquent la corrosion.

En vue de réduire le risque d'explosion, de choc électrique et de
dommages aux choses, avant chaque intervention contrdler la zone de
travail. Le cable ne doit pas entrer en contact avec des composants
électriques, des produits chimiques ou des parties mobiles.

Inspection de véhicules: Avant l'inspection éteindre le moteur et le
laisser refroidir. La caméra d'inspection et/ou son cable ne doivent pas
entrer en contact avec huile, combustibles ou autres matériaux
corrosifs.

En vue de réduire le risque de dommages au dispositif, ne pas
appliquer une force excessive et ne pas plier le cable en angle vif. Ne
pas utiliser la caméra d'inspection et son cable dans des endroits ou ils
pourraient entrer en contact avec des substances corrosives ou
huileuses.

Ne pas utiliser le cable pour éliminer des engorgements ou des
obstacles. Ce dispositif n'est pas un déboucheur !

A\ CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Ne pas remplacer 'accu interchangeable si le boitier de 'appareil de
mesure est humide.

Déconnecter tous les cables de I'appareil de mesure et déconnecter
I'appareil de mesure avant de remplacer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M12 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme M12. Ne pas charger des accus d’autres
systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser
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couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou
nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances, a
moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une personne
juridiquement responsable de leur
sécurité. Les personnes mentionnées
ci-dessus devront étre surveillées
pendant ['utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié par des
enfants. Pour cette raison, en cas de non
utilisation, il doit étre gardé en sécurité
hors de la portée des enfants.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cette caméra d'inspection permet d'explorer et d'examiner des
endroits d'acces difficile. Elle est idéale pour détecter les obstacles
rapidement, facilement et de fagon non destructive. Les prises de vue
peuvent étre stockées sur la carte mémoire comme photo ou vidéo.

Les appareils émettant des ondes radio a forte intensité peuvent
perturber le fonctionnement de I'afficheur. Aprés avoir éliminé la source
de dérangement, le bon fonctionnement sera rétabli automatiquement.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

EXIGENCES DE RADIOFREQUENCE POUR LES INSTALLATIONS
EUROPEENNES

Note : Cet appareil a été testé et approuvé en tant que récepteur de
catégorie 3, conformément aux normes EN 300 440 V2.1.1.

Les valeurs limites établies dans la norme mentionnée ci-dessus sont
destinées a assurer une protection appropriée contre les interférences
radioélectriques dans les batiments résidentiels.

Cet appareil réagit a d'autres appareils émettant des ondes radio dans
la plage de fréquence de 2402 jusqu'a 2480 MHz.. De cette maniére,
des dérangements dans I'utilisation de la télécommande peuvent se
produire. Il n'est donc pas possible d'exclure que des anomalies
puissent se produire dans certaines circonstances. Pour vérifier si cet

appareil est dérangé par des signaux radio émis par d'autres appareils,
il est nécessaire de désactiver brievement les autres appareils et de
vérifier si les anomalies disparaissent. Les mesures suivantes peuvent
étre utiles pour éliminer les anomalies :

Désactiver la source du dérangement.
Augmenter la distance de la source du dérangement.

S'adresser a un revendeur qualifié ou & un technicien de
télécommunications qualifié.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que I'équipement
radioélectrique du type M12 ICAV3 est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante: http://services.milwaukeetool.
eu

TOUCHES

Touche ON/OFF

\

Touches fleche  Touche de reproduction

‘I

Commuter entre
photo/vidéo

-

Touche OK Touche configuration

CONFIGURATION

Pour ouvrir le menu Configuration, activer le dispositif et appuyer sur la
touche Configuration. Utiliser les touches fléche <» A 'V pour
naviguer dans le menu.

MENU OPTIONS

MICROPHONE ON/OFF

LUMINOSITE' LCD BASSE/MOYENNE/INTENSE
DATE MM/JJ/AA

HEURE H/MIN_ AM/PM

LANGUE DIFFERENTES OPTIONS
EFFACER TOUS ANNULER/EFFACER TOUS
VERSION Affiche la version du logiciel.

RECHARGER L'AFFICHEUR

Lorsque I'afficheur est inséré sur la poignée, la batterie alimente tant la
poignée que l'afficheur. Quand I'afficheur n'est pas inséré dans la
poignée, il continue a fonctionner grace a sa batterie interne. Pour
recharger |'afficheur, I'insérer sur la poignée / batterie remplacable ou
le connecter a une source d'énergie électrique a l'aide du cable USB.
Conserver |'afficheur toujours inséré sur la poignée. Si I'afficheur se
désactive pour absence d'alimentation électrique, il faut le charger au
moins pour 30 minutes avant la prochaine utilisation.
TELECHARGER LES DONNEES SUR UN PC

Insérer le cable USB latéralement sur l'afficheur. Insérer |'autre
extrémité du cable USB dans le port respectif du PC. NOTE : S'il n'est
pas possible de visualiser les vidéos sur votre PC, cela pourrait étre
causé par I'absence dans le PC d'un codec DIVX ou XVID. Le fichier
AVl est enregistré en format MPEG4 et par conséquent votre PC doit
étre équipé d'un codec DIVX ou XVID pour le décodage et la

reproduction des fichiers. Télécharger le codec nécessaire pour
visualiser les photos / les vidéos.

ACTIVATION/DESACTIVATION

Lorsque l'afficheur est inséré, appuyer sur I'un des deux interrupteurs
ON/OFFQ pour activer le dispositif. Garder I'appui sur I'un des deux
interrupteurs ON/OFF( pour désactiver le dispositif. Lorsque
I'afficheur n'est pas inséré, appuyer sur l'interrupteur du dispositif
intéressé pour l'activer ou le désactiver.

AFFICHAGE CHARGE DE LA BATTERIE

Lorsque l'afficheur est inséré sur la poignée, dans le coin droit
supérieur la charge de la batterie remplagable M12™ sera affichée
Lorsque I'afficheur n'est pas inséré, deux indicateurs de charge seront
affichés. L'affichage a gauche indique la charge de la batterie de
I'afficheur. L'affichage a droite indique la charge de la batterie
remplacable M12™. Chaque segment indiquant la charge représente
env. 1/4 de la charge totale.

UTILISATION DE LA POIGNEE ET DE L'AFFICHEUR

Pour extraire I'afficheur de la poignée, saisir bien les deux parties et
extraire l'afficheur de la poignée. Pour insérer de nouveau l'afficheur,
enclencher I'afficheur et la poignée I'un dans l'autre.

NOTE : Le message d'erreur "NO IMAGE SIGNAL" [AUCUN SIGNAL
VIDEQ] est affiché lorsque la poignée n'est pas alimentée en courant
électrique, lorsqu'elle ne se trouve pas dans le range de réception de
I'afficheur (env. 40 cm) ou lorsque le cable n'est pas inséré
correctement dans la poignée. Si de différents dispositifs sont utilisés a
une courte distance les uns des autres, des interférences peuvent se
produire.

UTILISATION DU CABLE PIVOTVIEW™ (ACCESSOIRE)
Voir aussi les figures.

Lorsque le segment d'image voulu n'est pas affiché, appuyer sur la
touche de désenclenchement et tourner le cable PivotviewTM de 90°.
Insérer de nouveau le cable et le plier ou le tourner suivant la
nécessité.

PRENDRE DES PHOTOS / ENREGISTRER DES VIDEO

Par la touche &3 @ on commute entre photo et vidéo. Le mode de
fonctionnement sélectionné sera indiqué par un symbole dans le coin
gauche en haut.

Adresser le cable vers l'ouverture. Mettre en sécurité la zone de travail
etintroduire le cable.

Par les touches fleche A ¥ on effectue un zoom positif ou négatif de
l'image.

Par les touches fleche 4» on tourne la photo par étapes de 90°.

Utiliser le bouton tournant de réglage pour augmenter ou réduire la
luminosité des LEDs.

Pour prendre une photo ou pour réaliser un vidéo, actionner la touche
OK ou le déclic.

Pour arréter une prise de vue vidéo, actionner de nouveau la touche
OK ou le déclic.

Pour sauvegarder une photo ou un vidéo, actionner la touche OK ou le
déclic. De cette maniére la photo / le vidéo sera sauvegardé dans la
carte mémoire. Actionner les touches fleche «» pour annuler.

NOTE : Si dans le menu Configuration le MICROPHONE est
sélectionné sur ON, lors des enregistrements vidéos aussi I'audio sera
enregistré.

REPRODUCTION

Actionner la touche de reproduction™ pour visualiser les photos / les
vidéos sauvegardés.

Actionner les touches fleche € pour faire défiler les photos / les
vidéos sauvegardés.
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Appuyer sur la touche OK pour sélectionner une photo / un vidéo.

Appuyer sur les touches fleche A ¥ pour sélectionner I'une des actions
suivantes :

MODIFIER Effectuer le zoom ou tourner une photo. Appuyer
sur les touches fleche A ¥ pour effectuer le
zoom. Appuyer sur les touches fléche <» pour

tourner la photo par étapes de 90°.

Reproduire un vidéo. Appuyer sur la touche OK
pour insérer une pause lors de la reproduction
ou pour continuer. Appuyer sur les touches
fleche «» pour I'avant et I'arriere rapide.

Pour effacer définitivement une photo / un vidéo.
Marquer une photo / un vidéo pour une utilisation
future. Lorsque le dispositif sera connecté a un
ordinateur, le fichier respectif sera marqué par
une "F" avant le nom du fichier, en vue d'une
détection plus facile.

FIN Pour rétablir le menu de reproduction.

TOUCHE REINITIALISATION

Par I'appui sur la touche réinitialisation, la configuration d'usine sera
rétablie.

REPRODUIRE

EFFACER
FLAG

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres |'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d'un dispositif de protection contre une
surcharge qui protége I'accu d’une surcharge et qui assure une longue
durée de vie.

En cas d'une sollicitation extrémement élevée, le témoin de travail
clignote afin d'indiquer une surcharge. Si la charge n’est pas diminuée,
la machine se déconnecte automatiquement. Pour poursuivre le
travail, il faut éteindre la machine, puis I'enclencher a nouveau. Sila
machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus se soit
déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniéere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
Iintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir propres les téte de caméra

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprées-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie
de la livraison. Il s'agit 1a de compléments
recommandés pour votre machine et

énumeérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et électroniques
L sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque de conformité européenne
‘\ Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI VIDEOCAMERA D'ISPEZIONE

Tensione batteria ..
Peso con batteria..
Lunghezza del cavo della telecamera
Testa della telecamera
Risoluzione schermo ...
Risoluzione immagine .

Durata max. della batteria .
Tipo di scheda di memoria ....
Capacita di memoria max. della scheda
Banda (bande) di frequenza Bluetooth
Potenza ad alta frequenza massima nella banda/bande di
frequenza trasmessa/trasmesse ...........cccevvveeieeiiienieeiieenienn

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con
questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di
seguito riportate pu6 causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
gravi.

A\ AVVERTENZE DI SICUREZZA TELECAMERA DI ISPEZIONE

In caso di lavori sulle pareti staccare le valvole del settore
interessato.

In caso di lavori su tubi, assicurarsi che i tubi non siano sotto
tensione o siano caricati elettricamente. | tubi non devono
contenere liquidi. La telecamera e I'apparecchio non devono
entrare in contatto con liquidi.

La telecamera e il cavo non devono entrare in contatto con olio,
gas o altri materiali corrosivi.

Per ridurre il rischio d'esplosione, di folgorazione elettrica e di
danni alle cose, prima di ogni intervento controllare I'area di lavoro.
Il cavo non deve entrare in contatto con componenti elettrici,
prodotti chimici o parti mobili.

Ispezione di veicoli: Prima dell'ispezione spegnere il motore e farlo
raffreddare. La videocamera d'ispezione e/o il cavo non devono
entrare in contatto con olio, carburante o altri materiali corrosivi.

Per ridurre il rischio di danni al dispositivo, non applicare eccessiva
forza e non piegare il cavo ad angolo vivo. Non usare la
videocamera d'ispezione e il cavo in zone dove potrebbero entrare
in contatto con sostanze corrosive o oleose.

Non usare il cavo per rimuovere intasamenti o ostacoli. Non & uno
sturatore!

A AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Non sostituire la batteria se la carcassa dello strumento di misura
€ umida.

Rimuovere tutti i cavi dallo strumento di misura e spegnerlo prima
di sostituire la batteria.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
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batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Questo dispositivo non deve essere
usato o pulito da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o
con mancanza di esperienza o
conoscenza, salvo che vengano
istruite nella gestione in sicurezza del
dispositivo da persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza. Le
persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante I'uso del
dispositivo. Questo dispositivo non
deve essere maneggiato da bambini.
Per questo motivo, quando non viene
usato, deve essere conservato in
sicurezza al di fuori della portata di
bambini.

UTILIZZO CONFORME

Questa videocamera d'ispezione permette di esplorare ed
esaminare aree di difficile accesso. E' ideale per localizzare gli
ostacoli velocemente, facilmente ed in maniera non distruttiva. Le
riprese possono essere memorizzate sulla scheda di memoria
come foto o come video.

Dispositivi che emettono onde radio di forte intensita possono
pregiudicare il funzionamento del display. Dopo aver eliminato la
fonte di disturbo, il funzionamento corretto sara ripristinato
automaticamente.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

REQUISITI DI RADIOFREQUENZA PER IMPIANTI EUROPEI

Nota: Questo dispositivo € stato testato e omologato come
ricevitore della categoria 3 conformemente alle norme EN 300 440
V2.1.1.

| valori limiti stabiliti nella norma di cui sopra hanno lo scopo di
assicurare una protezione adeguata contro radiodisturbi all'interno
di immobili abitativi.

Il presente dispositivo reagisce ad altri dispositivi che emettono
onde radio nella gamma di frequenza da 2402 fino a 2480 MHz. In
questa maniera possono verificarsi disturbi nell'uso del
telecomando. Pertanto non & possibile escludere che in
determinate circostanze si verifichino anomalie. Per accertare se il
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presente dispositivo viene disturbato da segnali radio emessi da
altri dispositivi occorre spegnere per un breve periodo gli altri
dispositivi e controllare se le anomalie scompaiono. Le seguenti
misure possono essere utili per eliminare le anomalie:

Spegnere la fonte di disturbo.
Incrementare la distanza dalla fonte di disturbo.

Consultare un rivenditore qualificato o un tecnico di
telecomunicazione qualificato.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio M12 ICAV3 & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
¢ disponibile al seguente indirizzo Internet: http://services.
milwaukeetool.eu

TASTI
Tasto ON/OFF

Tasti freccia

‘I

Commuta tra foto/video

Tasto riproduzione

-

Tasto impostazioni

Tasto OK

IMPOSTAZIONI

Per aprire il menu impostazioni, accendere il dispositivo e premere
il tasto impostazioni. Usare i tasti freccia «» A ¥ per navigare
all'interno del menu.

MENU OPZIONI

MICROFONO ON/OFF

LUMINOSITA' LCD BASSA/MEDIA/INTENSA
DATA MM/GG/AA

ORA H/MIN AM/PM

LINGUA DIVERSE OPZIONI
CANCELLATUTTI ANNULLA/CANCELLA TUTTI
VERSIONE Visualizza la versione software.

RICARICARE IL DISPLAY

Quando il display & inserito sull'impugnatura, la batteria alimenta
sia l'impugnatura che il display. Quando il display non ¢ inserito
sull'impugnatura, continua a funzionare con la sua batteria interna.
Per ricaricare il display, inserirlo sull'impugnatura/batteria
sostituibile oppure collegarlo ad una fonte di energia elettrica
tramite cavo USB. Conservare il display sempre inserito
sull'impugnatura. Se il display dovesse spegnersi per mancata
alimentazione elettrica, occorre ricaricarlo almeno per 30 minuti
prima del prossimo utilizzo.

SCARICARE | DATI SU PC

Inserire il cavo USB lateralmente nel display. Inserire I'altra
estremita del cavo USB nella rispettiva porta del PC. NOTA:
Qualora non fosse possibile visualizzare i video sul proprio PC, cid
potrebbe essere dovuto al fatto che il PC non dispone di un codec
DIVX o XVID. Il file AVI viene registrato in formato MPEGA4, per cui
il vostro PC deve disporre di un codec DIVX o XVID per poter
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decodificare e riprodurre il file. Scaricare il codec necessario per
visualizzare le foto/i video.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Quando il display € inserito, premere uno dei due interruttori ON/
OFFQ per accendere il dispositivo. Tenere premuto uno dei due
interruttori ON/OFF( per spegnere il dispositivo. Quando il display
non € inserito, premere l'interruttore del rispettivo dispositivo per
accenderlo o spegnerlo.

VISUALIZZAZIONE CARICA

Quando il display € inserito sull'impugnatura, nell'angolo destro
superiore verra visualizzata la carica della batteria sostituibile
M12™. Quando il display non & inserito, vengono visualizzati due
indicatori di carica. La visualizzazione a sinistra indica la carica
della batteria del display. La visualizzazione a destra indica la
carica della batteria sostituibile M12™. Ogni segmento della
visualizzazione della carica rappresenta circa 1/4 della carica
complessiva.

UTILIZZO DELL'IMPUGNATURA E DEL DISPLAY

Per estrarre il display dall'impugnatura, afferrare bene ambedue le
parti ed estrarre il display dall'impugnatura. Per inserire
nuovamente il display, spingere il display e I'impugnatura uno
dentro 'altra.

NOTA: Il messaggio d'errore "NO IMAGE SIGNAL" [NESSUN
SEGNALE VIDEQ] viene visualizzato quanto l'impugnatura non &
alimentata con corrente elettrica, quando non si trova nel range di
ricezione del display (ca. 40 cm) o quando il cavo non € stato
inserito correttamente nell'impugnatura. Se diversi dispositivi
vengono utilizzati a poca distanza I'uno dall'altro, possono
verificarsi delle interferenze.

USO DEL CAVO PIVOTVIEW™ (ACCESSORIO)

Vedi anche le figure.

Quando non viene visualizzato il segmento d'immagine desiderato,
premere il tasto di rilascio e girare il cavo PivotviewTM di 90°.
Inserire nuovamente il cavo e piegarlo o ruotarlo a seconda della
necessita.

SCATTARE FOTO/REGISTRARE VIDEO

Con il tasto £ @ si commuta tra foto e video. La modalita di
funzionamento selezionata viene indicata da un simbolo
nell'angolo sinistro in alto.

Dirigere il cavo verso |'apertura. Mettere in sicurezza l'area di
lavoro ed inserire il cavo.

Con i tasti freccia A V¥ si esegue uno zoom positivo o negativo
dell'immagine.

Con i tasti freccia < si ruota la foto in passi da 90°.

Usare la rotella di regolazione per incrementare o ridurre la
luminosita dei LED.

Per scattare una foto o realizzare un video, azionare il tasto OK o
lo scatto.

Per terminare una ripresa video, azionare nuovamente il tasto OK
o lo scatto.

Per salvare una foto o un video, azionare il tasto OK o lo scatto. In
questo modo la foto/il video viene salvato nella scheda di memoria.
Azionare i tasti freccia «4» per annullare.

NOTA: Se nel menu Impostazioni il MICROFONO e settato su ON,
durante le registrazioni video viene registrato anche I'audio.
RIPRODUZIONE

Azionare il tasto di riproduzione P> per visualizzare le foto/i video
salvati.

Azionare i tasti freccia «4» per scrollare le foto/i video salvati.

Premere il tasto OK per selezionare una foto/un video.

Premere i tasti freccia A ¥ per selezionare una delle seguenti
opzioni:
MODIFICA Eseguire lo zoom o ruotare una foto. Premere
i tasti freccia A ¥ per eseguire lo zoom.
Premere i tasti freccia 4 » per ruotare la foto
in passi da 90°.

Riprodurre un video. Premere il tasto OK per
inserire una pausa nella riproduzione o per
continuare. Premere i tasti freccia «4» per
l'avanti ed indietro veloce.

Per cancellare definitivamente una foto/un
video.

Contrassegnare una foto/un video per un uso
futuro. Quando il dispositivo verra collegato
ad un computer, il rispettivo file risultera
contrassegnato da una "F" prima del nome
del file, per una piu facile localizzazione.

FINE Per ritornare al menu di riproduzione.

TASTO RESET

Azionando il tasto reset si ripristinano le impostazioni di fabbrica.

RIPRODUCI

CANCELLA

FLAG

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.
A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente
le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico che protegge I'accumulatore contro il sovraccarico
e assicura una lunga durata utile.

Nel caso di sollecitazioni estreme la lampadina di lavoro lampeggia
per visualizzare un sovraccarico. Se non si elimina questo
sovraccarico, la macchina si spegne automaticamente. Per
continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e deve essere ricaricato
nell’apparecchio carica-batterie.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

.

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

A
N
o

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.
| dispositivi elettrici ed elettronici devono

L essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

€

|; Marchio di conformita ucraino

001

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS CAMARA DE INSPECCION

Voltaje de bateria...
Peso con bateria....
Longitud Cable de camara ..
Cabezal de la camara......
Resolucién de la pantalla.
Resolucion de imagen ..
Z00M MAXIMO ......cccorvrnnns

Tiempo max. de funcionamiento de la bateria ..
Tipo de tarjeta de memoria..........cccocevvivinnenne
Capacidad maxima de almacenamiento de la tarjeta
Banda(s) de frecuencia Bluetooth
Potencia maxima de alta frecuencia transmitida en la(s)

banda(s) de frecueNCIa ...........ccoeoviiiriiiiie e e

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

A\ INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD CAMARA
DIGITAL DE INSPECCION

Cuando se trabaje detrés de paredes, desconectar el fusible de red para
la zona correspondiente.

Cuando se trabaje con tubos, hay que tener cuidado de que estos no
estén bajo tensién o cargados eléctricamente. Los tubos no deben
contener ningun tipo de liquido. La cdmara y el aparato no pueden
entrar en contacto con liquido.

La camara y el cable no deben entrar en contacto con aceite, gas u
otros materiales corrosivos.

Para reducir el riesgo de explosiones, descargas eléctricas y dafios
materiales, comprobar el area de trabajo antes de realizar algun trabajo.
El cable no debe entrar en contacto con componentes eléctricos,
sustancias quimicas o partes méviles.

Inspeccion del vehiculo: Antes de la inspeccion, parar el motor y dejar
que se enfrie. La camara de inspeccion o el cable no deben entrar en
contacto con aceite, carburante u otros materiales corrosivos.

Para reducir el riesgo de dafios al dispositivo, no se debe aplicar
demasiada fuerza ni doblar el cable. No utilizar la cdmara de inspeccién
y el cable en zonas en las que podrian entrar en contacto con
sustancias corrosivas o aceitosas.

No utilizar el cable para eliminar obstrucciones u obstaculos. jNo es un
limpiador de tubos!

A\ INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

No sustituya la bateria si la carcasa del aparato de medicion esta
himeda.

Retire todos los cables del aparato y desconecte el mismo antes de
efectuar el reemplazo de la bateria.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargadores
M12. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es
en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y
acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita
que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
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.320 x 240 pixel
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blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

Este aparato no debe ser manejado o
limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean
reducidas, 0 por personas sin experiencia
0 conocimientos, a no ser que éstas
hayan sido instruidas en el manejo seguro
del aparato por una persona legalmente
responsable de su seguridad. Las
personas arriba mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del aparato.
Este aparato no debe ser utilizado por los
nifios. En caso de no ser utilizado, el
aparato se debe mantener fuera del
alcance y de la vista de los nifios.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Con esta camara de inspeccion digital es posible explorar e
inspeccionar areas dificilmente accesibles. Es ideal para localizar
obstaculos de forma rapida, sencilla y no destructiva. Es posible guardar
las grabaciones como fotografias o videos en la tarjeta de memoria.

el buen funcionamiento del monitor. Una vez eliminada la fuente de
interferencias se restablece automaticamente su funcionamiento
correcto.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

REQUISITOS EN MATERIA DE RADIOFRECUENCIA APLICABLES A
INSTALACIONES EUROPEAS

Nota: Este dispositivo ha sido probado y homologado como receptor de
la categoria 3 conforme a la norma EN 300 440 V2.1.1.

Los valores maximos establecidos en dicha norma deben asegurar una
proteccion adecuada contra las interferencias radioeléctricas en edificios
de viviendas.

Este dispositivo reacciona antes otros dispositivos que emiten ondas de
radio en un rango de frecuencia de 2402 a 2840 MHz. Ello puede
provocar fallos al usar el mando a distancia. Por lo tanto, no se puede
excluir la posibilidad de que se produzcan fallos en determinadas
circunstancias. Para comprobar si las sefiales de radio de otros
dispositivos interfieren con este dispositivo es necesario desconectar
brevemente los otros dispositivos para verificar entonces si
desaparecen tales interferencias. Las siguientes medidas pueden ser
(tiles para subsanar las interferencias:

Desconectar la fuente de interferencias.

Aumentar la distancia respecto de la fuente de interferencias,

Consultar un distribuidor especializado o un técnico en radiofrecuencia
debidamente cualificado.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo de
equipo radioeléctrico M12 ICAV3 es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta
disponible en la direccion Internet siguiente: http://services.
milwaukeetool.eu

TECLAS

Pulsador de Teclas de flecha Botén de

encendido/apagado reproduccion
L v\

Cambiar entre foto Boton Aceptar Boton de ajustes

y video

AJUSTES

Para abrir el menu de ajustes, encender el dispositivo y presionar el
botén de ajustes. Utilizar las teclas de flecha«4» A ¥ para navegar por
el menu.

MENU OPCIONES DE SELECCION

MICROFONO ENCENDIDO/APAGADO

BRILLO LCD BAJO/MEDIO/ALTO

FECHA MM/DD/AA

HORA H./MIN. AM/PM

IDIOMA VARIAS OPCIONES DE
SELECCION

BORRAR TODAS CANCELAR/BORRAR TODAS

VERSION Indicacion de la version de
software.

CARGAR EL MONITOR

Cuando el monitor se encuentra acoplado en la empufiadura, el
acumulador alimenta tanto la empuriadura como el monitor. Cuando el
monitor no esta acoplado, este sigue funcionando gracias a un
acumulador propio. Para cargar el monitor, acoplarlo en la empufiadura
o el acumulador de recambio o bien conectarlo a una fuente de
alimentacion mediante un cable USB. Mantener siempre el monitor
acoplado en la empufadura. Si el monitor se apaga debido a falta de
alimentacion eléctrica, cargarlo antes de usarlo de nuevo durante al
menos 30 minutos.

DESCARGA DE DATOS EN UN ORDENADOR

Enchufar el cable USB en la parte lateral del monitor. Enchufar el otro
extremo del cable USB en el puerto correspondiente del ordenador.
INDICACION: Si no puede visualizar los videos en su ordenador, es
posible que se deba a que su ordenador no dispone de ningtin cédec
DIVX o XVID. El archivo AVI se graba en formato MPEG4 por lo que su
ordenador necesita un cédec DIVX o XVID para descodificar y
reproducir el archivo. Descargue el codec correspondiente para poder
visualizar las imagenes o videos.

ENCENDIDO/APAGADO

Para encender el dispositivo cuando el monitor esta acoplado, presionar
uno de los dos pulsadores de encendido/apagado (. Para apagar el
dispositivo, mantener presionado uno de los dos pulsadores de
encendido/apagado (D. Cuando el dispositivo no se encuentra
acoplado, presionar el pulsador del dispositivo en cuestion para
encenderlo o apagarlo.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Cuando el monitor esta acoplado en la empufiadura, se indica el estado
de carga del acumulador de recambio M12™ en la esquina superior
derecha. Cuando el monitor no esté acoplado, se muestran dos
indicadores de estado de carga. El indicador izquierdo muestra el
estado de carga de la bateria del monitor. El indicador derecho muestra
el estado de carga del acumulador de recambio M12™. Cada segmento
del estado de carga representa aprox. 1/4 de la carga total.

USO DE LA EMPUNADURA Y DEL MONITOR

Para separar el monitor de la empufiadura es necesario agarrar
firmemente ambas piezas y separar el monitor del acumulador. Para
volver a colocar el monitor, empujar la empufiadura y el monitor de
forma que queden encajados.

INDICACION: El mensaje de error "NO IMAGE SIGNAL" [SIN SENAL
DE IMAGEN] se muestra cuando la empufiadura no tiene alimentacion
eléctrica, no se encuentra dentro de la zona de recepcion de sefial del
monitor (aprox. 40 cm) o el cable no ha sido enchufado correctamente
en la empufadura. Si se utilizan varios dispositivos muy cerca unos de
otros se pueden producir interferencias.

USO DEL CABLE PIVOTVIEW™ (ACCESORIO)

Para ello, véase lo representado en las imagenes.

Si no se muestra el encuadre de imagen deseado, pulsar las teclas de
desbloqueo y girar en 90° el cable PivotviewTM . A continuacion, volver
a enchufar el cable y curvar o doblar segun sea necesario.

GRABAR IMAGENES O VIDEOS

Cambiar entre grabaciones de imagen o video con la tecla £ @m. Se
muestra el modo operativo seleccionado mediante un simbolo en la
esquina superior izquierda.

Alinear el cable para que se ajuste a la apertura. Asegurar el area de
trabajo y enchufar el cable.

Cerrar o abrir el foco de la imagen con las teclas de flecha A VY.
Girar la imagen en pasos de 90° con las teclas de flecha <> .
Usar la rueda giratoria para aumentar o disminuir el brillo de los LEDs.

Para grabar una imagen o video, accionar el boton Aceptar o el
disparador.

Para finalizar una grabacion de video, accionar de nuevo el boton
Aceptar o el disparador.

Para guardar una imagen o video, accionar el botén Aceptar o el
disparador. De esta forma queda guardada la imagen o video en la
tarjeta de memoria. Pulsar las teclas de flecha €» para interrumpir el
proceso.

INDICACION: Si el MICROFONO esta ACTIVADO en el menu de
ajustes también se registran sonidos durante la grabacion de video.

REPRODUCCION

Presionar el boton de reproduccién P> para visualizar las imagenes o
videos guardados.

Pulsar las teclas de flecha «» para buscar entre las imagenes o
videos guardados.

Pulsar la tecla Aceptar para seleccionar una imagen o video.

Pulsar las teclas de flecha A ¥ para seleccionar una de las siguientes
opciones:

EDITAR

Ampliar/reducir o girar una imagen. Pulsar las
teclas de flecha A ¥ para ampliar/reducir. Pulsar
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las teclas de flecha «» para girar la imagen en
pasos de 90°.

REPRODUCCION  Reproduccion de un video Pulsar la tecla Aceptar
para hacer una pausa durante la reproduccién o
para continuar. Pulsar las teclas de flecha €4»
para rebobinar o avanzar rapidamente.

BORRAR Borrar permanentemente una imagen o video.

FLAG Marcar una imagen o video para su uso futuro. Si
el dispositivo estéa conectado a un ordenador, se
marca el archivo correspondiente con una «F»
antes del nombre del archivo para poder
localizarlo mas facilmente.

FINALIZADO Volver al menu de reproduccion

BOTON DE RESTAURACION

Si se pulsa el botdn de restauracion se restablecen los ajustes
predeterminados.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo
de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El Akkupack esta dotado de una proteccion de sobrecarga que protege
al acumulador de sobrecarga, asegurando asi una larga vida util.

En caso de un esfuerzo extremo parpadea la lémpara de trabajo para
indicar una sobrecarga. Si no se reduce la carga, la maquina se
desconectara automaticamente. Para seguir trabajando, desconectar y
volver a conectar la maquina. En el caso de que la maquina no se
vuelva a poner en marcha, es posible que el Akkupack esté descargado
y sea necesario volver a cargarlo en el aparato cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio
y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO
Mantenga siempre limpias las cabezal de la camara.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista
de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

.t {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!
v Retire la bateria antes de comenzar cualquier
%‘ trabajo en la maquina.
Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta
Para trabajar con la maquina, utilizar siempre

gafas de proteccion.
Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.
Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y electronicos se

L deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacioén respetuosa con el medio
ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

q3
&
EAL

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS CAMARA DE INSPECAO

Tens&o do acumulador
Peso com acumulador.......
Comprimento do cabo de camara..
Cabega da camara.............
Resolugéo do ecra....
Resolugao da imagem.
ZOOM MAX...c.ueeeeearieaaneen
Autonomia max. das pilhas
Tipo de cartdo de memoria....
Espago de memodria max. do cartdo SD.........
Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia) .
Poténcia de alta frequéncia méxima na banda de frequéncia
transmitida (bandas de frequéncia)..........cccccooveviiiiicicieen.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagdes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

A AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS CAMARA DE
INSPECCAO

No caso de trabalhos no interior, desligar o fusivel da rede
eléctrica relativo a respectiva area.

Em trabalhos em tubos ter em consideracao que estes néo se
encontram sob tensdo ou que ndo tém carga eléctrica acumulada.
Os tubos ndo devem conter liquidos. A cdmara e o aparelho ndo
devem entrar em contacto com liquidos.

A camara e o cabo ndo devem entrar em contacto com 6leo, gas
ou outros materiais corrosivos.

Para reduzir o risco de explosdo, choque elétrico e danos
materiais sempre verifique a area de trabalho antes de todos os
trabalhos. O cabo ndo deve entrar em contato com componentes
elétricos, substancias quimicas ou pegas moveis.

Inspecéo do veiculo: Desligue e deixe o motor arrefecer antes da
inspegdo. A camara de inspecgao ou o cabo ndo deve entrar em
contato com 6leo, combustivel ou outros materiais corrosivos.

Para reduzir o risco de danos no aparelho nédo exerca forca
excessiva e ndo dobre o cabo. Nao use a camara de inspegdo e o
cabo em areas em que possam entrar em contato com
substancias causticas ou oleosas.

Nao use o cabo para remover entupimentos ou obstaculos. Isto
n&o é um limpador de tubos!

A AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS ACUMULADOR

Nao troque o bloco acumulador se a caixa do aparelho estiver
molhada.

Tire todos os cabos do aparelho e desliga-o antes de trocar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
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bateria intercambiével ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Este aparelho n&o deve ser usado ou
limpado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas
reduzidas ou que ndo possuam a
experiéncia ou os conhecimentos
necessarios, a nao ser que tenham
sido instruidas sobre 0 manejo seguro
do aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal para
a sua seguranca. As pessoas supra
referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizacao
do aparelho. Este aparelho ndo deve
ser usado por criangas. Por isso, ele
deve ser guardado num lugar seguro e
fora do alcance de criangas, quando
ele ndo for usado.

A camara de inspecao digital pode ser usada para ver e
inspecionar areas dificeis de acessar. Ela é ideal para a
localizagao rapida e simples de obstaculos, sem ter de abrir ou
danificar itens. As fotos podem ser salvas como imagens ou filmes
no cartdo de meméria.

Aparelhos que emitem ondas hertzianas fortes podem prejudicar o
funcionamento do visor. Depois de remover a fonte de
interferéncia, a funcdo correta é restaurada automaticamente.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

REQUISITOS DE FREQUENCIA DE RADIO PARA
INSTALAGOES EUROPEIAS

Nota: Este aparelho foi testado e admitido nos termos da norma
EN 300 440 V2.1.1 como receptor da categoria 3.

Os valores limite definidos na norma indicada acima devem
assegurar uma protecao adequada contra interferéncias
prejudiciais em prédios residenciais.
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Este aparelho reage a outros aparelhos que emitam ondas
hertzianas na gama de frequéncia de 2402 a 2480 MHz. Isso pode
causar interferéncias na utilizagéo do controlo remoto. Por isso,
néo se pode excluir que haja falhas em determinadas
circunstancias. Para verificar se os sinais radio de outros
aparelhos interferem com este aparelho, desligue os outros
aparelhos brevemente para verificar se as falhas desaparecem. As
seguintes medidas podem ser tomadas para solucionar as falhas:

Desligue a fonte de interferéncia.
Aumente a distancia a fonte de interferéncia.

Consulte um vendedor especializado ou um técnico de radio
qualificado.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o
presente tipo de equipamento de radio M12 ICAV3 esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da
declaracéo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco
de Internet: http://services.milwaukeetool.eu

TECLAS
Botao ligar/desligar

-

‘I

Comutar entre foto / filme

Botdes de seta

Botéao de reprodugéo

-

\

Botdo OK Bot&o de configuragdo

CONFIGURACAO

Para aceder ao menu de configurag&o ligue a ferramenta e
pressione o botdo de configuragdo. Use os botdes «» A ¥ para
rolar no menu de configuragéo.

MENU SELEGOES

MICROFONE LIGAR/DESLIGAR
LUMINOSIDADE LCD BAIXA/MEDIA/ALTA

DATA MM/DD/AA

HORA HR/MIN AM/PM

IDIOMA SELECOES MULTIPLAS
DELETAR TODOS CANCELAR/DELETAR TODOS
VERSAO Mostrar a versdo do software.

CARREGAR A TELA

Quando a tela e o manipulo estiverem conetados, a bateria
alimenta o manipulo e a tela. Quando ndo conetada, a tela é
alimentada por uma bateria interna. Para carregar a tela, conete-a
ao manipulo/bateria ou a uma fonte de alimentagéo através de um
cabo USB. Sempre guarde a tela conetada com o manipulo. Se a
tela desligar-se devido a falta de energia, recarregue-a por pelo
menos 30 minutos antes de usa-la.

BAIXAR A UM COMPUTADOR

Insira o cabo USB na porta no lado da tela. Conete a extremidade
USB na porta USB no computador. NOTA: Se nao for possivel ver
videos no seu computador, € possivel que o seu computador ndo
tenham o DIVX ou XVID codec. O arquivo AVI esté registrado no
formato MPEG4 e o seu computador precisa de um DIVX ou XVID

codec para descodificar e reproduzi-lo. Baixe o codec apropriado
para ver as imagens/os videos.

LIGAR/DESLIGAR

Quando a tela estiver conetada no manipulo, pressione o botdo
LIGAR/DESLIGAR (@ para ligar a ferramenta. Pressione e
mantenha o botdo LIGAR/DESLIGAR ( pressionado para
desligar a ferramenta. Quando a tela e o manipulo estiverem
separados, use os botdes de ligar/desligar individuais para ligar e
desligar as unidades.

INDICADOR DA CARGA

Quanto a tela estiver conetada no manipulo, o indicador da carga
da bateria intercambigvel M12™ é mostrado no canto direito
superior. Quando a tela estiver desconetada do manipulo, dois
indicadores da carga serao mostrados. O indicador esquerdo
mostra a carga residual da bateria interna da tela. O indicador
direito mostra a carga residual da bateria M12™. Cada segmento
do indicador da carga representa cerca de 1/4 da carga total da
bateria.

UTILIZACAO DO MANIPULO E DA TELA
Para separar a tela do manipulo, segure bem ambas as pegas e

afaste a tela da bateria, deslizando. Para conetar novamente,
junte o manipulo e a tela, deslizando.

NOTA: A mensagem de erro "NO IMAGE SIGNAL” [SEM SINAL
DE IMAGEM] sera mostrada, quando o manipulo nao estiver
ligado, o manipulo estiver fora do alcance da tela (cerca de 15')
ou o cabo nao estiver completamente conetado com o manipulo.
Podera haver interferéncias quando varias ferramentas forem
usadas préximas, uma a outra.

UTILIZACAO DO CABO PIVOTVIEW™ (ACESSORIO)
Veja as figuras.

Se a vista desejada néo for mostrada, pressione os botdes de
liberagdo e gire o cabo PIVOTVIEW™ 90°. Insira o cabo
novamente. Vire ou manipule o cabo, conforme necessario.

TIRAR FOTOS/GRAVAR VIDEOS

Use o botao Foto/Video £ @ para comutar entre tirar fotos e
gravar videos. O icone do modo selecionado € mostrado no canto
superior esquerdo da tela.

Alinhe o cabo a abertura. Depois de verificar se ha perigos no
lugar de trabalho, insira o cabo.

Use os botdes A ¥ para ampliar ou reduzir a imagem.

Use os botdes «» para girar a imagem em incrementos de 90°.

Use o botao de luminosidade da LED para aumentar/reduzir o
brilho.

Para tirar uma foto ou gravar um video, pressione o botdo OK ou
acione o interruptor.

Para terminar a gravagao do video, pressione OK ou acione
novamente o interruptor.

Para salvar a foto/o video, pressione OK ou acione o interruptor. A
foto/o video é salvo no cartdo de memédria. Ou use os botdes 4 »
para selecionar Cancelar.

NOTA: Durante a gravagéo de um video, o som também sera
gravado na tela, quando o MICROFONE estiver LIGADO na
Configuracao.

REPRODUCAO

Pressione o botdo Reprodugéo > para ver as fotos/os videos
salvos.

Use os botdes «» A ¥ para rolar nas fotos/nos videos
memorizados.

Pressione o botéo OK para selecionar uma imagem/um video.
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Use os botdes A ¥ para selecionar um dos seguintes:

EDITAR Ampliar ou girar uma imagem. Use os botdes
AV para ampliar. Use os botdes €4 » para
girar em incrementos de 90°.

Reproduzir um video. Use OK para Pausa/
Reproduzir. Use os botdes «» para
Retrocesso/Avango Répido.

Deleta uma imagem/um video
permanentemente.

Marcar uma imagem/um video para o uso
futuro. Um "F” é colocado em frente ao nome
do ficheiro para a localizagéo simples quando
conetado a um computador.

Voltar para a tela de reproducéo

REPRODUZIR

DELETAR

FLAG

PRONTO

BOTAO DE RESET
Use o botdo de reset para resetar aos ajustes de fabrica.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

O pacote da bateria vem equipado com uma protecgéo contra a
sobrecarga, que protege a bateria de uma sobrecarga e assegura
uma elevada duragao de funcionamento.

No caso de um esforgo extremo, a luz de funcionamento pisca
para indicar uma sobrecarga. Se a carga n&o for retirada, a
maquina desliga-se automaticamente. Para continuar a trabalhar,
desligar e ligar novamente a maquina. Se a maquina nao voltar a
funcionar, a bateria poderéa estar descarregada e devera ser
novamente carregada através do carregador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO
Mantenha as cabega da camara sempre limpas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituido ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao
trabalhar com a maquina.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados

no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
L colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a

eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de

reciclagem e postos de colecta de lixo das

autoridades locais ou do seu vendedor

autorizado.

Marca de Conformidade Europeia
ﬁ Marca de Conformidade Ucraniana

001

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS INSPECTIECAMERA

Spanning wisselakku ....
Gewicht met accu ......
Lengte camerakabel ..
Camerakop.............
Beeldschermresolutie
Beeldresolutie .....

Accutijd max. ......
Type geheugenkaart.....
Max. capaciteit van de SD-kaart....

Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden)
Maximaal hoogfrequent vermogen in de uitgezonden

frequentieband (frequentiebanden) ............cccoeoeieiiiciiicieeen

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

A\ SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES INSPECTIECAMERA

Bij werkzaamheden achter muren moet de netzekering voor het
betreffende gedeelte uitgeschakeld worden.

Bij werkzaamheden in buizen moet worden gewaarborgd dat deze
niet onder spanning staan of elektrisch geladen zijn. De buizen
mogen geen vloeistof bevatten. De camera en het apparaat mogen
niet in contact komen met vioeistof.

De camera en de kabel mogen niet in contact komen met olie, gas
of andere corrosieve materialen.

Controleer voor alle werkzaamheden eerst het werkbereik om het
risico voor explosies, elektrische schokken en materiéle schade te
voorkomen. De kabel mag niet in contact komen met elektrische
componenten, chemicalién of bewegende delen.

Voertuiginspectie: schakel de motor vé6r de inspectie uit en laat
hem afkoelen. De inspectiecamera resp. de kabel mag niet in
contact komen met olie, brandstof of andere corrosieve materialen.

Voorkom het risico voor schade aan het apparaat en oefen niet te
veel kracht uit en knik de kabel niet. Gebruik de inspectiecamera en
de kabel niet in bereiken waar deze met bijtende of olieachtige
substanties in contact zouden kunnen komen.

Gebruik de kabel niet om verstoppingen of hindernissen te
verwijderen. Dit apparaat is geen leidingreiniger!

A\ SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Vervang de wisselaccu niet als de behuizing van het meetapparaat
vochtig is.

Verwijder alle kabels van het meetapparaat en schakel het
meetapparaat uit voordat u de wisselaccu vervangt.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar !') .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,

M12 ICAV3

.320 x 240 pixel
coeeee. 30 M Pixel

bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische
of geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een wettelijk
voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon werden geinstrueerd in de
veilige omgang met het apparaat. De
hierboven genoemde personen mogen
het apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis
in kinderhanden. Als het apparaat niet
gebruikt wordt, moet het dan ook buiten
de reikwijdte van kinderen worden
bewaard.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Met deze digitale inspectiecamera kunnen moeilijk toegankelijke
bereiken verkend en onderzocht worden. De camera is ideaal voor
de snelle, eenvoudige en materiaalvriendelijke lokalisatie van
hindernissen. De opnames kunnen als foto's of video's op de
geheugenkaart worden opgeslagen.

Apparaten die sterke radiogolven uitzenden, kunnen de functie van
het display belemmeren. Nadat de storingsbron verwijderd is, wordt
de correcte werking automatisch hersteld.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

VEREISTEN AAN DE RADIOFREQUENTIES M.B.T. EUROPESE
INSTALLATIES

Opmerking: dit apparaat werd conform EN 300 440 V2.1.1 getest en
als ontvanger van de categorie 3 goedgekeurd.

De in de hierboven genoemde norm vastgestelde grenswaarden
dienen een redelijke bescherming tegen radiografische storingen in
woongebouwen te waarborgen.

Dit apparaat reageert op andere apparaten die radiogolven binnen
het frequentiebereik van 2402 tot 2480 MHZ uitstralen. Hierdoor
kunnen storingen optreden bij het gebruik van de afstandsbediening.
Het kan dan ook niet worden uitgesloten dat onder bepaalde
omstandigheden storingen optreden. Om vast te kunnen stellen of
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dit apparaat door de radiosignalen van andere apparaten gestoord
wordt, schakelt u de andere apparaten even uit om te controleren of
de storingen dan verdwijnen. Met de volgende maatregelen kunnen
storingen worden verholpen:

De storingsbron uitschakelen.
De afstand naar de storingsbron verhogen.

Een vakhandelaar of een gekwalificeerde radiotechnicus
raadplegen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type
radioapparatuur M12 ICAV3 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: http://services.
milwaukeetool.eu

TOETSEN
AAN-/UIT-toets

Pijltoetsen

Weergavetoets

e

OK-toets

o
/

Omschakelen
tussen foto/video

Toets instellingen

INSTELLINGEN

Schakel het apparaat in en druk op de toets 'Instellingen’ om het
menu 'Instellingen’ te openen. Gebruik de pijltoetsen «» A ¥ om
binnen het menu te navigeren.

MENU KEUZEMOGELIJKHEDEN

MICROFOON AANUIT

LCD-HELDERHEID GERING/GEMIDDELD/HOOG

DATUM MM/DD/JJ

TIJD HR/MIN AM/PM

TAAL MEERDERE
SELECTIEMOGELIJKHEDEN

ALLE WISSEN ANNULEREN/ALLE WISSEN

VERSIE Weergave van de
softwareversie.

DISPLAY OPLADEN

Als het display op de handgreep aangesloten is, voedt de accu
zowel de handgreep als het display. Als het display niet aangesloten
is, blijft het actief dankzij een eigen accu. Steek het display op de
handgreep resp. sluit de wisselaccu aan of verbind het display via
een usb-kabel met een stroombron om het op te laden. Bewaar het
display alleen aangesloten op de handgreep. Als het display
uitschakelt op grond van gebrekkige stroomvoorziening, moet u het
display vd6r het volgende gebruik minimaal 30 minuten opladen.

DOWNLOADEN VAN DE GEGEVENS NAAR EEN
COMPUTER

Sluit de usb-kabel opzij op het display aan. Steek het andere
uiteinde van de usb-kabel in de betreffende port van de computer.
OPMERKING: als u de video's niet op uw computer kunt bekijken,
beschikt uw computer eventueel niet over een DIVX- of XVID-codec.

Het AVI-bestand wordt altijd in MPEG4-formaat opgenomen en uw
computer heeft daarom een DIVX- of XVID-codec nodig om het
bestand te decoderen en af te spelen. Download de betreffende
codec om de foto's/video's te kunnen weergeven.

IN-/UITSCHAKELEN

Als het display aangesloten is, drukt u op een van de twee AAN-/
UlIT-schakelaars @ om het apparaat in te schakelen. Houd één van
de beide AAN-/UIT-schakelaars @ ingedrukt om het apparaat uit te
schakelen. Als het display niet aangesloten is, drukt u op de
schakelaar van het betreffende apparaat om het display in of uit te
schakelen.

LAADTOESTANDSINDICATOR

Als het display op de handgreep aangesloten is, verschijnt in de
hoek rechtsboven de laadtoestand van de M12™-wisselaccu. Als
het display niet aangesloten is, verschijnen twee
laadtoestandsindicatoren. De linker weergave toont de laadtoestand
van de display-accu. De rechter weergave toont de laadtoestand
van de M12™-wisselaccu. leder segment van de ladingsindicator
geeft ongeveer 1/4 van de complete lading weer.

GEBRUIK VAN DE HANDGREEP EN HET DISPLAY

Om het display van de handgreep te trekken, grijpt u beide
onderdelen vast en trekt het display van de accu. Schuif de
handgreep en het display in elkaar om het display weer te plaatsen.

OPMERKING: de foutmelding 'NO IMAGE SIGNAL' [GEEN
BEELDSIGNAAL] verschijnt als de handgreep niet met stroom wordt
verzorgd, zich niet binnen het ontvangstbereik van het display
bevindt (ca. 40 cm) of de kabel niet correct in de greep is gestoken.
Als meerdere apparaten dicht bij elkaar worden gebruikt, kunnen
interferenties optreden.

GEBRUIK VAN DE PIVOTVIEW™-KABEL (ACCESSOIRE)
Zie daarvoor de afbeeldingen.

Als het gewenste beeldfragment niet wordt weergegeven, drukt u op
de vrijgavetoetsen en draait de PivotviewTM-kabel 90°. Sluit daarna
de kabel weer aan en buig of verdraai hem zo nodig.

FOTO'S/VIDEO'S OPNEMEN

Schakel met behulp van de toets K3 @ om tussen de foto- en de
video-opnames. De geselecteerde bedrijffsmodus wordt door middel
van een symbool in de hoek linksboven weergegeven.

Lijn de kabel uit in de richting van de opening. Controleer het
werkbereik op mogelijke obstakels en sluit de kabel aan.

Met behulp van de pijltoetsen A ¥ kunt u het beeld in- en
uitzoomen.

Met behulp van de pijltoetsen €4 » kunt u beeld in 90°-stappen
draaien.

Draai aan het stelwiel om de helderheid van de leds te verhogen of
te verlagen.

Druk op de OK-toets of de ontspanner om een foto of video op te
nemen.

Druk opnieuw op de OK-toets of de ontspanner om de video-
opname te stoppen.

Druk op de OK-toets of de ontspanner om de foto of video op te
slaan. Daardoor wordt de foto/video op de geheugenkaart
opgeslagen. Druk op de pijltoetsen 4» om het proces te
onderbreken.

OPMERKING: als u de MICROFOON in het menu 'Instellingen’ op
AAN hebt gezet, worden bij een video-opname ook geluiden
opgenomen.

NEDERLANDS 33




WEERGAVE

Druk op de weergavetoets B> om de opgeslagen foto's/video's te
bekijken.

Druk op de pijltoetsen €4» om door de opgeslagen foto's/video's te
bladeren.

Druk op de OK-toets om een beeld/video te selecteren.

Druk op de pijltoetsen A ¥ om een van de volgende opties te
selecteren:

BEWERKEN

Zoomen of draaien van een beeld. Druk op de
pijitoetsen A ¥ om te zoomen. Druk op de
pijltoetsen «» om het beeld in 90°-stappen te
draaien.

Afspelen van een video. Druk op de OK-toets
om tijdens het afspelen een pauze te maken of
om door te gaan. Druk op de pijltoetsen €4»
om snel vooruit of terug te spoelen.

Een foto/video volledig wissen.

Een foto/video voor later gebruik kenmerken.
Als het apparaat op een computer aangesloten
is, wordt het betreffende bestand voor de

eenvoudigere lokalisatie gekenmerkt met een
'F' védr de bestandsnaam.

Terugkeer naar het weergavemenu

WEERGAVE

WISSEN
FLAG

BEEINDIGD

RESET-TOETS
Druk op de reset-toets om de fabrieksinstellingen te herstellen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de
accu tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur
garandeert.

Bij extreme belasting knippert het werklampje om een overbelasting
aan te geven. Wanneer de belasting niet verminderd wordt, schakelt
de machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om
door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer start, is het
accupak mogelijkerwijs ontladen en moet in het laadtoestel worden
opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Camerakop schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

%

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het

huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten

L moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming
|\ Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van
overeenstemming
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TEKNISKE DATA INSPEKTIONSKAMERA

Udskiftningsbatteriets spaending
Vaegt med batteri...............
Laengde kamerakabel..
Kamerahoved...............
Oplgsning billedskaerm
Billedoplgsning .....
Zoom maks........
Batteriets driftstid maks. .
Hukommelseskorttype
SD-kortets maks. hukommelseskapacitet
Bluetooth-frekvensband
Maksimal hgjfrekvenseffekt i overfart (overfarte)
frekvenSbANG ........ooiiiiiiiii

E ADVARSEL Lazs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
INSPEKTIONSKAMERA

Ved arbejde bag ved vaegge skal netsikringen til det
pageeldende omrade slas fra.

Ved arbejde i rgr skal du sikre dig, at disse ikke star under
spaending eller er elektrisk opladede. Rerene ma ikke
indeholde veeske. Kameraet og apparatet ma ikke komme i
bergring med vaeske.

Kameraet og kablet ma ikke komme i bergring med olie, gas
eller andre korrosive materialer.

For at reducere risikoen for en eksplosion, et elektrisk stad
og materiel skade skal arbejdsomradet altid kontrolleres
inden alt arbejde. Kablet ma ikke komme i kontakt med
elektriske komponenter, kemikalier eller beveegelige dele.

Karetgjsinspektion: Sluk motoren inden inspektion og lad
den kgle af. Hhv. inspektionskameraet og kablet ma ikke
komme i bergring med olie, braendstof eller andre korrosive
materialer.

For at reducere risikoen for skader ma der ikke bruges for
mange kreefter og kablet ma ikke knaekkes. Undlad at
indsaette inspektionskameraet og kablet inden for omrader,
hvor de kan komme i kontakt med aetsende eller fedtede
substanser.

Kablet ma ikke bruges til af fierne tilstopninger eller
blokeringer. Dette er ikke nogen rgrrenser!

A\ SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Undga at skifte batteriet, hvis maleapparatets hus er fugtigt.

Fjern alle kabler fra maleapparatet, og sluk maleapparatet,
inden batteriet skiftes.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma

M12 ICAV3

veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

Dette apparat ma ikke betjenes
eller renggres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre de
har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent
lovmeessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennaevnte personer
skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Barn ma ikke
have adgang til dette apparat. Hvis
det ikke bruges, skal det derfor
opbevares sikkert og utilgeengeligt
for barn.

TILTANKT FORMAL

Med dette digitale inspektionskamera kan sveert
tilgeengelige omrader udforskes og undersgges. Det er
ideelt for den hurtige, nemme og fejlfrie lokalisering af
hindringer. Optagelserne kan gemmes pa
hukommelseskortet som fotos eller videoklip.

Apparater, som udsender kraftige radiobglger, kan
edelaegge displayets funktion. Nar interferenskilden er
fiernet, genoprettes den korrekte funktion.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

RADIOGRANSEFLADEKRAV VEDRGRENDE
EUROPZISKE INSTALLATIONER
Bemeerk: Dette apparat er blevet testet og godkendt i

henhold til EN 300 440 V2.1.1 som modtager inden for
kategori 3.

De greensevaerdier, som er defineret i ovennaevnte
standard, skal sikre passende beskyttelse mod radioteknisk
interferens i boligbyggeri.

Dette apparat reagerer pa andre appareter, som udsender
radiobglger i frekvensomradet 2402 til 2480 MHz. Der kan




saledes opsta interferens i forbindelse med anvendelse af
fiernstyringen. Det kan derfor ikke udelukkes, at der kan
opsta interferens i visse situationer. For at undersgge, om
dette apparat bliver forstyrret af radiosignaler fra andre
apparater, bedes du kort slukke for de andre apparater for
at kontrollere, om interferensen forsvinder. Faglgende
foranstaltninger kan afhjeelpe interferens:

Sluk for interferenskilden.
@g afstanden til interferenskilden.

Kontakt forhandleren eller en kvalificeret radiotekniker for
vejledning.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Hermed erkleerer Techtronic Industries GmbH, at
radioudstyrstypen M12 ICAV3 er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens
fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse: http://
services.milwaukeetool.eu

KNAPPER

TIL-/FRA-tast

\

Piltaster

‘I

Skift mellem foto/video

Gengivelsestast

-

Tast indstillinger

OK-tast

INDSTILLINGER

For at abne menuen Indstillinger skal enheden teendes og
tasten Indstillinger trykkes. Brug piltasterne <4» A V til at
navigere inden for menuen.

MENU VALGMULIGHEDER
MIKROFON TIL/IFRA

LCD-LYSSTYRKE SVAG/MIDDEL/KRAFTIG
DATO MM/DD/AA

KLOKKESLAT HR/MIN AM/PM

SPROG FLERE VALGMULIGHEDER
SLETALLE AFBRYD/SLET ALLE
VERSION Visning af softwareversion.

OPLADNING AF DISPLAY

Hvis displayet er sat pa grebet, forsyner batteriet bade
grebet og displayet. Hvis ikke displayet er sat i, fortseetter
driften takket veeret det egne akkumulatorbatteri. Saet
displayet hhv. pa grebet og reservebatteriet eller tilslut det til
en stremkilde via USB-kabel for at oplade det. Nar displayet
opbevares, skal det altid vaere sat pa grebet. Hvis displayet
slukker pa grund af manglende stremforsyning, skal det
oplades i minimum 30 minutter inden naeste brug.

DOWNLOAD AF DATA PA EN COMPUTER

Saet USB-kablet pa en side af displayet. Seet den anden
ende af USB-kablet ind computerens tilsvarende slot.
OPLYSNING: Hvis ikke du kan se videoklip pa din computer,
skyldes det muligvis, at din computer ikke har nogen

DIVX- eller XVID-Codec. AVI-filen optages i MPEG4-format,
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hvorfor din computer skal bruge en DIVX- eller XVID-Codec
for at afkode og afspille filen. Download den pagaeldende
Codec for at vise fotos/videoklip.

TAND/SLUK

Hvis displayet er sat i skal en af de to TIL-/FRA-afbrydere @
trykkes for at teende enheden. Hold en af de to TIL-/
FRA-afbrydere @ nede for at slukke enheden. Hvis ikke
displayet er sat i, skal afbryderen pa den pageeldende
enhed holdes nede for at taende eller slukke.

VISNING AF LADESTATUS

Hvis displayet er sat ind i grebet, vises der i gverste hgjre
hjgrne ladestatus pa M12™ reservebatteriet. Hvis ikke
displayet er sat i, vises der to visninger af ladestatus.
Venstre visning viser displaybatteriets ladestatus. Hajre
visning viser ladestatus pa M12™ reservebatteriet. Hvert
segment af ladevisningen viser ca. 1/4 af den samlede
opladning.

BRUG AF GREBET OG DISPLAYET

For at traekke displayet af grebet skal du tage hardt fast i
begge dele og treekke displayet af batteriet. For at seette
displayet pa igen skal grebet og displayet skubbes ind i
hinanden.

OPLYSNING: Fejimeldingen "NO IMAGE SIGNAL" [INTET
BILLEDSIGNAL] vises, hvis grebet ikke forsynes med
strem, ikke befinder sig i displayets modtagelsesreekkevidde
(ca. 40 cm) eller kablet ikke er sat korrekt ind i grebet. Hvis
flere enheder bruges i umiddelbar neerhed af hinanden, kan
der forekomme interferenser.

BRUG AF PIVOTVIEW™ KABLET (TILBEHOR)
Se illustrationer.

Hvis ikke det gnskede billedudsnit vises, skal du trykke pa
frigivelsestasterne og dreje PivotviewTM kablet 90°. Saet
herefter kablet i igen og bgj eller drej det efter behov.

OPTAG FOTOS/VIDEOKLIP

Skift mellem foto- eller videooptagelser med tasten £ a.
Den valgte driftsmade vises med et symbol i gverste venstre
hjgrne.

Justér kablet hen imod abningen. Sikr arbejdsomradet og
stik kablet i.

Med piltasterne A ¥ kan du zomme ind i billedet eller ud af
billedet.

Drej billedet i 90°-trin med piltasterne <« ».

Brug justeringshjulet for at gge eller reducere LED'ernes
lysstyrke.

Tryk pa OK-tasten eller udlgseren for at tage et foto eller
optage en videoklip.

Tryk igen pa OK-tasten eller udlgseren for at afslutte
videooptagelsen.

Tryk pa OK-tasten eller udlgseren for at gemme billedet/
videoklippen. Herved gemmes billedet/videoklippen pa
hukommelseskortet. Tryk pa piltasterne <« for at afbryde
proceduren.

OPLYSNING: Hvis MIKROFON er slaet TIL i menuen
Indstillinger, optages der lyde ved en videooptagelse.

GENGIVELSE

Tryk pa gengivelsestasten > for at se de gemte fotos/
videoklip.

Tryk pa piltasterne <«» for at sgge i de gemte fotos/
videoklip.

Tryk pa OK-tasten for at veelge et foto/videoklip.

Tryk pa piltasterne A ¥ for at veelge en af de fglgende
optioner.

REDIGERING Zoome eller dreje et billede. Tryk pa
piltasterne A ¥ for at zoome. Tryk
piltasterne «» for at dreje billedet i
90°-trin.

Afspil et videoklip. Tryk pa OK-tasten for
at holde en pause under afspilningen
eller fortseette. Tryk pa piltasterne €4»
for et hurtigt frem- eller tilbagelgb.

Slet et foto/videoklip permanent.

Markér et foto/videoklip til fremtidig brug.
Hvis enheden er tilsluttet til en computer,
markeres den pageeldende fil med et "F"
foran filnavnet med henblik pa nemmere
lokalisering.

Tilbage til gengivelsesmenuen.

GENGIVELSE

SLETNING
FLAG

AFSLUTTET

RESET-TAST

Ved at aktivere reset-tasten genetableres
fabriksindstillingerne.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning blinker arbejdslampen for at
signalere overbelastning. Hvis belastningen ikke reduceres,
kobler maskinen automatisk fra. Sluk og taeend maskinen
igen for at genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang
igen, er akkupack’en muligvis afladt og skal sa genoplades i
ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Kamerahoved skal holdes rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pa.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kegbes som tilbeheor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
T seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.
Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sddant affald.

Europaeisk konformitetsmeerke
|\ Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA INSPEKSJONSKAMERA

Spenning vekselbatteri
Vekt med batteri........
Lengde kamerakabel
kamerahode...........
Oppl@sning skjerm.
Bildeoppl@sning...

Maks. holdbarhet av de oppladbare batteriene ..
Type minNeKort.........cccocevvicveiiicnneene,
Maks. minnekapasitet tilr SD-kortet.......
Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband)....
Maksimal hgyfrekvens ytelse i det overfarte frekvensband

(Frekvensband) ..ot e

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

A SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
INSPEKSJONSKAMERAET

Ved arbeid bak vegger skal sikringene i de respektive
omréader kobles ut.

Ved arbeid i rer ma man sgrge for at disse ikke er under
spenning eller er elektrisk oppladet. Rarene skal ikke
inneholde noe flytende veeske. Kameraet og apparatet skal
ikke komme i kontakt med flytende veeske.

Kameraet og kabelen skal ikke komme i kontakt med olje,
gass eller andre materialer som kan fere til korrosjon.

For a redusere risikoen for eksplosjon, elektrisk slag og
materielle skader ma arbeidsomrade for alt arbeid
kontrolleres. Kabelen ma ikke komme i kontakt med
elektriske komponenter, kjemikalier eller bevegelige deler.

Kjgretay-inspeksjon: Fer inspeksjonen skal motoren slas av
og avkjgle seg. Inspeksjonskameraet hhv. kabelen ma ikke
komme i kontakt med olje, kraftstoff eller andre korrosive
materialer.

For a redusere risikoen for skader pa apparatet skal det ikke
brukes for mye kraft og kabelen ma heller ikke knekkes.
Ikke bruk inspeksjonskameraet og kabelen i omrader hvor
de kommer i kontakt med etsende eller oljete substanser.

Ikke bruk kabelen for & fierne blokkeringer eller hindringer.
Dette er ingen avlgpsrenser!

A SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
BATTERI

Ikke skift batteripakken nar overflaten til maleinstrumentet er
vatt.

Fjern alle kabler fra maleinstrumentet og sla det av for
utskifting av batteriene.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader
av systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

M12 ICAV3

.320 x 240 pixel
coeeee. 30 M Pixel

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjares av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer
skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken
bruke, rengjere eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar
det ikke brukes oppbevares pa en
sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

FORMALSMESSIG BRUK

Med dette inspeksjonskameraet kan vanskelig tilgjengelig
omrader sonderes og undersgkes. Det er ideelt for rask og
enkel lokalisering av problemer og objekter uten apning eller
odeleggelse av problemstedene. Opptakene kan lagres
som bilder eller videoer pa minnekortet.

Apparater som sender ut sterke radiobglger kan ha en
negativ innvirkning pa displayets funksjon. En ordentlig
funksjon gjenopprettes sa snart staykilden har blitt fiernet.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

KRAV SOM STILLES TIL RADIOFREKVENSER FOR
EUROPEISKE INSTALLASJONER

Merk: Dette apparatet har blitt testet og godkjent iht. EN 300
440 V2.1.1 som mottaker i kategori 3.
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De grenseverdiene som er fastlagt i ovennevnte standard
skal sikre en egnet beskyttelse mot radioteknisk stay i
bolighus.

Dette apparatet reagerer pa andre apparater som sender ut
radiobglger i frekvensomradet 2402 til 2480 MHz. Derfor
kan det oppsta sty ved bruk av fjernstyringen. Det kan
derfor ikke utelukkes at det manifesterer seg stey under
visse betingelser. For & konstatere om dette apparatet
forstyrres pga. radiosignaler fra andre apparater, ma du sla
de andre apparatene av en kort stund for & kontrollere om
stayen da forsvinner. De falgende tiltakene kan hjelpe til &
utbedre stagyen:

Sla av steykilden.
@k avstanden til stgykilden.

Sek hjelp hos en fagforhandler eller en kvalifisert
radiotekniker.

CE-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH erklaerer herved at radio
anlegget av type M12 ICAV3 overensstemmer med EU
retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten til
EU-konformitetserkleeringen er tilgjengelig pa felgende
internett-adresse: http://services.milwaukeetool.eu

TASTER

PA/AV-tast Piltast Gjengivelse-tast

e

OK-tast

o
/

Koble om mellom
bilde/video

tast Innstillinger

INNSTILLINGER

For & apne meny innstillinger, sla pa apparatet og trykk
tasten Innstillinger. Bruk piltastene €« » A ¥ for & navigere i
menyen.

MENY VALGMULIGHETER
MIKROFON PA/AV

LCD-LYSSTYRKE SVAK/MEDIUM/STERK
DATO MM/DD/AA

TID HR/MIN AM/PM

SPRAK FLERE VALGMULIGHETER
SLETTALT AVBRYT/SLETT ALT
VERSJON Viser software versjonen.

LADE OPP DISPLAYET

Nar displayet er koblet pa handtaket forsyner batteriet sa vel
handtaket som displayet med strem. Dersom displayet ikke
er koblet til, blir det forsynt med strem av sitt eget
oppladbare batteri. Displayet kan lades opp ved tilkobling til
handtaket hhv. en batteripakke eller via en USB-kabel til en
annen stremkilde. Oppbevar displayet alltid tilkoblet
handtaket. Dersom displayet slas av pga. for svak
stremforsyning, ma det lades opp minst 30 minutt for neste
bruk.

NEDLASTING AV DATA TIL EN COMPUTER

Stikk USB-kabeenl inn USB-porten pa siden av displayet.
Kabelens andre ende stikkes i den respektive porten pa
computeren. HINT: Dersom du ikke kan se pa videoen pa
din computer kan grunnen til dette veere at computeren ikke
har DIVX- eller XVID-Codec. AVI-filen blir tatt opp i
MPEG4-format og derfor behgver computeren en DIVX-
oder XVID-Codec for & dekodere og avspille videoen. Last
ned den respektive Codec for & se pa bildene/videoene.

PA/AV SLAING

Nar displayet er koblet til handtaket, trykk en av de to PA/AV
bryterne @ for & sl p& apparatet. Hold en de to PA/
AV-bryterne (D trykket for a sla av apparatet. Dersom
displayet ikke er koblettil, ma bryterne pa hvert enkelt
apparat trykkes for a sla dem pa eller av.

LADETILSTANDS-INDIKATOR

Dersom displayet er tilkoblet handtaket, blir ladetilstanden til
M12™ batteriet vist i gvre hayre hjgrne. Dersom displayet
ikke er koblet til, blir to ladetilstander vist. Indikatoren til
venstre viser ladetilstanden til displaybatteriet. Indikatoren til
hayre viser ladetilstanden til M12™ batteriet. Hvert
segment av ladeindikatoren viser ca. 1/4 av batteriets 100%
oppladning.

BRUK AV HANDTAKET OG DISPLAYET

For a skille displayet fra handtaket ma begge deler holdes
fast for sa a trekke displayet av batteripakken. For & koble til
displayet igjen skyves displayet og handtaket tilbake pa
hverandre.

HINT: Feilmeldingen "NO IMAGE SIGNAL" [INTET
BILDESIGNAL] blir vist dersom handtaket ikke har
stremforsyning, er utenfor rekkevidden til displayet (ca. 40
cm) eller kabelen ikke riktig stikket inn i handtaket. Dersom
flere apparat brukes i naerheten av hverandre kan det ogsa
oppsta forstyrrelser.

BRUK AV PIVOTVIEW™ KABELEN (TILBEHGR)
Se hertil pa illustrasjonene.

Dersom den gnskede bildedelen ikke blir vist sa trykk
utlgsertasten og drei PivotviewTM kabelen 90°. Stikk sa
kabelen inn igjen og den kan bgyes og dreies alt etter
behov.

A TA BILDER/VIDEOER

Bruk tasten &3 am for & veksle mellom opptak av bilder og
videoer. Den valgte driftsmodusen blir vist i @vre venstre
hjgrne.

Juster kabelen slik at den passer i apningen. Etter & ha
kontrollert arbeidsomradet for farer kan kabelen stikkes inn
apningen.

Bruk piltastene A ¥ for & zoome inn i bildet eller ut av det.
Bruk piltastene <« » for a dreie bildet i 90°-trinn.

Bruk dreieknappen for a forsterker eller minke LEDens
lysstyrke.

For & ta et bilde eller en video trykk OK-tasten eller pa
utlgseren.

For & avslutte et videoopptak, trykk OK-tasten eller trykk pa
utlgseren pa nytt.

For & lagre bildet/videoen trykk OK-tasten eller pa utlgseren.
Slik blir bildet/videoen lagret pa minnekortet. Trykk
piltastene <«» for & avbryte prosessen.

HINT: Dersom MIKROFON i meny Innstillinger er stilt pa PA,
blir ved videoopptak ogsa lyder tatt opp.



GJENGIVELSE

Trykk gjengivelse-tasten D> for & se pa de lagrede bildene/
videoene.

Trykk piltastene <«» for & sgke igjennom bildene/videoene.
Trykk OK-tasten for & velge et bilde/video.

Trykk piltastene A ¥ for & velge en av de fglgende
opsjoner:

BEARBEIDE

Zoome eller dreie et bilde. Trykk

piltastene A ¥for & zoome. Trykk
piltastene <« » for & dreie bildet i
90°-trinn.

Avspille en video. Trykk OK-tasten for en
pause eller for fortsette avspillingen.
Trykk piltastene <« » for & spole raskt
framover eller bakover.

a slette et bilde/video permanent.

For & kjennetegne et bilde/video for
fremtidig bruk. Nar apparatet er tilkoblet
en computer blir den respektive filen
kiennetegnet med en "F" foran filnavnet
for lettere lokalisering.

Tilbake til Gjengivelse-menyen

GJENGIVELSE

SLETT
FLAG

AVSLUTTET

RESET-TASTE

Ved a trykke reset-tasten blir fabrikkinnstillingene
gjenopprettet.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Den oppladbare batteripakken er utstyrt med et
overbelastningsvern som beskytter batteriet mot
overbelastning og dermed sikrer batteriet lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning blinker arbeidslampen for &
henvise til en overbelastning. Blir ikke belastningen
redusert, kobler maskinen seg ut automatisk. For & kunne
fortsette & arbeide, m& maskinen slas av og sa pa igjen.
Skulle maskinen ikke starte igjen, er batteripakken muligens
utladet og ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
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transport skal utelukkende gjennomferes av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av
fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

» Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold kamerahode rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Q=P

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

=
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TEKNISKA DATA INSPEKTIONSKAMERA

Batterispanning
Vikt inkl. batteri ..
Léangd kamerakabel..
Kamerahus...........

Uppldsning bildskarm ..
Bilduppl&sning ...
Zoom max.......
Batteritid max.....
Typ av minneskort ....
SD-kortets maximala minneskapacitet .. .
Bluetooth-frekvensband .
Maximal hogfrekvenseffekt pa det éverforda frekvensbandet
(de 6verforda frekvensbanden) ............cccccooiiiiiiiiiiccciie

BVARNING! Lés noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

A SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER
INSPEKTIONSKAMERAN

Koppla ur natsékringen for berért omrade vid arbeten
bakom vaggar.

Beakta vid arbeten i ror att dessa inte star under spanning
eller ar elektriskt uppladdade. Roren far inte innehalla nagon
vatska. Kameran och apparaten far inte komma i beréring
med vatska.

Kameran och kabeln far inte komma i berdring med olja, gas
eller andra korrosionsbildande material.

For att minska risken for explosion, elstét och
materialskador, kontrollera alltid arbetsomradet innan
arbetet paborjas. Kabeln far inte komma i kontakt med
elektriska komponenter, kemikalier eller rérliga delar.

Fordonsinspektion: Stang innan inspektionen av motorn och
lat den svalna. Inspektionskameran resp. kabeln far inte
komma i kontakt med olja, bransle eller andra korrosiva
material.

For att minska risken for skador pa kameran, anvand inte
mycket kraft och knack inte kabeln. Anvand inte
inspektionskameran och kabeln i omraden dar de kommer i
kontakt med fratande eller oljiga substanser.

Anvand inte kabeln for att avlagsna tilltdppningar eller
hinder. Detta &r ingen rérrensare!

A SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Byt inte ut véaxelbatteriet om méatapparatens holje ar fuktigt.

Dra ut alla kablar ur matapparaten och stéang av den innan
du byter ut ett vaxelbatteri.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
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saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental formaga
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett
sakert satt av en person som enligt
lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander
produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Med den har digitala inspektionskameran kan man utforska
och undersoka otillgangliga omraden. Den ar perfekt for att
snabbt, enkelt och utan att forstoéra nagot kunna undersoka
hinder. Inspelningarna kan sparas som bilder eller videor pa
ett minneskort.

Apparater som utsander starka radiovagor kan paverka
displayens funktion. Efter att stérningskallan har aviagsnats
aterstalls den korrekta funktionen automatiskt.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

RADIOFREKVENSKRAV | FORHALLANDE TILL
EUROPEISKA INSTALLATIONER

OBS: Den har apparaten har testats och godkants enligt EN
300 440 V2.1.1 som mottagare i Kategori 3.

De grénsvarden som ar faststéllda i den ovan namnda
normen ska sakerstélla ett [Ampligt skydd mot radiotekniska
storningar i bostadshus.

Den hér apparaten reagerar pa andra apparater som
utsénder radiovagor i frekvensomradet fran 2402 till

2480 MHz. Detta kan leda till stérningar vid anvandning av
fjarrkontrollen. Det kan darfor inte uteslutas att stérningar
visar sig under vissa omstandigheter. For att faststalla om
den har apparaten stérs av radiosignaler fran andra
apparater, stdng av de andra apparaterna under en kort tid
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for att kontrollera om stérningarna da forsvinner. Foljande
atgarder kan hjalpa till att avhjalpa stérningarna:

Stang av stérningskallan.

Oka avstandet till stérningskallan.

Be en fackkunnig aterforsaljare eller en kvalificerad
radiotekniker om rad.

CE-FORSAKRAN

Harmed forsakrar Techtronic Industries GmbH att denna typ
av radioutrustning M12 ICAV3 6verensstdmmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstéandiga texten till EU-férsakran om
Overensstammelse finns pa foljande webbadress: http://
services.milwaukeetool.eu

KNAPPAR

PA/AV-knapp

\

Pilknappar Play knapp

‘I d

Omkoppling mellan OK-knapp

foto/video

Knapp installningar

INSTALLNINGAR

For att 6ppna menyn installningar, sla pa instrumentet och
tryck pa knappen installningar. Anvand pilknapparna
<> AV for att navigera i menyn.

MENY VALMOJLIGHETER
MIKROFON PA/AV
LCD-LJUSSTYRKA SVAG/MEDEL/STARK
DATUM MM/DD/AA

TID HR/MIN AM/PM

SPRAK FLER VALMOJLIGHETER
RADERAALLA AVBRYT/RADERAALLA
VERSION Visa programvaruversion.

LADDA DISPLAY

Nar displayen sitter fast pa handtaget forsorjer det
uppladdningsbara batteriet bade handtaget och displayen.
Nar displayen inte ar fastsatt fortsatter den att arbeta med
hjalp av ett eget uppladdningsbart batteri. Satt fast
displayen pa handtaget resp. sétt fast utbytesbatteriet eller
anslut en stromkalla via USB-kabel for att ladda upp
displayen. Forvara alltid displayen fastsatt pa handtaget.
Om displayen stangs av pa grund av bristande
strémférsorjning, ladda upp den minst 30 minuter innan
nasta anvandning.

LADDA NER DATA TILL EN DATOR

Satt i USB-kabeln displayens sida. Satt i USB-kabelns
andra ande i den passande porten pa datorn. OBS: Om du
inte kan visa videor pa din dator kan det eventuellt bero pa
att din dator saknar DIVX- eller XVID-codec. AVI-filen spelas
in i MPEG4-format och din dator maste darfor ha en DIVX-
eller XVID-codec for att kunna avkoda filen och spela upp

den. Ladda ner den codec som behdvs for att visa bilder/
videor.

STARTA/STANGA AV

Nér displayen sitter fast, tryck pa en av de bada PA/
AV-knapparna Q@ for att starta instrumentet. Hall en av de
bada PA/AV-knapparna @ intryck fér att stanga av
instrumentet. Om displayen inte sitter fast, tryck pa knappen
pa respektive instrument for att starta eller stdnga av det.

LADDNINGSINDIKATOR

Nar displayen sitter fast pa handtaget visas
laddningstillstandet for M12™ utbytesbatteriet uppe i det
hogra hornet. Om displayen inte ar fastsatt visas tva
laddningsindikatorer. Den vanstra indikatorn visar
displaybatteriets laddningstillstand. Den hdgra indikatorn
visar laddningstillstandet for M12™ utbytesbatteriet. Varje
segment hos laddningsindikator motsvarar ca 1/4 av den
totala laddningen.

ANVANDA HANDTAGET OCH DISPLAYEN

For att ta loss displayen fran handtaget, ta tag ordentligt i
bada delarna och dra av displayen fran batteriet. For att
satta fast displayen igen, skjut in handtaget och displayen i
varandra.

OBS: Felmeddelandet "NO IMAGE SIGNAL" [INGEN
BILDSIGNAL] visas om handtaget inte forsorjs med strém,
inte befinner sig inom displayens mottagningsomrade (ca 40
cm) eller om kabel inte &r ordentligt isatt i handtaget. Om
flera instrument anvands direkt intill varandra kan detta leda
till interferenser.

ANVANDA PIVOTVIEW™ KABEL (TILLBEHOR)
Se bilder.

Om det 6nskade bildavsnittet inte visas, tryck pa
frigivningsknapparna och vrid PivotviewTM kabeln 90°. Satt
i kabeln igen och bgj eller vrid den efter behov.

TA BILDER/SPELA IN VIDEO

Med knappen &1 @ vaxlar man mellan foto och
videoinspelning. Det valda laget visas med en symbol uppe
i det vanstra hornet.

Rikta in kabeln mot 6ppningen. Sakra arbetsomradet och
satt i kabeln.

Med pilknapparna A ¥ kan man zooma in och ut i bilden.
Med pilknapparna €4 » kan man rotera bilden i steg om 90°.

Anvand installningshjulet for att 6ka eller minska ljusstyrkan
hos lysdioderna.

For att ta en bild eller spela in en video, tryck pa OK
knappen eller pa utlésaren.

For att stoppa en videoinspelning, tryck pa OK knappen
eller tryck en gang till pa utlésaren.

For att spara bilden/videon, tryck pa OK knappen eller pa
utldésaren. Bilden/videon sparas pa minneskortet. Tryck pa
pilknapparna <«» for att avbryta proceduren.

OBS: Nar MIKROFON &r PA i menyn Instéliningar spelas
aven ljud in under en videoinspelning.
UPPSPELNING

Tryck pa play knappen D> fér att visa de sparade bilderna/
videorna.

Tryck pa pilknapparna <«» for att séka igenom de sparade
bilderna/videorna.

Tryck pa OK knappen for att valja en bild/video.
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Tryck pa pilknapparna A ¥ for att vélja nagot av foljande
alternativ:

BEARBETA Zooma eller rotera en bild. Tryck pa
pilknapparna A ¥ for att zooma. Tryck pa
pilknapparna <« » for att rotera bilden i

steg om 90°.

Spela upp en video. Tryck pa OK
knappen for att géra en paus i
uppspelningen eller for att fortsatta efter
en paus. Tryck pa pilknapparna <« » for
snabbspolning framét eller bakat.
Radera en bild/video komplett.

Markera en bild/video for framtida
anvandning. Om instrumentet ar anslutet
till en dator markeras filen med ett "F"
framfor filnamnet for att man lattare ska
kunna lokalisera filen.

AVSLUTA Ga tillbaka till uppspelningsmenyn.

ATERSTALLNINGSKNAPP

Genom att man trycker in aterstallningsknappen aterstalls
fabriksinstalliningarna.

PLAY

RADERA
FLAG

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett Gverbelastningsskydd som
skyddar det uppladdningsbara batteriet mot 6verbelastning,
vilket sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning blinkar arbetslampan fér att
indikera en 6verbelastning. Reduceras inte belastningen,
stannar maskinen automatiskt. For att fortsatta arbetet
maste du stdnga av maskinen och sedan sla pa den igen.
Skulle den inte starta igen, ar batteripaketet eventuellt
urladdat och maste ater laddas i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestdmmelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomféra transporten. Hela processen ska
féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Kamerahus rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

>

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

A
i
®

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

L Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.
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TEKNISET ARVOT TARKASTUSKAMERA

Jannite vaihtoakku
Paino akun kera......
Kameran johdon pituus.
Kameran karki............

Nayton erottelukyky
Kuvan tarkkuus ...
Zoom enint. ......
Akun kesto enint..
Muistikorttityyppi.....
SD-kortin suurin muistikapasiteetti
Bluetooth-taajuus (taajuudet)

Suurin suurtaajuusteho valitetylla taajuudella (taajuuksilla)..........

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaréykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman
sadhkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

A LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
TUTKIMUSKAMERAA

Seinansisaisissa toissa on virta kytkettéava pois paalta
vastaavalta alueelta.

Putkitdissa on tarkeaa, etta putkissa ei ole jannitetta tai
sahkolatausta. Putkissa ei saa olla nestetta. Kamera ja
nayttolaite eivat saa paasta kosketuksiin nesteen kanssa.

Kamera ja johto eivat saa paasta kosketuksiin 6ljyn , kaasun
ja tai tai muiden korroosiota aiheuttavien materiaalien kanssa.

Rajahdyksen, sahkoiskun ja esinevahinkojen vaaran
vahentamiseksi tarkasta tydalue aina ennen tyon
suorittamista. Kaapeli ei saa koskettaa sahkaisiin osiin,
kemikaaleihin tai liikkuviin osiin.

Ajoneuvojen tarkastus: Ennen tarkastusta sammuta moottori
ja anna sen jaahtya. Tarkastuskamera tai sen kaapeli eivat
saa joutua kosketuksiin 6ljyn, polttoaineen eikd muiden
syovyttavien materiaalien kanssa.

Laitteen vahingoittumisvaaran vahentamiseksi &léa kayta likaa
voimaa alaka taita kaapelia. Ala kayta tarkastuskameraa tai
kaapelia alueilla, joissa ne saattaisivat joutua kosketuksiin
syovyttavien tai oljyisten aineiden kanssa.

Ala kayté kaapelia tukosten tai esteiden poistamiseen. Se ei
ole putkenpuhdistuslaite!

A LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
AKKU

Jla vaihda vaihtoakkua uuteen, kun mittarin kotelo on kostea.

Ota kaikki johdot irti mittarista ja kytke mittari pois paalta,
ennen kuin vaihdat akun.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestéava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,

loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta

M12 ICAV3

.320 x 240 pixel
coeeee. 30 M Pixel

nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
tahan tarvittavaa kokemusta tai
tietamysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkild on opastanut
heita laitteen turvallisessa
kasittelyssa. Yllamainittuja
henkiloita tulee valvoa heidan
kayttdessaan laitetta. Tama laite ei
saa joutua lasten kasiin. Siksi sita
tulee sailyttaa tuvallisessa paikassa
poissa lasten ulottuvilta, kun sita ei
kayteta.

Talla digitaalisella tarkastuskameralla voidaan katsella ja
tutkia alueita, joille on vaikea paasta. Se on ihanteellinen
esteiden nopeaa, helppoa paikallistamista varten ilman etta
taytyy rikkoa mitaan. Kuvat voidaan tallentaa muistikortille
yksittaiskuvina tai videoina.

Voimakkaita radioaaltoja lahettavat laitteet voivat vaikuttaa
nayton toimintaan. Automaattinen toiminta palautuu
automaattisesti hairidlahteen poistamisen jalkeen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

RADIOTAAJUUSVAATIMUKSET KOSKIEN
EUROOPPALAISIA ASENNUKSIA

Huomautus: tdma laite on testattu ja on hyvaksytty standardin
EN 300 440 V2.1.1 mukaisesti luokan 3 vastaanottimeksi.

Ylla mainitussa standardissa maaritetyt raja-arvot varmistavat
kohtuullisen suojan haitallisia hairi6ita vastaan
asuinrakennuksissa.

Tama laite reagoi toisiin laitteisiin, jotka lahettavat radioaaltoja
taajuusalueella 2402-2480 MHz. Nain kauko-ohjaimen
kaytdssa voi esiintya hairiditd. Sen vuoksi ei voida sulkea

pois, etta hairiéita esiintyy tietyissa olosuhteissa. Voit todeta,
hairitsevatko toisten laitteiden radiosignaalit tata laitetta,
sammuttamalla toiset laitteet lyhyeksi aikaa ja tarkistaa,
haviavatko hairiét siina tapauksessa. Seuraavat toimenpiteet
saattavat auttaa hairididen korjaamisessa:

Sammut hairiélahde.

Suurenna etaisyytta hairidlahteeseen.

Kysy neuvoa jalleenmyyjalta tai patevalta radioteknikolta.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi
M12 ICAV3 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimu
stenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: http://services.
milwaukeetool.eu

PAINIKKEET

PAALLE/POIS
-katkaisin

L
=)
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OK-painike

Nuolinappaimet Toistopainike

Vaihtokytkenta
valokuvalvideo

Asetuspainike

ASETUKSET

Avaa asetusvalikko kaynnistamalla laite ja painamalla
asetuspainiketta. Kéyta nuolindppaimia < » A V¥ likkuaksesi
valikossa.

VALIKKO VALINTAVAIHTOEHDOT
MIKROFONI PAALLE/POIS
NESTEKIDEKIRKKAUS HEIKKO/KESKIM./VOIMAKAS
PAIVAYS KKIPP/VV

KELLONAIKA T/MIN AP/IP

KIELI USEAMPIA VAIHTOEHTOJA
PYYHI KAIKKI KESKEYTA/PYYHI KAIKKI
VERSIO Ohjelmistoversion nayttd.

NAYTON LATAAMINEN

Kun naytté on liitetty kahvaan, niin akku sy6ttaa virtaa seka
kahvaan etta nayttoon. Kun nayttoa ei ole liitetty laitteeseen,
niin se toimii edelleen omalla akullaan. Tyénna naytté
kahvaan tai vaihtoakkuun tai liita se USB-kaapelin kautta
virranlahteeseen ladataksesi sen. Sailytd naytto aina liitettyna
kahvaan. Jos nayttd sammuu virransyéton puutteesta, lataa
sitd ennen seuraavaa kayttéa vahintaan 30 minuutin ajan.

TIETOJEN SIRTAMINEN MIKROTIETOKONEELLE

Tyénna USB-kaapeli nayton sivulla olevaan liitdntaan. Tyénna
USB-kaapelin toinen paa vastaavaan tietokoneen porttiin.
VIITE: Jos et voi nahda videoita tietokoneeltasi, niin syyna voi
olla se, ettei tietokoneessasi ole DIVX- tai XVID -muunninta.
AVI-tiedosto tallennetaan MPEG4-formaatissa ja
tietokoneessasi taytyy sen vuoksi olla DVIX- tai CVID

-muunnin tiedoston purkamista ja toistoa varten. Asenna
tarvittava muunnin voidaksesi ndhda kuvat/videot.

KAYNNISTYS/SAMMUTUS

Kun néytté on liitetty kahvaan, paina yhté kahdesta PAALLE/
POIS-katkaisimesta (D kdynnistadksesi laitteen. Pida
jompikumpaa PAALLE/POIS-katkaisinta @ painettuna
sammuttaaksesi laitten. Kun nayttéa ei ole liitetty kahvaan,
paina kunkin laitteen omaa katkaisinta sen kaynnistadmiseksi
tai sammuttamiseksi.

LATAUSTILAN NAYTTO

Kun nayttd on liitetty kahvaan, niin oikeassa ylakulmassa
naytetddan M12™ -vaihtoakun lataustila. Kun naytté on
irrotettu kahvasta, niin nékyviin tulee kaksi lataustilan naytt6a.
Vasemmanpuoleinen nayttd iimoittaa naytén akun lataustilan.
Oikeanpuoleinen nayttd iimoittaa M12™ -vaihtoakun
lataustilan. Kukin lataustilan nayton osa esittaa n. 1/4
kokonaislatauksesta.

KAHVAN JA NAYTON KAYTTO
Veda naytto kahvasta irti siten, etta tartut molempiin osiin

lujasti ja vedat nayton pois akusta. Pane naytto takaisin
paikalleen tydntdmalla kahva ja naytto toisiinsa.

VIITE: Virheilmoitus "NO IMAGE SIGNAL" [EI
KUVASIGNAALIA] tulee nayttdon, jos kahvaan ei syoteta
virtaa, se ei ole naytdn vastaanottoalueella (n. 40 cm) tai
johtoa ei ole liitetty kahvaan oikein. Jos kaytetaan useampia
laitteita valittdmasti toistensa laheisyydessa, niin tasta voi
aiheutua hairintaa.

PIVOTVIEW™ -KAAPELIN (LISAVARUSTE) KAYTTO
Katso tata koskevia kuvia.

Jos ndytdssa ei ole haluttu kuvauskohde, paina
vapautusnappaimia ja kdanna PivotviewTM -kaapelia 90°
ympari. Tyénna kaapeli jélleen liitantaan ja taivuta tai kdanna
sita tarpeen mukaan.

KUVIEN/VIDEOIDEN OTTAMINEN

Kayta vaihtokytkinta &1 @ vaihdellaksesi kuvan tai videon
valilla. Valittu kayttétapa ilmoitetaan symbolilla vasemmassa
ylakulmassa.

Suuntaa kaapeli aukkoon. Tarkasta, onko tydalueella vaaroja,
ja tydnna kaapeli siséan.

Zoomaa kuvaa suuremmaksi tai pienemmaksi
nuolindppaimilla A V.

Kaanna kuvaa 90° -askelin nuolindppaimilla <«».

Lisaa tai vahenna LED:ien kirkkautta saatopyoran avulla.

Ottaaksesi kuvan tai videon paina OK-ndppainta tai
laukaisinta.

Lopeta videon ottaminen painamalla OK-nappainta tai
laukaisinta uudelleen.

Tallenna kuva tai video painamalla OK-nappainta tai
laukaisinta. Tall6in kuva/video tallennetaan muistikortille.
Paina nuolindppadimia € » keskeyttadksesi tapahtuman.
VIITE: Jos MIKROFONI on kytketty PAALLE asetusvalikosta,
niin video-otoksessa tallennetaan myos aanet.

TOISTO

Paina toistonappéinta >, kun haluat katsella tallennettuja
kuvia/videoita.

Selaa tallennettuja kuvia/videoita nuolinappaimilla < » .
Paina OK-nappainta valitaksesi kuvan/videon.

Paina nuolindppaimia A ¥ valitaksesi yhden seuraavista
vaihtoehdoista:




MUOKKAUS Yksittéisen kuvan zoomaus tai
kaantaminen. Paina nuolindppaimia A ¥
zoomataksesi kuvaa. Paina
nuolindppaimia € » kaantaaksesi kuvaa

90° -askelin.

Videon toisto. Paina OK-nappéainta
pitddksesi tauon toistossa tai jatkaaksesi
toistoa. Paina nuolindppaimia <€»
pikakelataksesi eteen- tai taaksepain.

Pyyhi kuvalvideo lopullisesti.

Merkitse kuva/video mydhempaa kayttoa
varten. Kun laite on liitettyna
tietokoneeseen, niin kyseinen tiedosto
merkitddn nimen edessa olevalla
"F"-kirjaimella I6ytdmisen helpottamiseksi.

Palaa toistovalikkoon

TOISTO

PYYHI
FLAG

LOPETUS

NOLLAUSNAPPAIN (RESET)

Kun nollausnéppainta painetaan, niin muutetut asetukset
palautuvat tehtaan asetuksiksi.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Jos kuormitus on erittéin suuri, niin tydvalaisin vilkkuu ja
osoittaa nain ylikuormituksen. Ellei kuormitusta vahenneta,
niin kone sammuu automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone
kytketaan pois ja sitten jélleen paalle. Jos kone ei kaynnisty
uudelleen, niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy
ladata uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tédhan vastaavasti koulutetut henkil6t saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
» Varmista, ettad akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

» Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO
Pida aina kameran karki puhtaana.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvesséa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

A

¥

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

v
©
=
q

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ympéristoystavallistd havittdmista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.
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TEXNIKA ZTOIXEIA KAMEPA EMNIGEQPHZEQX

Téon avTaAAAKTIKAG PTTATAPIaG ...
Bdpog ye ptratapia.............
MrKog KOAWBIO KAPEPOG..
Ke@aAr) KApepag ...
AvaAuon 086vng
AvaAuon gikévag
Z00M PEY....ocvrrennns

AiGpkela pTraTapiag péy
TOTTOG KAPTOG PVAMNG ......
AVWT. XwpnTIKOTNTA JVAKNG TAG KAPTAG
Zwvn/eg ouyvotATwy Bluetooth
MéyioTn 1006 upnAng ouxvoTnTag oTn/ig HETadIBOUEVN/EG

QUVIN/EG GUXVOTATUIV ..ottt

MPOEIAOMOIHZH! AioBdoTe OAeg TIG TPOEISOTTOINTIKEG UTTODEISEIS,
odnyieg, TepIypapEég Kal TPOSIaYpPAPES yI* AUTO To NAEKTPIKG EpyaAeio.
ApéNeieg KaTé TV THPNGN TwV TIPOEIBOTTOMTIKWY UTTOEIGEWY TTopE va
TpokaAéoouv nAektpotrAngia, Kivauvo Tupkayidg f/kal copapoug
TPAUHATIOPOUG.

A\ EIAKES YMOAEIZEIE ASOAAEIAZ KAMEPA

e epyaaieg Tiow amo Toixoug KAEIVETE TNV NAEKTPIKF ao@aAeia yia Tov
avTioTOIKO TOpEQ.

e epyaoieg o€ OWAQVEG TTPOTEXETE, WOTE AUTOT VO UNv BpickovTal KATW oTTé
NAeKTPIKA 180N A var €ivar NAEKTPIKG opTiopévol. O awhrveg Sev EMTPETETOI
va TepIEouV Uypd. H kapepa kal n ouokeur| dev emTpETETal va €pBouv oe
€magn pe uypd.

H kapepa kar o kaAwdio dev emTpémeral va épBouv ag ema@r e Addia,
aépio 1 GMa diaBpwriKG UAIKG.

Na eAéyxete TdvTa TpIv ammd kGBe epyaadic To Xwpo epyaaiag, yia va
EIWVETE TOV KivOUVO €KpngNg, NAEKTPOTTANSiag Kar UAIKWv ¢nuicv. To
kaAwdlo dev EMTPETETaI VOl EPXETAI O ETTAQN e NAEKTPIKG eapTiuaTa,
XNHIKEG ouaieg 1y KivoUpeva eEapTipaTa.

EmBewpnon oxAuatog: Mpiv ammd mv emBewpnon oBACTE Tov KIvNTHAPa Kai
a@raTe Tov va kpuwaoel. H kduepa emBewproewg f 1o KaAwdio dev
€TTPETTETaN VOl £pXOVTaI OE ETOQN He AdIa, kaalpa i GMEG dlaBpwrikég
ouaieg.

T va eAarTioete Tov Kivduvo {npidg ThG GUTKEURG, N (opiETe Kal un
AuyiCete T0 KaAWAIO0. Mn XpnoipoTTolite TV KApEpa EMBEWPRATEWS Kal TO
kaAwdio o€ TRAWaTa, oTa oToia Ba uTropoUoav va épBouv ag ETTaQn Ue
KQUOTIKEG 1) AadEPES OUOTEG.

Mn xpnoipoToigite To kaAwdIo yia Vo TTapapePICETe EUPPAEEIS F euTTOdIaL.
Auté dev eival kaBapioTAg owAfvw!

A\ EIAIKES YNIOAEIZEIS AZOAAEIAS MIATAPIA

Mnv avrikaBioTdre TV aviaAaKTIK pTratapia, étav givar uypd To TrepiBAnua
NG HETPNTIKAG GUTKEUNG.

Agaipeite 6Aa Ta kaAwdIa aTTo TN PETPNTIKT) CUOKEUN KaI OTTEVEPYOTTOIEITE TN
ETPNTIKF) GUCKEUR, TIPIV QVTIKATAOTAGETE TNV aQvICAAKTIKN UTTaTapia.

Mnv TreTdre TIG peTayEIPIOPEVEG QVTAAQKTIKEG PTTaTapiEG OTN GWTIA 1 OTal
olkiaka amoppiupata. H Milwaukee Tmpoogépel pia amdoupan Twv TaAwy
QvTOAGKTIKWV UTTATapIWY CUPGWVA e TOUG KaVOVEG TIpoaTaciag Tou
TEPIBAAOVTOG, PWTAOTE TTOPAKAAW OXETIKA OTO €1BIK KATAOTNHA TIWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIG avIaANaKTIKEG pTTaTapieg Jadi Pe METOAIKG avTIKEipEVa
(Kivduvog BpayuKuKAWUaTOG).

®opriere TIG AVIAMOAKTIKEG pTTaTapieG Tou ouaTApaTog M12 pévo e
@opTIoTEG Tou ouaTApaTog M12. Mn oprilete pmatapieg améd GMa
ouoTANaT.

Orav utépyel uepBoAKr katamévnan A uwnAr) Bepuokpaaia pTropei va
TPECEI Uypd UTTaTapiag omd TIG XaAaopEVES ETTaVaQOPTI(OPEVES pTTaTapieg. Av
¢pBeTe o€ €MaQN Pe uypd pmatapiag va TAUBRTE apéowg pe vepd Kal
oamolv. Z€ TEPITTWON ETAQAG HE Ta uaTia va TTAUBHTE OX0AaaTIKG yia
TouAdyiaTov 10 AeTTTd kai var avadnTrioETe apéowg €va yiaTpo.

Mpogidomoinon! la va amotpémetal Tov Kivduvo TTupKayiag Adyw
BpayukukAwpatog, Tpaupatiopoug A {uIEG Tou TPoidvTog, va un BuBieTe To
epyaheio, Tov avTaAATKTIKO CUOGWPEUTA i TN GUOKEUR GOPTIONG OF UYPG Kal

M12 ICAV3

.................... 5,07 dBm

va GPOVTIZETE, WaTe va pn BiEIodUouV Uypd OTIG CUOKEUEG Kal TOUG
OUOOWPEUTEG. AIBPWTIKES ) aywyILES UYPEG ouaies, OTTwg aAatévepo,
OPIOUEVEG XNUIKEG OUTTEG KOl ACUKQVTIKG F TTPOIOVTa TTOU TTEPIEKOUV
AeUKaVTIKG, PTTOPET VO TTPOKAAEGOUV BpayUKUKAWA.

H xprjon kai o kaBapiouds autou Tou
epyaAeiou dev EMTPETIETAI VO
TIPQYLATOTTOIEITAI OTTO ATOUA HE MEIWUEVEG
OWUATIKES KOl DIOVONTIKES IKAVOTNTES KAl
aloBnTIKEG BECIOTNTES /KN ATOUA pE EAAITTA
EUTTEIPION KI YVWOT) OXETIKA JE TOV A0QaAN
XEIPIOMO TOU €KTAC Kai av Bpiokovtal uTtd TNV
€MBAEWn atdpwv TToU €ival VOuIKA
uTreUBuva yia TNV ac@dAeid Toug. Ta
TrapaTavw droua TTPETTEN va ETTIBAETTOVTON
Katd T xprion Tou ev Adyw epyaAeiou. To
gpyaAeio dev gival katdAnAo yia Taidid. Mo
auTov Tov Adyo TrpéTrel OTav dev
XPNOIKOTIOIEITAI VO QUAGCTETAI OE QOQANES
MEPOG HaKpIG oo TTaIdIE.

XPHZH 2YMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

Me aut TV wneiakr kapepa emBewpAoEws PTTopoUV va egepeuvvTalKal
va egetadovral SUokoha TTpooBdaipa TprApaTa. Aut eival Idavikr yia 10
YPryopo, E0KOAO Kl N KATAGTPETTTIKO evToTopd eptodiwy. O1 eyypageg
uTmopoUv va amoBnkeUopal wg pwtoypagies f Bivieo aTnv kapTa uvAUNG.

ZUOKEUEG TTOU EKTTEUTTOUV 10XUPA padloKUpaTa, MTTOPET Vol ETTNPEAJouV T
Aermoupyia T omTikrg Evoeigng. Metd v amopdkpuvon Tng TnyAg
TapepBoAg ammokabiaTaral n kavovikn Agimoupyia autéuara.

AuTA N GUOKEUN ETMTPETTETAI VA XPNOILOTIOINBET OVO GUMQUWVA LE TOV
QVOPEPOMEVO TKOTIO TIPOOPITHOU.

AMAITHZEIZ PAAIOZYXNOTHTON ZE IXEZH ME TIZ EYPQIAIKEEZ
ErKATAZTAZEIZ

Ymodeign: Auth n cuokeun €xel SokIaOTEN Kal eyKkpIBEl wg EKTNG 3ng
KaTnyopiag aupuguwva pe 1o mpdtuto EN 300 440 V2.1.1.

O1 kaBopiopéveg 0T0 AvwBeY avaPEPBUEVO TIPOTUTIO, OPIAKES TIMEG
amookomoUv aTnv E§a0PANIon pIag ETTAPKOUG TTPOOTaGIaG a6 TTIAPEUBOAEG
O€ OIKIOTIKG KTipIaL.

AuTH N GUCKEUN AVTOTTOKPIVETI O€ GUOKEUEG TTOU EKTTEUTIOUV POdIoKULOTa
070 paopa ouxvotiTwy amd 2402 éwg 2480 MHz. ' auté 1o Adyo Ba
umopoUoav va TIPOKUWOUV dIaTapayES KT T XPron Tou TNAEXEIpIoTpiou.
Emopévwg, utd opiopéveg ouverkeg dev PTTOpEi va ammokAEIOTE N TTapoudia
diarapaywv. Mpog diaTioTwan Tou av EMMPEAETaI QUTH N GUTKEUN aTTo
padloouata GMwv ouoKeuwv, BEaTE TIG GAMEG CUOKEUEG YIal LIKPO XPOVIKO
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ditoTnpa ektdg AeiToupyiag kai e5eTdoTe, av Ba e¢apaviaTolv of HIaTapayE.
Ta €A péTpa Ba pmmopoUdoav va Bonbrigouv aTnv ammokaTdoTaon Twv
dlaTapaywv:

H amevepyotoinon tng TnynAg TapepBoAig.

H augnon g améoTaong oy Tmyr TapepBoAdg.

H oupBouAr vog eeidikeupévou euTrOpou A EIBIKEUUEVOU PaBIOTEXVITN.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Me v TrapoUoa o/n Techtronic Industries GmbH, dnAwvel 61i 0
padioe§omhiopdg M12 ICAV3 mAnpoi Tv odnyia 2014/53/EE. To A peg
keipevo g diAwong ouppdpewong EE diatiBerar otnv akéAoudn ioTooeAida
aTo dladikTuo: http://services.milwaukeetool.eu

NAHKTPA

MAAkTpo ON/OFF MAAkTpa Bédoug  MARKTPO avamapaywyng
h‘ A

Metaywyr o€ MAAkTpo OK MAAKTPO puBpicEWV

QwToypagia/Bivieo

PYOMIZEIZ

[orva avoigeTe To PEVOU, EVEPYOTTOIEITE TN GUOKEU Kail TTECETE TO TIARKTPO
puBuioewv. Ma v Aorynon viog Tou Pevol XpnOIMOTIOIETE Ta TIARKTPO
Béhoug 4> A Y.

MENOY AYNATOTHTEZ EMIAOrHE

MIKPOOQNO ON/OFF

OQTEINOTHTA ®QTOAIOAQN ASOENH/MEZH/ENTONH

HMEPOMHNIA MMHH/EE

QPA QPEX/AEMTA NMM/MM

TAQZEA MOANANAEE AYNATOTHTEE
EMIAOrHE

AIATPAGH OAQN AKYPQEH/AIATPA®H OAON

EKAOZH ‘Evdeign g €kdoang Aoyiopikod

OOPTIZH ONTIKHZ ENAEIZHE

Edv n ommikr évoeign eivar TomoBetnuévn otn AaBn, T6tE TpOPodoTEi 0
OUOOWPEUTAG T600 TN Aar 600 Kkai v otk €vOeign. EGv n omrikr évdeign
Oev eival ouvdedepévn, T0TE ouVeiCel autr Tn Aeimoupyia Tng e dikd ™G
ouoowpEUTH. BaATe TV omTikr évdeign ot Aapn 1 Tov evaAhaoodpevo
OUOOWPEUTA 1} ouvdEaTe TV pe éva kaAwdio USB e pia nAekTpottapor, yia
va TV QoprioeTe. AIaQUAGETE TNV OTITIKY €vOEIgn TTavTa ToTToBETNUEVN THIAVW
o™ Aapn. Otav amevepyorroinBei n otikr évOeign Adyw aveTrdpkelag
Tapoxg PEUHATOG, GOPTIOTE TNV TIPIV TNV ETTAPEVN XPrON TOUAAXIOTOV YIat
30 Aerrd.

META®OPTQZH TON AEAOMENQN ZE ENAN HAEKTPONIKO
YNOAOTIZTH

BaiAte 10 kaAwdio USB oo mAdI TG ommikig évoeigng. ZuvdéaTe To GAAO
dKkpo Tou Kahwdiou USB atnv avtiaToixn BUpa 10U nAekTpovIKoU uTToAoyIoTH.
YNOAEIZH: Edv dev pmopeite va deire Ta Bivieo aTov NAEKTPOVIKG
utrohoyIoTH oag, T8T€ MBavdv va unv €xel 0 UTToAYIOTHG 00 KwdIKoToINTA
DIVX ' XVID. To apyeio AVI kataypdpetal o€ poppétuto MPEG4 kai o
utrohoyioThg oag XpeiddeTal évav kwdikotroint DIVX 4 XVID, yia va

QTTOKPUTITOYPaQrOEl Kal Vo avaTapaydyel To apxeio. KareBaaTe Tov
avTioTOIXO KWOIKOTTOINTA, Yia VO avaTrapaydyeTe pwtoypagieg/Bivreo.

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH

Orav n otk évOeign eival ouvdedepévn, mECeTe évav amo Toug d00
Siakdmreg ON/OFF (), yia va evepyoTroIfaeTe T ouokeur. Mo va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUGKEUN, KpaTdTe vav amo Toug 6Uo diakéTteg ON/
OFF @ mampévo. Otav n ok évaeign Sev eivar ouvdedepévn, ECETE T0
OIaKATITN THG EKAOTOTE CUOKEUNG, YIO VO TNV EVEPYOTTOIRTETE 1
QTIEVEPYOTIOIOETE.

ENAEIZH KATAZTAZHZ QOPTIZEQZ

Orav n otk évOeign eivar cuvdedepévn pe Tn Aapr, eugavifetal oy
emavw SEIA ywvia n KaTdoTaon epTIoNG Tou EVOAAOTOUEVOU CUGTWPEUTH
M12™. Otav n orrik} €vOein dev eival ouvdedepévn, epgavidovtal 0o
evOeiceIg kardoTaong poprioews. H apiatepr évdeign deixvel v kardoTaon
POPTIONG TG pTaTapiag TAG omTIKAG évdeigng. H degid évoeign deixvel v
KaTdoTaon QOPTIoNG Tou evaAaoaduevou ouaowpeutrh M12™. KaBe Tprpa
TAG €vOeEIENG popTioEwg amelkovilel Tep. 1/4 TG ohikiig eopTIONG.

XPHZIMOIMOIHZH THZ AABHZ KAI THZ ONTIKHZ ENAEIZHZ

T vo agaipéaete Ty otk €vOeign amé T Ao, kpatdre kai Ta dUo
egapTrpaTa KaAA Kol apalpeite TV OTITIKA £VOEIEH mTé To GuaowpEUTH. Ma
va TommoBetiaeTe AN TV oTrTikr £vBEIgn, cuvdéaTe Aapr kar oTTTIKr €vDeEIgn.
YMNOAEIZH: H avagopda ogdAuatog "NO IMAGE SIGNAL" [KANENA ZHMA
EIKONAZ] epgaviCetal, 6tav n Aapn dev Tpogodoreiral pe pedpa , dev
Bpiokerar o dwvn Myng g oTTikrg évdeigng (40 exar. Trep.) 1y To kaAwdio
Oev £xel ouvdeBei owaTd pe T Aapr. Otav xpnoiuoTololvTal TepIoodTEPES
OUOKEUEG KOVTA N pia aTnv GAAN, pmropei va Tpokdyouv TrapepBOAEG.

XPHZIMOMOIHZH TOY KAAQAIOY PIVOTVIEW™ (MPOZAPTQMENO
EZAPTHMA)

[1" autd T0 OKOTIO BAETTE TIG OTTEIKOVITEIG

Edv Sev eu@avioTei T0 €mMBUUNTO OTIYHIGTUTIO EIKOVAG, TOTE TIECETE Ta
TAAKTPO aTTOdETPEUONG Kl TTEPIOTPEPETE To KaAwdIo PivotviewTM kard 90°.
‘Emema ouvdéete AN To KaAwdio Kar avaAoya pe v avaykn To Auyilete fj 1o
OTPEQETE.

EITPA®H OQTOIPA®IAZ/BINTEO

Me 70 TIARKTPO KX @k ViVETQI N PETaYWYI OE wToypd@ion fj BIvTeookoTmon.
To emAeypévo €idog Aeitoupyiag eppaviZetal uéow evg auuBorou aTnv
EMAVW aPITEPH Ywvia.

EuBuypappioTe 10 kaAwdio a1o avolypa. Ao@aAiaTe TV Trepioyr Aeiroupyiag
KaI ouvOEaTE TO KaAwdIO.

Me 1o mAfkTpO BéAoUG A Y KAVETE peyEBuvan f opiKpuvan EIKOVOG.

Me 1o TARKTPOr BéAOUG 4> TTEPIOTPEPETE TNV €lkOvVa KaTd 90°.
XpnoipooiiaTe 1o dakTUNIo pUBUIGNG, yia va au§AaeTe fy va eAATTWOETE Tn
QUTEIVETNTA TWV PWTOBIOdWV.

Ta v eyypaer ewroypaeiag A Bivreo médete 1o mARKTPo OK 1) T BidTagn
avoiyuarog Tou dlagpdypaTtog Tou akou.

T Tov TeppaTIOG TAG £yypaPRG evog Biveo médere AN T0 TARKTpO OK 1y
Tn didragn avoiyuatog Tou dlappayuaTog Tou Gakou.

Ta v amoBrikeuan uroypaeiag r Bivieo médeTe To TAKTPo OK Ay T
didragn avoiyuarog Tou dlagpdyparog Tou akou. Kar' auté Tov 1pdto
amoBnkeUeTal N wroypagia/to Bivieo atnv kapta pvrApng. Ma My akipwaon
g diadikaoiag médeTe To TARKTPa BEAoUG AP

YNOAEI=H: Edv 070 pevou puBuioewv eivar evepyoTroinuévo 1o
MIKPO®QNO, Tée Kataypagetal kai fiog padi pe 1o Bivieo.

ANAMAPAIQrH

Tar va Beire TG eIkdveg/Ta Bivieo Tou amoBnkeuoare, TECETE T0 TAAKTPO
avamapaywyng B>,

T va k@veTe Trepirynon oTig eikoveg/Ta Biveo Tou amobnkeuoarte, mEdETe ol
TAKTPO BéEAOUG 4D

Ta v emAoyn piag ekdvag/evog Bivieo meédete 1o MAKTpo OK.
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Migoe Ta TARKTPa BéAoug A ¥ yia TIg akAouBeg EmAOYEG:

EMNEZEPTAZIA Eoriaon A mepioTpogn piag eikévag. Ma Ty eaTiaon
méCeTe To AAKTPO BéNoug A V. T TV TTEPIOTPOPH
A ekdvag kard 90° méete Ta TARKTPa BEAOUG
<.

ANAMAPAFQrH Avamapaywyr evog Bivieo. Na m diakotr A
ouvéyion piag avarapaywyrg mECETe 1o TARKTPO
OK . Tiat 10 ypriyopo TIpOXWPNKa TTPOG Ta ERTIPOS
TIpOg Ta Triow IECETE Ta TARKTPa BEAOUG 4D,
AIATPAGH Méviun diaypagr pwroypagiag/Bivreo.

FLAG ZnuadéwTe pia eikdva/éva Bivieo yia eMOVTIKA
xprion. Ta Tov eUKoAo vioTopd, To QvTioTOIKO
apxeio apakmpietal pe éva "F" epmpdg amé To
6VOLO TOU apXEiOU, 6TAV N GUTKEUH €ival
ouvOESEPEVN pE Evav NAEKTPOVIKO UTTOAOYIOTH.

TEPMATIZMOX EmoTpogn oTo pevol avamapaywyng

NAHKTPO ENANAGOPAZ

Méow Trieang Tou TTAKTPOU ETTAVAQOPAG ETTAVAPEPOVTAI Of EPYOTTACIOKES
pubiceig.

MMATAPIEZ

Emavagopriete Tig aviaMakTIKEG prmatapieg ou Sev £xouv XpnaoiuoTombei
yia peyaAdTePO XpovikG SIGOTNNA TIPIV T XPAOT.

Mia Beppokpaaia avw atmé 50°C peiwver T 10X0 TNG avTGAAAKTIKAG
pmarapiag. Amogelyete T B¢puavon yia peyahlTepo Xpoviké dIGaTnua oo
ToV A0 | TIg GUOKEUEG BEpuavang.

AloTnpeiTe TIG ETAPES GUVOENG OTO YOPTIOTH KAl OTNV AVTAAAGKTIKF
umaTapia kaBapég.

Mo pia Gpiom didipkela {wrg TTPETEN META TN Xprion oI pTTaTapie va
@opTIoTOUV TTARPWG.

Tar i Katé 10 duvatdv peydAn didpkeia (wiig ol pTratapieg PeTd T eopTIon
ogeihouv va agaipeBoly amd To YopTIOTH.

la v amoBrikeuon g pmarapioag yio didoTnpa peyaAiTepo Twv 30
NUEPWV:

AmoBnkelete T pmatapia Tep. aToug 27°C O OTEYVO XWPO.

AmoBnkelete T pmatapia Tep. 010 30%-50% TnG KATGOTAONG POPTIONG.
KdBe 6 priveg opriCete ek véou T pmaTapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ THZ MIATAPIAZ

To TakéTo pTraTapiog eival E0TTAIoUEVO g pIa TTPOCTaGIO UTIEPPOPTWONG, N
otoia TpooTaTeUel TN pTTaTapia a6 UTTEPPOPTWON Kal EGO0PaNIZE! pia
pey@An didpkeia {wig.

e 181aiTepa uynAr katammévnon avaBoaBrivel n Auxvia Aemoupyiag yia va
ameikovioe! Jio uTrep@opTwan. Edv Sev peiwbei To goprio n unxavr
amevepyoTToleiTal autdpaTa. Mo va CUVEKITETE TV Epyacia aTTeEvePYOTTOIETE
Kl evepyoTrolgite TG TN unxavi. Eav dev Eexivijoel T n unxave, méavd
T0 TIAKETO WTTATAPIOG var €ivar GBeIo kal Ba TTPETTEN va POPTIOTE! €K VEOU TN
OUOKEUN QOPTIoNG.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmarapieg 10vIwv AiBiou UTTOKEVTaI OTIG ATTAITAGEIG TWV VORIKWY
dlaTdgewv yia TV PETAYOPE ETTKIVOUVWY EUTTOPEUHATIV.

H peTagopd TEToIWV PTTATAPILV TTPETTEN VO TTPAYHOTOTTOIETAI TNPWVTOG TOUG
ToTikoUg, €BVIKoUG kai BIEBVAG KavoviapoUg Kal TIG avTioToIxeg dIaTAEEIS.

EmTpémeral n uETaQopd TETOIWV UTIATAPILV OTO SPGHO XWPIG TTEPUITEPW
AMAITACEIS.

H euTropikr| peTagopd Tratapiwy I6vTwy AiBiou Ao ETaIPEIES PETOPOPWY
UTIOKEITAI OTIG TTAITAOEIG TWV VORIKWV SIOTAEEWV YIaw TV PETAQOPA
EMKIVOUVWY epTropeupdTwy. O ipogToIpaaieg ammoaToAiS Kol N LeTapopd
TIpayparotolodvTal aTTOKAEIOTIKG aTTd e18iKG ekTraudeupéva TTpdowra. H
ouvohikr| dladikaaia guvodeUeTal aTrd EGEIBIKEUUEVO TIPOTWTTIKO.

Kard tn petagopd pmmatapiwdv 10viwv AiBiou TTpETel va TIPOOEXETE Ta ECRG:

+ ®povTioTe TO ONEIT EMAPUWY VO €IVl TIPOOTATEULEVT KOl HOVWHEVD LOTE
va amopeuxBolv BpayukukAwpaTa.

+ [poo€STe T0 TTIAKETO PTTaTOpIWY vV €ival oTaBEPO PETT OTN CUCKEUOGID Kal
va pn yNioTpd.

+ H petagopd umratapiwv Tou Trapouaidlouv eBopég 1 Siappogg dev
ETITPETIETA.

T mepioodTepe TANPOPOpiEG aTTEUBUVBEITE OTNV ETAIPEIR PETAPOPWV.

ZYNTHPHEZH

Diamnpeite 0 Qakd kapepag kabapo.

Xpnotporroieite pévo ageaoudp Milwaukee kar aviaAakTikd Milwaukee.
E¢aptipara, Tou n aAayr Toug dev TrEpIypAPETal, QVTIKABIOTWVTAI OF It
Texviki umoaThpin TG Milwaukee (BAéTe @UAAGDIO yyunon/
OIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

>¢& TIEPITITWON TTOU TO XPEIACTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTTTOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG QVaPEPOVTAG TOV TUTTO KAl
ToV €§aWRPIO apIBud TTou BPICKETAI OTNV TTIVAKIDA TEXVIKWV
XAPAKTNPIOTIKWY aTTd TNV €EUTTNPETNON TTEAATWV i aTTeuBeiag
até Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

.2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv a1é KGBEe epyaaia aTn PNXavr) aQAIPEITE
TNV avTaAAaKTIKA PTTatapia.

MapakaAw d1aBaoTe oXoAACTIKA TIG 0dNYieg
XPNong Tpiv até Tnv évapén Aeiroupyiag.

2TIG EPYACTIEG PE TN PNXAVE QOPATE TIAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUQAIG.

E€aptipara - Aev repiAapBavovtal oTa UAIKG
TTapAEdoong, GuvIoToUPEVN TTPOCBNKN aTTd TO
TPOYPAPHA EEAPTNHGTWY.

HAEKTPIKG pnxavrpaTa dev ETITPETTETAI VO
ATTOPPITITOVTOI Hadi JE TA OIKIOKA
aToppiypara.

L HAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG PnyavAuaTa
guMAéyovTal EeXxwpIoTd Kal TTapadidovTal
TTPOG AVOKUKAWGN PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
TepIBAAAOV O€ eTTIXEIPNON ETTESEPYATIOg
QATTOPPIYHATWY.

EvnuepwBeite atod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1)
ATTO EIBIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE
KEVTPO avaKUKAWGONG Kal GUAAOYAG
QATTOPPIYHATWV.

EupwTraiké orpa moTotnTag
|\ Oukpavikdé CAPA TTOTOTNTAG

EupaoiaTtiké ofpa maoTtétnrag
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TEKNIK VERILER KONTROL KAMERASI

Kartus aki gerilimi..
Ak ile agirlik..............
Kamera kablosunun uzunlugu
Kamera kafasi .......

Ekranin silinmesi
Resim ¢ézUndrlugu
Maksimum zoom........

Aklnun maksimum dayanma siresi
Bellek karti tipi.......cccocvevveriierienen.
SD kartin maks. bellek kapasitesi.....
Bluetooth frekans bandi (frekans bantlar) ....
Aktarilan frekans bandindaki (frekans bantlarindaki)

maksimum yiksek frekans gUicl ............coccceiviinciinciicinee e

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili butiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

A KONTROL KAMERASI IGIN 6ZEL GUVENLIK
ACIKLAMALARI

Duvarlarin arkasinda galisma yapilirken ilgili saha icin sebeke
glvenligini kapatin.

Borularda ¢alisma yaplilirken voltaj etkisinde kalmamasina
veya elektrik yukli olmamasina dikkat edin. Borularin icinde
sivi maddelerin bulunmamasi gerekir. Kamera ve cihaz sivi
maddeler ile temas etmemelidir.

Kamera ve kablonun yag, gaz ve diger korozyonlu
malzemeler ile temas etmemesi gerekir.

Patlama, elektrik garpmasi ve maddi zarar riskini azaltmak
icin calismalardan 6nce galisma alanini daima kontrol edin.
Kablo elektrikli bilesenler, kimyasallar veya hareketli parcalar
ile temas etmemelidir.

Arag kontroli Kontrol isleminden 6nce motoru kapatin ve
sogumasini bekleyin. Kontrol kamerasinin ve kablonun yag,
yakit veya bagka asindirici maddelerle temas etmesi uygun
degil.

Alette hasarlarin 6nlenmesi riskini azaltmak icin asir glig
uygulamayan ve kabloyu blikmeyin. Kontrol kamerasini ve
kabloyu, agindirici veya yagli maddelerle temas edebilecek
alanlarda kullanmayin.

Kabloyu tikanikliklari veya engelleri gidermek igin
kullanmayin. Bu bir boru temizleme aleti degildir!

A AKU ICIN 6ZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Olgii cihazinin muhafazasi nemli ise dalgali akiyi
degistirmeyin.

Dalgall akii degistirimeden 6nce biitiin kablolari 6lg
cihazindan uzaklastirin ve 6lcu cihazini kapatin.

Kullaniimis kartus akileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akuleri sadece M12 sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asirl Isinma sonucu hasar goren kartus
akllerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinuze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyar! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urun hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
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.320 x 240 pixel
coeeee. 30 M Pixel

cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde iceren
Uruinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecrube veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz veya
temizlenemez. Kendilerine yasalar
geregdi guvenliklerinden sorumlu
olan bir kisi tarafindan cihazin
guvenli sekilde kullaniminin
ogretilmis olmasi durumu harigtir.
Yukarida belirtilen insanlar, cihazi
kullandiklari sirada gdzetim altinda
tutulmalidir. Bu cihaz gocuklardan
uzak tutulmalidir. Kullaniimadiginda
guvenli bir sekilde ve ¢ocuklarin
erisemeyecegi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Bu dijital kontrol kamerasiyla zor erisilebilen alanlar incelenip
kontrol edilebilir. Engellerin hizl, kolay ve tahrip edilmeden
lokalize edilmesi icin idealdir. Gorlntller fotograf veya video
olarak bellek kartinda kaydedilebilir.

Gugli radyo dalgalar yayan cihazlar, ekranin fonksiyonunu
etkileyebilir. Ariza kaynaginin gideriimesinden sonra usuliine
uygun fonksiyon otomatik olarak tekrar olusturulur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

AVRUPA KURULUMLARINDA RADYO FREKANS
TALEPLERI

Aciklama: Bu cihaz EN 300 440 V2.1.1 standardina gore
kategori 3 alici cihaz olarak ruhsatlidir.

Yukarida anilan standart ile tespit edilen sinir degerlerle
konut binalarinda radyo teknigi arizalarina karsi uygun bir
koruma saglanmak istenmektedir.

Bu cihaz, 2402 ile 2480 MHz arasi frekans araliginda radyo
dalgalari yayan baska cihazlardan etkilenmektedir. Bunlardan
dolay uzaktan kumandanin kullanimi sirasinda arizalar
meydana gelebilir. Belirli sartlar altinda arizalarin gérilmesi
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mimkindir. Bu cihazin bagka cihazlarin radyo sinyallerinden
etkilenip etkilenmedigini tespit etmek igin cihazi kisa bir siire
icin kapatin ve arizalarin kapali durumda giderilip
giderilmedigini kontrol edin. Asagidaki tedbirler arizalarin
giderilmesinde yardimci olabilir:

Ariza kaynagini kapatin.
Ariza kaynagina olan mesafeyi artirin.
Uzman bir satici veya vasifli bir radyo teknisyenine bagvurun.

CE UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu suretle M12 ICAV3
modeli radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayili direktife uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su
internet adresinden bakilabilir: http://services.milwaukeetool.
eu

TUSLAR

AC/KAPAT tusu Ok tuslari  Goéruntileme digmesi

e

OK tusu

o
/

Fotograf/Video Ayarlar tusu

arasinda gegis

AYARLAR

Ayarlar menusunu agmak igin cihazi calistirin ve Ayarlar
tusuna basin. Men( iginde gegis yapmak icin €<» A ¥ ok
tuslarini kullanin.

MENU SEGIM OLANAKLARI

MIKROFON AC/KAPAT

LCD AYDINLIGI ZAYIF/ORTA/GUCLU

TARIH AAIGGIYY

SAAT HR/MIN AM/PM

LISAN BIRDEN FAZLA SEGME
OLANAGI

HEPSINI SIL IPTAL ET/HEPSINI SIL

SURUM Yazilim siiriimiiniin gésterilmesi.

EKRANIN YUKLENMESI

Ekran sapi uzerine takili oldugunda aki hem sapa hem de
ekrana akim verir. Ekran takili olmadiginda kendi akisu
sayesinde galismaya devam eder. Ekrani sarj ettirmek igin,
sap Uzerine gegirin veya gli¢ paketine takin veya USB
kablosu ile bir elektrik kaynagdina baglayin. Ekrani daima sap
Uizerinde takili halde muhafaza edin. Ekran, akim
eksikliginden dolay! kapandiginda, bir sonraki kullanimdan
once en az 30 dakika sarj ettirin.

VERILERIN BIR BILGISAYARA YUKLENMESI

USB kablosunu ekranin kenarina takin. USB kablosunun
diger ucunu bilgisayarin ilgili baglantisina takin. UYARI:
Videolari bilgisayarinizda gériintileyemiyorsaniz, nedeni
bilgisayarinizin DIVX veya XVID kod ¢dzliciistine sahip
olmamasi olabilir. AVl dosyasi MPEG4 formatinda kaydedilir
ve bu ylizden bilgisayariniz dosyalari desifre etmek ve

oynatmak igin DIVX veya XVID kod ¢oziiclsiine gereksinim
duymaktadir. Fotograflari/videolari goriintileyebilmek igin ilgili
kod ¢dzlictsunu yukleyin.

ACMA/KAPATMA

Ekran takili oldugunda cihazi ¢alistirmak igin @O AG/KAPAT
salterlerinden birine basin. Cihazi kapatmak igin © AG/
KAPAT salterlerinden birini basili tutun. Ekran takih
olmadiginda, agmak veya kapatmak igin ilgili cihazin salterine
basin.

SARJ DURUMU GOSTERGESI

Ekran sap Uzerine takili oldugunda st sag kosede M12™
glic paketinin sarj durumu gosterilir. Ekran takili olmadiginda
iki sarj durumu gostergesi gosterilir. Sol gosterge ekran pilinin
sarj durumunu gosterir. Sag gésterge M12™ gli¢ paketinin
sarj durumunu gosterir. Sarj géstergesinin her bolimi toplam
sarjin yakl. 1/4'Un0 gostermektedir.

SAPIN VE EKRANIN KULLANIMI

Ekrani saptan gekerek gikartmak igin iki pargayi iyice tutun ve
ekrani akiiden gekerek gikartin. Ekrani tekrar takmak igin
sapl ve ekrani ig ice gegirin.

UYARI: Sapa elektrik gelmediginde, ekranin kapsama alani
digindaysa (yakl. 40 cm) veya kablo sapa dogru takimamissa
"NO IMAGE SIGNAL" [GORUNTU SINYALI YOK] hata
mesajl belirir. Birden fazla cihaz birbirine gok yakin bir bolge
icinde kullanildiginda enterferanslar meydana gelebilir.

PIVOTVIEW™ KABLOSUNUN (AKSESUAR)
KULLANILMASI

Bunun igin sekillere bakin.
istenilen goriintii kesiti gdsterilmediginde, kilit agma
digmesine basin ve PivotviewTM kablosunu 90° gevirin.

Sonra kabloyu tekrar takin ve gereksinime gore bikin veya
burkun.

RESIM/VIDEO KAYDETMEK

O @ tusuyla resim veya video kaydi arasinda gegis yapin.
Segcilmis olan isletim tiir Ust sol kdsede bir sembol ile
gosteriimektedir.

Kabloyu delidin yoniine dogru getirin. Calisma alanini
emniyete alin ve kabloyu igine siriin.

AV ok tuslariyla gorlintly( biyitiin veya uzaklasarak
kigultin.

<> ok tuslariyla goriintlly 90°'lik adimlarla gevirin.

LED lambalarin aydinigini artirmak veya azaltmak icin ayar
digmesini kullanin.

Bir resim veya video yapmak icin OK tusuna veye deklansére
basin.

Bir video kaydini sonlandirmak igin OK tusuna veya
deklansore tekrar basin.

Resmi/videoyu kaydetmek icin OK tusuna veye deklansore
basin. Béylelikle resim/video bellek karti lzerine kaydedilir.
Islemi iptal etmek igin € ok tuslarina basin.

UYARI: MIKROFON ayarlar meniisiinde ACIK konuma
getiriimisse, bir video kaydi sirasinda ayni zamanda sesler de
kaydedilir.

GORUNTULEMEK

Kaydedilmis resimleri/videolar gériintilemek igin B>
géruntuleme tusuna basin.

Kaydedilmis belirli resimleri/videolari aramak icin <€» ok
tuslarina basin.

Bir resim/video segmek icin OK tusuna basin.
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Asagidaki segeneklerden birini segmek icin A ¥ ok tuslarina
basin:

DUZENLEME Bir resmi yakinlagtirmak veya gevirmek
icin. Yakinlastirmak icin A ¥ ok tuslarina
basin. Resmi 90°'lik adimlarla gevirmek

icin «» ok tuslarina basin.

GORUNTULEME Bir videoyu oynatmak igin. Oynatma
sirasinda ara vermek veya devam etmek
icin OK tusuna basin. Hizli bir sekilde ileri
veya geri gitmek igin <€» ok tuslarina
basin.

Bir resmi/videoyu kalici olarak silmek igin.

Bir resmi/videoyu daha sonra kullanmak
Uzere isaretlemek icin. Cihaz bir
bilgisayara bagliysa, ilgili dosyanin daha
kolay lokalize edilebilmesi igin dosya
Onlne getirilen bir "F" ile isaretlenmektedir.

SONLANDIRMAK Gdriintileme menistine geri ddnmek icin

SILMEK
FLAG

SIFIRLAMA TUSU

Sififama tusuna basildiginda tekrar fabrika ayarlarina
dondldr.

AKU

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akileri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
dasurar. Akinun gines 1s1§1 veya mekan sicakhgi altinda
uzun slire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus aktideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin émriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Aklyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl muhafazasi, fazla yiiklemeye karsi koruma ile
donatiimistir. Bu donanim akiiyli fazla yiiklemeye karsi korur
ve émrunuin uzun olmasini garanti eder.

AkUnin asir dizeyde yiklenmesi durumunda galistirma
lambasi yanip sénmek suretiyle bu ylklemeyi gosterir.
Yukleme geri alinmadigi takdirde makine otomatik olarak
durur. Makineyi tekrar calistirmak igin kapatin ve yeniden
acin. Makine tekrar galismazsa, muhtemelen akusi
bosalmistir ve aklnun tekrar sarj edilmesi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagsimaciligi hakkindaki
yasal hukimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimacihgi igin tehlikeli madde tasimaciliginin hikimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitin sireg
uzmanca bir refakatcilik altinda gergeklestirimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin tagsinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM
Kamera kafasi temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamig olan yapi parcalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi broguriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil ¢izimini, gii¢ levhasi (izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

A
v
&)

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletle caligirken daima koruyucu goézlik
kullanin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak

k biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine gotirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénlsim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

|\ Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA KONTROLNI KAMERA

Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost s akumulatorem.....
Délka kabelu kamery......

Hlava kamery............
RozliSeni obrazovky .
RozliSeni obrazu...

Zivotnost akumulatoru max
Typ pamétové Karty...........
Max. kapacita paméti SD-karty.
Frekvenéni pasmo (frekvenéni pasma) Bluetooth
Maximalni vysokofrekvenéni vykon v pfeneseném
frekvenénim pasmu (frekvenénich pasmech).............ccccevenes

PN vAROVANi! Preététe si viechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mtze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

A ZVLASTNi BEZPEGNOSTNi PREDPISY INSPEKCNi
KAMERA

P¥i praci za st&énami vypnout sitové jisténi pro danou oblast.

P¥i praci v trubkach dbejte na to, aby nebyly pod napétim
nebo nebyly elektricky nabité. Trubky nesmi obsahovat
kapalinu. Kamera a pfistroj se nesmi dostat do kontaktu s
kapalinou.

Kamera a kabel se nesmi dostat do kontaktu s oleje, plynem
nebo jinymi korodujicimi materialy.

Aby se snizilo riziko vybuchu, zésahu elektrickym proudem
a hmotnych Skod, vzdy pfed pracemi zkontrolujte pracovni
prostor. Kabel nesmi pfijit do kontaktu s elektrickymi
komponenty, chemikaliemi nebo pohyblivymi dily.

Kontrola vozidla: Pfed kontrolou vypnéte motor a nechte jej
vychladnout. Kontrolni kamera nebo kabel se nesmi dostat
do kontaktu s olejem, palivem nebo jinymi korozivnimi
materialy.

Aby se snizilo riziko vzniku $kod na zafizeni, nepouzivejte
nadmeérnou silu a kabel nezalamujte. Kontrolni kameru a
kabel nenasazujte v oblastech, kde by mohly pfijit do
kontaktu se ziravymi nebo olejovymi latkami.

Kabel nepouzivejte na odstranéni ucpanych pfedmétd nebo
prekazek. Kabel neni urcen k ¢isténi potrubi!

A ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY
AKUMULATOR

Nikdy nevyméniujte vyménny akumulator, je-li kryt pFistroje
vihky.

Pfed vyménou akumulatoru odpojte z pfistroje vSechny
kabely a pfistroj vypnéte.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpeci zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabije¢kou
systému M12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci poZaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
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zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

Tento pfistroj nesmeéji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostateénymi zkusenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpecnost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. VySe
uvedené osoby vyzaduiji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné a mimo dosah
déti.

S touto digitalni inspekéni kamerou se daji vypatrat a
monitorovat téZko pfistupné oblasti. Je idealné vhodna na
rychlou, jednoduchou a nedestruktivni lokalizaci prekazek.
Zaznamy se mohou ukladat na pamétové karté stejné jako
fotografie nebo videa.

Zafizeni, ktera vysilaji silné radiové viny, mohou ovlivnit
fungovani displeje. Po odstranéni zdroje poruchy se
automaticky obnovi fadné fungovani zafizeni.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

POZADAVKY NA RADIOVE FREKVENCE VZHLEDEM K
INSTALACIM V EVROPE

Informace: Toto zafizeni bylo testovano a v souladu s
normou EN 300 440 V2.1.1 bylo schvaleno jako pfijima¢
kategorie 3.

Mezni hodnoty stanovené ve vyse uvedené normé maji
zabezpecdit pfiméfenou ochranu pfed poruchami radiovych
technologii v obytnych budovach.

Toto zafizeni reaguje na jina zatizeni, ktera vysilaji radiové
viny ve frekvenénim rozsahu od 2402 do 2480 MHz. V
dusledku toho mtze dojit k porucham pfi pouziti dalkového
ovladani. Proto neni mozné vyloucit, Ze se za jistych
okolnosti projevi urcité poruchy. Abyste mohli zjistit, jestli je
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toto zafizeni ruSené radiovymi signaly jinych zafizeni, na
kratkou dobu vypnéte ostatni zafizeni, a zkontrolujte, jestli
pak poruchy zmizi. Nasledujici opatfeni vam mohou pomoci
odstranit poruchy:

Vypnéte zdroj ruseni.
Zvétsete odstup od zdroje ruseni.

Na pomoc si pfizvéte specializovaného prodejce nebo
kvalifikovaného odbornika na radiovou techniku.

CE-PROHLASENI O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, Ze typ
radiového zafizeni M12 ICAV3 je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k
dispozici na této internetové adrese: http://services.
milwaukeetool.eu

TLACIDLA

Tlacitko ZAP/VYP

\

Tlacitka se Sipkou Tlacitko prehravani

‘I

Prepinani mezi
Foto/Video

Tlacitko OK Tlacitko Nastaveni

NASTAVENI

Na otevieni menu Nastaveni zapnéte pfistroj a stisknéte
tlac¢itko Nastaveni. Na navigovani v ramci menu pouzijte
tlacitka se Sipkou 4> A V.

MENU MOZNOSTI VYBERU

MIKROFON ZAP/VYP

LCD-JAS SLABY/STREDNI/SILNY

DATUM MM/DD/RR

CAS HOD/MIN AM/PM

JAZYK VICE MOZNOSTIi VYBERU

VSECHNO VYMAZAT PRERUSIT/VSECHNO
VYMAZAT

VERZE Zobrazeni verze software.

NACITANI DISPLEJE

Kdyz je displej nasunuty na rukojet, napaji akumulator jak
rukojet, tak i displej. Kdyz displej neni nasunuty, diky
vlastnimu akumulatoru bézi dal. Nasurite displej na rukojet,
resp. nasurite vyménny akumulator nebo jej pfipojte pres
USB-kabel ke zdroji energie, aby se nabijel. Displej
uschovejte vzdy nasunuty na rukojeti. Kdyz se displej vypne
kvuli nedostate¢nému napajeni, pfed nasledujicim pouzitim
jej nabijejte minimalné 30 minut.

NATAZENi UDAJU DO POCITACE

Zastréte USB-kabel na strané displeje. Druhy konec
USB-kabelu zastréte do pFislusného portu pocitace.
UPOZORNENI: KdyZ si na Vasem pocitaci nemlzete
prohlizet videa, je to mozna v tom, Ze vas pocita¢ nema
DIVX- nebo XVID-Codec. Soubor AVI se zapiSe ve formatu
MPEG4 a Vas pocita¢ potfebuje proto DIVX- nebo
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XVID-Codec, aby mohl soubor odkédovat a prehrat.
Nabhrajte pfislusny Codec, abyste mohli zobrazit obrazy/
videa.

ZAPNUTI/VYPNUTI

Kdyz je displej zasunuty, pro zapnuti pfistroje stisknéte
jeden z obou spinact ZAP/VYP @. Pro vypnuti pfistroje
jeden z obou spinact ZAP/VYP @ podrzte stisknuty. Kdyz
displej neni zasunuty, pro zapnuti nebo vypnuti stisknéte
spinac pfisluSného pfistroje.

INDIKATOR STAVU NABITI

Kdyz je pfistroj zasunuty do rukojeti, zobrazi se v hornim
pravém rohu stav nabiti vyménného akumulatoru M12™.
Kdyz displej neni zasunuty, zobrazi se dva indikatory stavu
nabiti. Levy indikator zobrazuje stav nabiti baterie displeje.
Pravy indikator zobrazuje stav nabiti vyménného
akumulatoru M12™. Kazdy segment indikatoru nabiti
predstavuje cca 1/4 celkového nabiti.

POUZiIVANI RUKOJETI A DISPLEJE

Pro vytaZeni displeje z rukojeti uchopte pevné oba dva dily
a stahnéte displej z akumulatoru. Pro opétovné nasazeni
displeje zasurite rukojet a displej do sebe.

UPOZORNENI: Chybové hlageni ,NO IMAGE SIGNAL*
[ZADNY OBRAZOVY SIGNAL] se zobrazi tehdy, kdyz
rukojet’ neni napajena proudem, nenachazi se v oblasti
pfijmu displeje (cca 40 cm) nebo kabel neni spravné
zasunuty do rukojeti. Kdyz se v bezprostfedni blizkosti u
sebe pouziva vice pfistroji, mize dojit k interferencim.

POUZIVANI KABELU PIVOTVIEW™ (PRISLUSENSTVI)
K tomu viz obrazky.

Kdyz se nezobrazi poZadovany vyfez obrazovky, stisknéte
tlacitka uvolnéni a otocte kabel PivotviewTM o 90°. Potom
kabel znovu zastréte a podle potfeby jej ohnéte nebo
pretocte.

ZAZNAM OBRAZU/VIDEI

Mezi zaznamy obrazu nebo videa prepinejte pomoci tlacitka
0 a. Zvoleny provozni rezim se zobrazi v hornim levém
rohu prostfednictvim symbolu.

Kabel vycentrujte smérem k otvoru. Zabezpecte pracovni
oblast a zasurnite kabel.

Pomoci tlacitek se Sipkou A ¥ zvétsite nebo zmensite
obraz.

Pomoci tladitek se Sipkou < otocite obraz v 90°-krocich.
Na zvySeni nebo sniZzeni jasu LED-diody pouzijte
nastavovaci kolecko.

Pro zdznam obrazu nebo videa stisknéte tlacitko OK nebo
stisknéte spoustéc.

Pro ukon&eni zaznamu videa stisknéte znovu tlac¢itko OK
nebo stisknéte spoustéc.

Pro uloZeni obrazu/videa stisknéte tlacitko OK a stisknéte
znovu spoustéé. Tim se obraz/video ulozi na pamétové
karté. Na preruseni procesu stisknéte tlacitka se Sipkou
<4p.

UPOZORNEN:I: Pokud je v menu Nastaveni zapnuty
MIKROFON, pfi videonahravce se zaznamena také zvuk.

»IF]

PREHRAVANI
Abyste si mohli prohlédnout uloZzené obrazy/videa, stisknéte
tlagitko prehravani >.

Pro prohledavani ulozenych obrazu/videi, stiskejte tlacitko
se Sipkou 4>

Na zvoleni obrazu/videa stisknéte tlacitko OK.

Stisknéte tlacitka se Sipkou A ¥, abyste zvolili jednu z
nasledujicich moznosti:

ZPRACOVAT Nastavovani velikosti zobrazeni (Zoom) a
otaceni obrazu. Pro nastaveni velikosti
zobrazeni (Zoom) stisknéte tlacitka se
Sipkou A V. Pro otaeni obrazu v 90°-
krocich stisknéte tlacitka se Sipkou «».

Prehravani videa. Pro vloZeni pfestavky
pfi pfehravani nebo pro pokracovani
stisknéte tlacitko OK. Pro rychly chod
dopredu/chod zpét stisknéte tlacitka se
Sipkou €.

Trvale vymazat obraz/video.

Oznacte obraz/video pro budouci pouziti.
Pokud je pfistroj pfipojeny k pocitaci,
pfislusny pfistroj se kvadli snadnéjsi
lokalizaci oznac&i pismenem ,F* pfed
nazvem souboru.

UKONCEN Navrat do menu prehravani

TLACITKO RESET

Stisknutim tlacitka Reset se obnovi nastaveni z vyroby.

PREHRAVANI

VYMAZAT
FLAG

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera zajistuje dlouhou Zivotnost akumulatoru.

PFi extrémné silném zatiZeni za¢ne blikat pracovni kontrolka
a signalizovat tak pretizeni. Nesnizi-li se zatizeni, motor se
automaticky vypne. K pokracovani v praci staci elektricky
nastroj vypnout a hned opét zapnout. Nerozbéhne-li se
motor nastroje opét, je akumulatorova sada mozna vybita a
musi se znovu nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
pFislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni
firmu.

UDRZBA

Hlava kamery udrzujte v Cistoté

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém stitku.

SY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

>

MBOLY
v Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
%‘ Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program prislusenstvi.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé

/M

Znacka shody na Ukrajiné

@N\

001

=
el

[ Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE KONTROLNA KAMERA

Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost s akumulatorom ....
Dolgi kabli kamere....
Glava kamere....
Lodljivost zaslona..
Rozlienie obrazu .

Maks. ¢as delovanja akumulatorja
Typ paméatovej karty ..................
Max. kapacita pamate SD-karty.
Frekvenéné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth..
Maximalny vysokofrekvenény vykon v prenesenom frekvenénom

pasme (frekven€nych pasmach)............cooceeecnnnniiccceeses e

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické
naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

A\ ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY
INSPEKCIJSKA KAMERA

Pri delu za zidovi izklopite omrezno varovalko zadevnega
obmodja.

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod
napetostjo ali elektricnim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati
tekoCine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s tekocino.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi
korozivnimi materiali.

Aby sa zredukovalo riziko vybuchu, zasahu elektrickou energiou
a hmotnych 8kod, vZdy pred pracami skontrolujte pracovny
priestor. Kabel nesmie prist do kontaktu s elektrickymi
komponentmi, chemikaliami alebo pohyblivymi dielmi.

Kontrola vozidla: Pred kontrolou vypnite motor a nechajte ho
schladnut. Kontrolna kamera alebo kabel sa nesmu dostat’ do
kontaktu s olejom, palivom alebo inymi korozivnymi materialmi.

Aby sa zredukovalo riziko vzniku $kéd na zariadeni,
nepouzivajte nadmernu silu a kabel nezalamujte. Kontrolnu
kameru a kabel nenasadzuijte v oblastiach, kde by mohli prist do
kontaktu so Zieravymi alebo olejovymi latkami.

Kabel nepouzivaijte na odstranenie upchatych predmetov alebo
prekazok. Kabel nie je ureny na Cistenie potrubia!

A ZVLASTNE BEZPEGNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Nikdy nevymieniajte vymenny akumulator, ak je kryt pristroja
vihky.

Pred vymenou akumulatora odpojte z pristroja vSetky kable a
pristroj vypnite.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
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neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami prip.
nedostatoCnymi skusenostami alebo
znalostami, jedine ako boli osobou zo
zakona zodpovednou za ich
bezpecnost poucené o bezpecnej
manipulacii s pristrojom. Vyssie
uvedené osoby si vyzaduju pri
pouzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt odlozeny
bezpecne a mimo dosahu deti.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

S touto digitalnou inSpekénou kamerou sa daju vypatrat a
monitorovat tazko pristupné oblasti. Je idealne vhodna na
rychlu, jednoduchu a nedestruktivnu lokalizaciu prekazok.
Zaznamy sa moézu ukladat na pamétovej karte ako fotografie
alebo vided.

Zariadenia, ktoré vysielaju silné radiové viny, mozu ovplyvnit
fungovanie displeja. Po odstraneni zdroja poruchy sa
automaticky obnovi riadne fungovanie zariadenia.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

POZIADAVKY NA RADIOVE FREKVENCIE VZHADOM NA
INSTALACIE V EUROPE

Informacia: Toto zariadenie bolo testované a v stlade s normou
EN 300 440 V2.1.1 bolo schvalené ako prijimac kategorie 3.

Medzné hodnoty stanovené vo vy$sie uvedenej norme maju
zabezpecit primeranu ochranu pred poruchami radiovych
technoldgii v obytnych budovach.

Toto zariadenie reaguje na iné zariadenia, ktoré vysielaju radiové
viny vo frekvenénom rozsahu od 2402 do 2480 MHz. V désledku
toho méze dojst k porucham pri pouziti dialkového ovladania.
Preto nie je mozné vylucit, Ze sa za istych okolnosti prejavia
urcité poruchy. Aby ste mohli zistit, ¢i je toto zariadenie rusené

radiovymi signalmi inych zariadeni, na kratku dobu vypnite
ostatné zariadenia, a skontrolujte, ¢i poruchy potom zmiznu.
Nasledujuce opatrenia vam mézu poméct odstranit poruchy:
Vypnite zdroj rusenia.

Zvacsite odstup od zdroja rusenia.

Na pomoc si prizvite Specializovaného predajcu alebo
kvalifikovaného odbornika na radiovu techniku.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Spolo¢nost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, ze
radiové zariadenie typu M12 ICAV3 zodpoveda

smernici 2014/53/EU. Kompletné doslovné znenie ES vyhlasenia
o zhode si mézete pozriet na nasledujucej internetovej adrese:
http://services.milwaukeetool.eu

TLACITKA
Tlagidlo ZAP/VYP

Tlacidla so Sipkou Tlacidlo prehravania

‘I

Prepinanie medzi
Foto/Video

-

Tlacidlo OK Tlacidlo Nastavenia

NASTAVENIA

Na otvorenie menu Nastavenia zapnite pristroj a stlacte tlacidlo
Nastavenia. Na navigovanie v ramci menu pouzite tlacidla so
Sipkou 4> A V.

MENU MOZNOSTI VYBERU
MIKROFON ZAP/VYP

LCD-JAS SLABY/STREDNY/SILNY
DATUM MM/DD/RR

CAS HOD/MIN AM/PM

JAZYK VIACERE MOZNOSTI
VYBERU

VSETKO VYMAZAT PRERUSIT/VSETKO
VYMAZAT

VERZIA Zobrazenie verzie softvéru.

NACITANIE DISPLEJA

Ked je displej nasunuty na rukovat, napaja akumulator ako
rukovat, tak aj displej. Ked displej nie je nasunuty, vdaka
vlastnému akumulatoru bezi dalej. Nasurite displej na rukovat,
resp. nasufite vymenny akumulator alebo ho pripojte cez
USB-kabel na zdroj energie, aby sa nabijal. Displej uschovaijte
vzdy nasunuty na rukovati. Ked' sa displej vypne kvoli
nedostatoénému napajaniu, pred nasledujdcim pouzitim ho
nabijajte minimalne 30 minut.

NATIAHNUTIE UDAJOV NA POCITAC

Zastréte USB-kabel na strane displeja. Druhy koniec USB-kabla
zastréte do prislusného portu pocitaca. UPOZORNENIE: Ked' si
na VaSom pocitaCi nemodZete prezerat vided, je to mozno v tom,
Ze vas pocita¢ nema DIVX- alebo XVID-Codec. Subor AVI sa

zapiSe vo formate MPEG4 a Vas pocita¢ potrebuje preto DIVX-

alebo XVID-Codec, aby mohol subor odkédovat a prehrat.
Nahrajte prislusny Codec, aby ste mohli zobrazit obrazy/videa.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Ked je displej zasunuty, na zapnutie pristroja stlacte jeden z
oboch spinacov ZAP/VYP . Na vypnutie pristroja jeden z
oboch spinatov ZAP/VYP (D podrzte stlaceny. Ked displej nie je
zasunuty, na zapnutie alebo vypnutie stlacte spina¢ prislusného
pristroja.

INDIKATOR STAVU NABITIA

Ked je pristroj zasunuty do rukovate, zobrazi sa v hornom
pravom rohu stav nabitia M12™ vymenného akumulatora. Ked
displej nie je zasunuty, zobrazia sa dva indikatory stavu nabitia.
Lavy indikator zobrazuje stav nabitia batérie displeja. Pravy
indikator zobrazuje stav nabitia vymenného akumulatora M12™.
Kazdy segment indikatora nabitia predstavuje cca 1/4 celkového
nabitia.

POUZIVANIE RUKOVATE A DISPLEJA

Na vytiahnutie displeja z rukovéate uchopte pevne obidva diely a
stiahnite displej z akumulatora. Na opatovné nasadenie displeja
zasurfite rukovat a displej do seba.

UPOZORNENIE: Chybové hlasenie ,NO IMAGE SIGNAL*
[ZIADNY OBRAZOVY SIGNAL] sa zobrazi vtedy, ked rukovat’
nie je napajana pradom, nenachadza sa v oblasti prijmu displeja
(cca 40 cm) alebo kabel nie je spravne zasunuty do rukovate.
Ked sa v bezprostrednej blizkosti k sebe pouziva viacero
pristrojov, moze dojst k interferenciam.

POUZIVANIE KABLA PIVOTVIEW™ (PRISLUSENSTVO)
Pozri k tomu obrazky.

Ked sa nezobrazi Zelany vyrez obrazovky, stlacte tlacidla
uvolnenia a otocte kabel PivotviewTM o 90°. Potom kabel znova
zastréte a podla potreby ho ohnite alebo pretocte.

ZAZNAM OBRAZOV/VIDEI

Medzi zaznamami obrazu alebo videa prepinajte pomocou
tlacidla 3 . Zvoleny prevadzkovy rezim sa zobrazi v hornom
favom rohu prostrednictvom symbolu.

Kabel vycentrujte smerom k otvoru. Zabezpecte pracovnu oblast
a zastrcte kabel.

Pomocou tlacidiel so Sipkou A ¥ zvacsite alebo zmenSite obraz.
Pomocou tlacidiel so Sipkou «» otocite obraz v 90°-krokoch.
Na zvySenie alebo znizenie jasu LED-diédy pouzite
nastavovacie koliesko.

Na zaznam obrazu alebo videa stlacte tlacidlo OK alebo stlacte
spustac.

Na ukonéenie zdznamu videa stlacte znova tlacidlo OK alebo
stlacte spustac.

Na uloZenie obrazu/videa stlacte tlagidlo OK a stlacte znova
spustac. Tym sa obraz/video uloZi na pamatovej karte. Na
preruSenie procesu stlacte tlacidla so Sipkou <4 ».

UPOZORNENIE: Ked je v menu Nastavenia zapnuty
MIKROFON, pri videonahravke sa zaznamena aj zvuk.

PREHRAVANIE

Aby ste si mohli prezriet uloZzené obrazy/vide3, stlacte tlacidlo
prehravania >.

Aby ste prehladavali uloZzené obrazy/videa, stlacajte tlacidla so
Sipkou «».

Na zvolenie obrazu/videa stlacte tlacidlo OK.

Stlacte tlacidla so Sipkou A V¥, aby ste zvolili jednu z
nasledovnych moznosti:
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SPRACOVAT Nastavovanie velkosti zobrazenia (Zoom) a
otacanie obrazu. Na nastavenie velkosti
zobrazenia (Zoom) stlacte tlacidla so Sipkou
A V. Na otacanie obrazu v 90°- krokoch

stlacte tlacidla so Sipkou «».

Prehravanie videa. Na vloZenie prestavky pri
prehravani alebo na pokracovanie stlacte
tlagidlo OK. Pre rychly chod dopredu/chod
spat stlacte tlacidla so Sipkou «».

PREHRAVANIE

VYMAZAT Vymazat trvalo obraz/video.

FLAG Oznacte obraz/video pre buduce pouZitie.
Ked je pristroj pripojeny na pocitac,
prislusny pristroj sa kvoli lah3ej lokalizacii
oznaci pismenom ,F* pred ndazvom suboru.

UKONCENY Navrat do menu prehravania

TLACIDLO RESET
Stlagenim tlacidla Reset sa obnovia nastavenia z vyroby.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim
dobit’.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorovéa sada je vybavena ochranou proti pretaZeniu,
ktora zaistuje dlhu zZivotnost akumulatora.

Pri extrémne silnom zatazeni za¢ne blikat pracovna kontrolka a
signalizovat' tak pretaZenie. Ak sa nezniZi zatazenie, motor sa
automaticky vypne. K pokraCovaniu v praci staci elektricky
nastroj vypnut a hned opat zapnuat. Ak sa nerozbehne motor
nastroja opat, je akumulatorova sada mozno vybita a musi sa
znova nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnatrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeré&na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpec¢ného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA
Glava kamere udrZovat' v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom Stitku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej
vybavy, odporuc¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

E Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

[ H [ Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE KAMERA INSPEKCYJNA

Napigcie baterii akumulatorowej
Ciezar z akumulatorem .....

Dtugos¢ kabla kamery .
Gtowica kamery...........
Rozdzielczos¢ ekranu..
Rozdzielczos$¢ obrazu..

Czas pracy akumulatora maks.
Typ karty pamieCi...........cceeueennee.
Max. pojemno$¢ pamieci karty SD ...
Pasmo (pasma) czestotliwosci Bluetooth
Maksymalna moc wysokiej czestotliwosci w przesytanym

pasmie (pasmach) czestotliwosCi............ceoirieiiiiiiiece

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcije, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

A\ SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA KAMERA
INSPEKCYJNA

Przy robotach za $cianami wytaczy¢ zabezpieczenie sieciowe dla
odno$nego obszaru.

Przy robotach w rurach zwraca¢ uwage na to, zeby nie byty one pod
napieciem ani natadowane elektrycznie. Rury nie moga zawiera¢ zadnej
cieczy. Kamera i urzadzenie nie moga zetkna¢ sie z ciecza.

Kamera ani kabel nie moga zetkna¢ sig z olejem, gazem ani innymi
materiatami wywotujgcymi korozje.

Aby zredukowac ryzyko wybuchu, porazenia elektrycznego i szkdd
materialnych, przed rozpoczgciem wszelkich prac nalezy zawsze
sprawdzac obszar roboczy. Nie wolno dopusci¢ do kontaktu przewodu z
podzespotami elektrycznymi, chemikaliami ani ruchomymi czeécia
Przeglad pojazdu: Przed przegladem nalezy wytaczy¢ silnik i poczekaé¢ az
ostygnie. Nie wolno dopuscic do styczno$ci kamery inspekcyjnej ani
przewodu z olejem, paliwem czy innymi materiatami korozyjnymi.

Aby zredukowac ryzyko uszkodzen przy urzadzeniu, nie wolno stosowa¢
nadmiernej sity ani zagina¢ przewodu. Nie stosowa¢ kamery inspekcyjnej
ani przewodu w obszarach, gdzie moze doj$¢ do ich kontaktu z
substancjami zracymi lub oleistymi.

Nie stosowac przewodu w celu likwidacji niedroznosci lub przeszkdd. To
nie jest urzadzenie do czyszczenia rur!

A SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Nie nalezy wymienia¢ akumulatora, gdy obudowa przyrzadu jest wilgotna.

Przed przystapieniem do wymiany akumulatora nalezy odtaczy¢ wszystkie
kable

od przyrzadu pomiarowego.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy fadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12. Nie fadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic si¢ natychmiast o pomoc
medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie

M12 ICAV3

.................... 5,07 dBm

o to, aby do urzadzen i akumulatorw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane
ani tez czyszczone przez osoby, ktore
posiadajg ograniczone fizyczne,
sensoryczne lub umystowe zdolno$ci wzgl.
nie dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba Ze zostaty one
poinstruowane przez osobe prawnie
odpowiedzialng za bezpieczenstwo w
zakresie bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. WyZzej wymienione osoby
nalezy nadzorowa¢ podczas uzytkowania
urzadzenia. Urzadzenie to nie moze dostac
sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie jest
ono uzywane, nalezy je bezpiecznie
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Niniejsza kamera inspekcyjna umozliwia badanie i sprawdzanie cigzko
dostepnych miejsc. Nadaje sie doskonale do szybkiej, prostej i
bezzaktoceniowej lokalizacji przeszkod. Nagrania mozna zapisywac na
karcie pamigci w postaci zdje¢ Iub filmow.

Urzadzenia emitujace silne fale radiowe moga zakidcac funkcjonowanie
wy$wietlacza. Po oddaleniu si¢ od zrédta zaktdcen prawidiowe dziatanie
zostanie przywrécone automatycznie.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

WYMAGANIA WOBEC CZESTOTLIWOSCI RADIOWYCH W OPARCIU O
INSTALACJE EUROPEJSKIE

Wskazéwka: To urzadzenie zostato sprawdzone i dopuszczone zgodnie z
normg EN 300 440 V2.1.1 jako odbiornik kategorii 3.

Wartosci graniczne okreslone w powyzszej normie majg na celu
zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami w
budynkach mieszkalnych.

To urzadzenie reaguje na inne urzadzenia emitujace fale radiowe w
zakresie czestotliwosci od 2402 do 2480 MHz. Moze to stanowic przyczyne
zakidcen w trakcie korzystania z pilota zdalnego sterowania. Nie mozna
zatem wykluczy¢, ze w okreslonych okoliczno$ciach mogg wystapi¢
zaktécenia. Aby ustali¢, czy to urzadzenie podatne jest na zakidcenia na
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skutek sygnatéw radiowych emitowanych przez inne urzadzenia, nalezy
tymczasowo wylgczy¢ pozostate urzadzenia i sprawdzi¢, czy zaktdcenia
zniknely. Podjecie ponizszych dziatai moze pomdc w rozwigzaniu
zakidcen:

Wytaczy¢ zrédto zakiocen.

Zwigkszy¢ odlegtos¢ do zrédta zaktocen.

Skontaktowac si¢ ze sprzedawcg lub wykwalifikowanym technikiem
radiowym.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego M12 ICAV3 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Peiny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: http://services.milwaukeetool.eu

PRZYCISKI
Przycisk WE./WYL.

Klawisze strzatek Przycisk

odtworzenia

-

Przycisk ,Ustawienia”

‘I

Przetaczanie pomigdzy
trybem zdjeé/filmu

Przycisk OK

USTAWIENIA

Aby otworzy¢ menu ustawien, nalezy uruchomi¢ urzadzenie i wcisngé
przycisk ,Ustawienia”. Uzy¢ klawiszy strzatek <4» A ¥ w celu poruszania
sie wewnatrz menu.

MENU OPCJE WYBORU

MIKROFON WEAWYE.

JASNOSC LCD NISKA/SREDNIA/WYSOKA
DATA MM/DD/RR

GODZINA HIMIN AM/PM

JEZYK KILKA OPCJI WYBORU

USUN WSZYSTKO PRZERWIJ/USUN WSZYSTKO
WERSJA Informacja o wersji

oprogramowania.

EADOWANIE WYSWIETLACZA

Jesli wyswietlacz umieszczony jest na uchwycie, akumulator taduje
zaréwno uchwyt, jak i wy$wietlacz. Jedli wy$wietlacz nie jest podtaczony,
dziata dalej zasilany wtasnym akumulatorem. Aby natadowa¢ wy$wietlacz,
nalezy umiesci¢ go na uchwycie badz podtgczy¢ do wymiennego
akumulatora lub Zrédta pradu za pomoca kabla USB. Wyswietlacz nalezy
zawsze trzymac umieszczony na uchwycie. Jesli z powodu
niewystarczajgcego zasilania pradem wyswietlacz sie wytaczy, przed
kolejnym uruchomieniem nalezy tadowa¢ go co najmniej 30 minut.

KOPIOWANIE DANYCH DO KOMPUTERA

Wiozy¢ kabel USB z boku wy$wietlacza. Druga koricéwke kabla USB
wiozy¢ w odpowiedni port komputera. UWAGA: Jesli wyswietlanie filméw
na Panstwa komputerze jest niemozliwe, przyczyng moze by¢ brak
zainstalowanych kodekéw DIVX lub XVID. Plik AVl zapisywany jest w
formacie MPEG4, dlatego Paristwa komputer potrzebuje kodeku DIVX lub
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XVID w celu odszyfrowania i odtworzenia pliku. Nalezy pobra¢ odpowiedni
kodek w celu wy$wietlania zdje¢ / odtwarzania filméw.

URUCHOMIENIE / WYLACZENIE

Jesli wyswietlacz jest podigczony, w celu uruchomienia urzadzenia nalezy
weisngc jeden z dwach przyciskow WE. /WYL, @ Aby wytaczy¢
urzadzenie, nalezy przytrzymac jeden z przyciskow @ weisniety. Jesli
wysSwietlacz nie jest podtaczony, weisngé wigcznik danego urzadzenia w
celu jego uruchomienia lub wytgczenia.

WYSWIETLACZ POZIOMU NALADOWANIA

Jedli wyswietlacz podigczony jest do uchwytu, w prawym gémym rogu
wys$wietlany jest poziom natadowania wymiennego akumulatora M12™.
Jesli wyswietlacz nie jest podtaczony, wy$wietlane bedg dwa poziomy
natadowania. Lewy wskaznik okresla poziom natadowania baterii
wysSwietlacza. Prawy wskaznik okresla poziom natadowania wymiennego
akumulatora M12™. Kazdy segment poziomu natadowania oznacza ok. 1/4
poziomu maksymalnego.

STOSOWANIE UCHWYTU | WYSWIETLACZA

Aby zdjaé wyswietlacz z uchwytu, nalezy mocno schwyta¢ obie czesci i
$ciagna¢ wyswietlacz z akumulatora. Aby ponownie wiozy¢ wyswietlacz,
nalezy dosuna¢ do siebie uchwyt i wy$wietlacz.

UWAGA: Komunikat o bedzie "NO IMAGE SIGNAL" [BRAK SYGNALU
OBRAZU] wyswietlany jest wowczas, gdy uchwyt nie jest podtaczony do
pradu, nie znajduje sie w zakresie odbieranych czestotliwosci wyswietlacza
(ok. 40 cm) lub kabel nie jest prawidiowo wiozony do uchwytu.
Jednoczesne korzystanie z kilku urzadzen w bezposrednim sgsiedztwie
moze prowadzi¢ do powstawania zaktdcen.

STOSOWANIE PRZEWODU PIVOTVIEW™ (WYPOSAZENIE)
Nalezy zapoznaé sig z wlasciwymi ilustracjami.

Jedli pozadany fragment obrazu nie jest wyswietlany, nalezy wcisnaé
przyciski zwalniajace i obréci¢ przewdd PivotviewTM o 90°. Nastepnie
ponownie wlozy¢ przewod i w zaleznosci od potrzeby zgia¢ lub skreci¢ go.
TWORZENIE ZDJEC | NAGRYWANIE FILMOW

Przycisk £3 @ umozliwia przetaczenie pomigdzy tworzeniem zdje¢ a
nagrywaniem filméw. Wybrany tryb pracy okreslany jest za pomoca
symbolu w lewym gérnym rogu.

Skierowa¢ kabel przodem do otworu. Zabezpieczy¢ obszar roboczy i
whozy¢ kabel.

Klawisze strzatek A ¥ umozliwiajg powiekszanie i zmniejszanie obrazu.
Klawisze strzatek €4» umozliwiajg obracanie obrazu o0 90°.

W celu zwigkszenia lub zmniejszenia jasnosci LED nalezy zastosowa¢
pokretto regulacyjne.

Aby utworzy¢ zdjecie lub nagrac film, nalezy wcisna¢ przycisk OK lub
wyzwalacz.

Aby nagrywanie filmu, nalezy wcisna¢ przycisk OK Iub ponownie wcisngé
wyzwalacz.

Aby zapisac zdjecie/film, nalezy weisna¢ przycisk OK lub wyzwalacz.
Dzigki temu zdjecia/filmy zapisane zostang na karcie pamieci. Wcisna¢
klawisze strzatek €» w celu przerwania trwajacego procesu.

UWAGA: Jesli MIKROFON w menu Ustawienie jest znajduje sie w pozycji
WL., w trakcie nagrywania filméw rejestrowane beda réwniez dzwigki.

ODTWARZANIE
l/i)y obejrze¢ zapisane zdjecia/filmy, nalezy wcisna¢ przycisk odtwarzania

Klawisze strzatek €4» umozliwiajg przelaczanie pomiedzy zapisanymi
zdjeciamiffilmami.

Aby wybra¢ dane zdjgcie/film, nalezy wcisna¢ przycisk OK.

Weisna¢ klawisze strzatek A ¥ w celu dokonania wyboru sposréd
ponizszych opciji:

EDYTUJ Powigkszenie lub obrécenie obrazu. Aby
powiekszy¢ lub pomniejszy¢, nalezy wciska¢
klawisze strzatek A V. Aby obracac¢ obraz 0 90°,

nalezy wciskac klawisze strzatek <4».

Odtwarzanie filmu. Wcisnaé przycisk OK w celu
wigczenia pauzy w trakcie odtwarzania lub
kontynuowania odtwarzania w trakcie pauzy.
Weisnaé klawisze strzatek €» w celu szybkiego
przewijania lub cofania.

USUN Trwale usuniecie zdjecia/filmu.

FLAG Zaznaczenie zdjecia/filmu w celu ich wykorzystania
w przysztosci. Jesli urzadzenie podigczone jest do
komputera, nazwa zaznaczonego pliku
poprzedzona bedzie literg ,F” w celu jego
tatwiejszego odnalezienia.

Powrét do menu odtwarzania

ODTWARZAJ

ZAKONCZ

PRZYCISK RESET

Weidniecie przycisku Reset spowoduje powrét do ustawien fabrycznych.
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystodci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowa¢ do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej Zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przecigzeniowe,
ktére chroni akumulator przed przecigzeniem i zapewnia dtugg zywotno$é
akumulatora.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu miga lampka robocza, aby
zasygnalizowac jakie$ przecigzenie. Jezeli obcigzenie nie zostanie zdjete,
to maszyna automatycznie wytgczy sie. W celu kontynuowania pracy
maszyny nalezy jg wytgczy¢ i ponownie wigczy¢. Jezeli nie nastapitby
ponowny rozruch maszyny, to prawdopodobnie pakiet akumulatorowy jest
roztadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport
moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac¢ nastepujacych
punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sig do swojego

przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zawsze utrzymuj obiektyw czysty.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktére nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowa¢ sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w roziozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkladke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci
|\ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK VIZSGALOKAMERA

Akkumulator fesziltség
Suly akkuval .................
A kamerakébel hossza .
Kamerafej........cc.......
Képernyéfelbontas.
Képfelbontas....
Zoom max.....
Az akku max. mikodési ideje
Memoériakartya tipusa...............
Az SD-kartya max. tarolékapacitasa ..
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok)...........
Maximalis nagyfrekvenciaju teljesitmény az atvit

frekvenciasavban (frekvenciasavok) ...........ccccoceviiiiccicinens oo

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo osszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

A\ SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK
VIZSGALOKAMERA

Falak mdgotti munkalatok esetén ki kell kapcsolni az érintett
terilet halozati biztositékat.

Csovekben végzett munkak esetén ugyelni kell arra, hogy azok
ne alljanak fesziltség alatt és ne legyenek elektromosan
feltéltédve. A csdvek nem tartalmazhatnak folyadékot. A
kamera és a késziilék nem érintkezhet folyadékkal.

A kamera és a kabel nem érintkezhet olajjal, gazzal vagy mas
korrodalé hatasu anyagokkal.

Arobbanas, elektromos aramiités és a dologi karok
kockazatanak csokkentése érdekében minden munkavégzés
el6tt ellendrizze a munkatertiletet. A kdbel nem érintkezhet
elektromos alkatrészekkel, vegyszerekkel vagy mozgd
alkatrészekkel.

Jarmivek vizsgalata: Vizsgalat el6tt allitsa le a motort és
hagyja lehdlni. A vizsgalokamera, ill. a kabel nem érintkezhet
olajjal, Gzemanyaggal vagy mas korroziv hatasu anyagokkal.

Annak érdekében, hogy a készlilék karosodasanak kockazatat
csokkentse, ne alkalmazzon tulzott erét, és ne térje meg a
kabelt. Ne hasznalja a vizsgaldkamerat és a kabelt olyan
helyen, ahol maré vagy olajos anyagokkal érintkezhetnek.

Ne hasznalja a kabelt duguladsok vagy akadalyok elharitasara.
Ez nem csétisztito!

A\ SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

A csereakkut ne cserélje ki, ha a mérémUszer haza nedves.

Tavolitson el minden kabelt a mérémiszerrdl, és kapcsolja ki a
miszert, miel6tt kicserélik a csereakkut.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet&ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartoz¢ toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérlilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
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folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartalmu termékek,
révidzérlatot okozhatnak.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képesséqgd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkezd személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukert
felel6s személy eligazitasban
részesitette Oket a készulék
biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket felugyelni
kell a készllék hasznalatakor. A
készulék nem gyermekek kezébe
valé. Ezért ha nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek el6l
elzarva kell tarolni.

Ezzel a digitalis ellen6rz6 kameraval lehet6sége van nehezen
hozzaférhetd helyeket felderiteni és megvizsgalni. Idealis az
akadalyok gyors, egyszerii és roncsolasmentes
behatarolasahoz. A felvételek fotoként vagy videoként
tarolhatok a memoriakartyan.

Az er8s radidhullamokat kibocsato késziilékek hatranyosan
befolyasolhatjak a kijelz6 miikodését. A zavarforras eltavolitasa
utan a rendes mikddés automatikusan helyreall.

A késziléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

RADIOFREKVENCIARA VONATKOZO KOVETELMENYEK

EUROPAI TELEPITESEK ESETEN

Megjegyzés: Ezt a készlléket tesztelték és az EN 300 440
V2.1.1 szerint 3-as kategoriaju vevoként soroltak be.

Afent irt szabvanyban meghatarozott hatarértékek megfeleld
védelmet hivatottak biztositani lakééplletekben a
radiotechnikai zavarok ellen.

Ez a készllék reagal azon mas készulékekre, amelyek 2402 és
2480 MHz kozétti frekvenciatartomanyban bocsatanak ki
radidhullamokat. Ez altal zavarok keletkezhetnek a tavvezérlé
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hasznalata kdzben. Ezért nem zarhato ki, hogy adott
kortlmények kozott zavarok nyilvanulnak meg. Annak
megallapitasara, hogy zavarjak-e ezt a késziiléket mas
készilékek radidjelei, kapcsolja ki révid idére a tobbi készlléket
annak ellendrzésére, hogy a zavarok megsziinnek-e ilyenkor.
Az alabbi intézkedések segithetnek a zavarok elharitasaban:

Kapcsolja ki a zavarforrast.
Novelje a tavolsagot a zavarforrastol.
Kérje szakkereskedd, vagy képesitett radiotechnikus tanacsat.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M12 ICAV3 tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a
kovetkez6 internetes cimen: http://services.milwaukeetool.eu

NYOMOGOMBOK

BE/KI gomb

-

Nyil gombok

Lejatszas gomb

-

‘I

Véltas foté/vided

\

OK gomb Beallitdsok gomb

BEALLITASOK

A ,Bedllitasok” meni megnyitdsahoz kapcsolja be a késziiléket,
és nyomja meg a ,Beallitasok” gombot. A meniiben térténd
navigaciohoz haszndlja a nyilakat <> A V.

MENU = VALASZTASI

LEHETOSEGEK

MIKROFON BE/KI

LCD-FENYER® GYENGE/KOZEPES/EROS

DATUM HH/NN/EE

DO ORA/PERC AM/PM

NYELV TOBB VALASZTASI
LEHETOSEG

AZ OSSZES TORLESE MEGSE/AZ OSSZES

TORLESE

VERZIO A szoftververzié megjelenitése.

KIJELZO TOLTESE

Ha a kijelzd ra van dugva a markolatra, az akku a markolat
mellett a kijelzét is ellatja fesziltséggel. Ha a kijelz6 nincs
bedugva, sajat akkumulator segitségével mikodik tovabb. A
feltéltéshez dugja ra a kijelz6t a markolatra, ill. a csereakkura,
vagy csatlakoztassa USB kabellel egy aramforrashoz. A kijelz6t
mindig a markolatra felhelyezve tarolja. Ha a kijelz6
aramellatas hianyaban kikapcsol, Ugy a kdvetkez6 hasznalat
elétt legalabb 30 percig tolteni kell.

AZ ADATOK LETOLTESE SZAMITOGEPRE

Csatlakoztassa az USB kabelt a kijelz6h6z. Az USB kabel
masik végét csatlakoztassa a szamitégépen megfeleld
csatlakozoéjahoz. MEGJEGYZES: Ha szamitégépén nem tudja
megtekinteni a videdkat, akkor ennek valészinlileg az az oka,
hogy szamitégépe nem rendelkezik DIVX- vagy XVID-
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kodekkel. Az AVI-fajl MPEG4-formatumban kerll régzitésre, és
szamitégépének ezért DIVX- vagy XVID kodekre van sziiksége
a fajl dekddolasahoz és lejatszasahoz. Toltse le a megfeleld
kodeket a képek/videdk megtekintéséhez.

BE-/KIKAPCSOLAS

Ha a kijelz6 be van dugva, nyomja meg a két BE/KI kapcsold
Q@ egyikeét a késziilék bekapcsolasahoz. A késziilék
kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a BE/KI kapcsolok egyikét @.
Ha a kijelz6 nincs bedugva, nyomja meg az adott készllék
kapcsoldjat a be-, ill. kikapcsolashoz.

TOLTESI ALLAPOT KIJELZESE

Ha a kijelz6 be van dugva a markolatba, akkor a jobb felsé
sarokban megjelenik az M12™ cserélhet6é akkumulator téltési
allapota. Ha a kijelzd nincs bedugva, két toltésallapot-jelzd
lathatd. A bal jelzés a kijelz6 akkumulatoranak toltdttségét
mutatja. A jobb jelzés az M12™ cserélheté akkumulator
toltoéttségét mutatja. A tltésjelz6 minden szegmense kb. a
teljes toltés 1/4 részét abrazolja.

A MARKOLAT ES A KIJELZO HASZNALATA

A kijelz6 markolatrdl térténd levalasztasahoz jol fogja meg
mindkét elemet, és hlzza le a kijelz6t az akkurol. A kijelzd
ismételt felhelyezéséhez tolja egymasba a markolatot és a
kijelzét.

MEGJEGYZES: A "NO IMAGE SIGNAL" [NINCS KEPI JEL]
hibalizenet akkor jelenik meg, ha a markolat nem kap aramot,
nincs a kijelzd vételi kdrzetében (kb. 40 cm), vagy kabel nincs
megfelel6en bedugva a markolatba. Ha egymas kozvetlen
kozelében tobb késziiléket hasznalnak, interferencia fordulhat
elé.

A PIVOTVIEW™ KABEL HASZNALATA (TARTOZEK)
Lasd ehhez az abrakat.

Ha nem jelenik meg a kivant képrészlet, nyomja meg az
engedélyezé gombokat és forditsa el a PivotviewTM kabelt
90°-kal. Utana ismét dugja be a kabelt, és sziikség esetén
hajlitsa meg vagy forditsa el.

KEPEK/VIDEO FELVETELE

A3 @ gombbal valthat a kép- és a videofelvétel kozott. A
kivalasztott izemmaddot a bal felsé sarokban talalhato ikon jelzi.

Irdnyitsa a kabelt a nyilas felé. Biztositsa a munkateriletet, és
dugja be a kabelt.

A AV nyilakkal lehet a képet nagyitani vagy kicsinyiteni.
A <> nyilakkal lehet a képet 90°-os Iépésekben elforgatni.

Hasznalja a beallitd kereket a LED-ek fényerejének
néveléséhez vagy csokkentéséhez.

Kép vagy video felvételéhez nyomja meg az OK gombot vagy a
kioldot.

A vided felvételének befejezéséhez nyomja meg ismét az OK
gombot vagy a kioldot.

A kép/vided mentéséhez nyomja meg az OK gombot vagy a
kioldot. Ezzel a kép/vided a memoriakartyan tarolodik. A
folyamat ledllitdsahoz nyomja meg a A°nyilakat.
MEGJEGYZES: Ha a ,Beallitasok” meniiben BE van kapcsolva
a MIKROFON, akkor videofelvételnél a zajok is rogzitésre
kerlinek.

LEJATSZAS

A mentett képek/videok megtekintéséhez nyomja meg a >
lejatszas gombot.

A mentett képek/videdk kereséséhez nyomja meg a <« »
nyilakat.



Kép/video kivalasztasahoz nyomja meg az OK gombot.

Az alabbi opciok egyikének kivalasztasahoz nyomja meg a
AV nyilakat:

SZERKESZTES  Kép nagyitasa vagy elforgatasa. Nyomja
meg a AV nyilakat a nagyitashoz. Nyomja
meg a 4P nyilakat a kép 90°-os
lépésekben torténd elforgatasahoz.

LEJATSZAS Video lejatszasa. Nyomja meg az OK
gombot, ha szlineteltetni, vagy folytatni
kivanja a lejatszast. A gyors elére-, vagy
hatra |éptetéshez nyomja meg a <4 »
nyilakat.

TORLES Kép/video tartds torlése.

FLAG Kép/vided megjeldlése késbbbi
felnasznélasra. Ha a késziilék
szamitégéphez csatlakozik, az adott fajlt a
konnyebb felismerés érdekében a fajinév
elétt egy ,F" jeldli.

VEGE Visszatérés a lejatszas menibe

RESET GOMB

A reset gomb megnyomasaval a készllék visszaall a gyari
beallitasokra.

AKKUK

A hosszabb ideig lizemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

At6lt6 és az akkumulator csatlakozoéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell télteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a t6lt6késziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, amely védi az akkut a tulterhelés ellen, és hosszu
élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén villog a munkaldampa a
tulterhelés jelzésére. Ha nem csokkentik a terhelést, a gép
automatikusan kikapcsol. A tovabbi munkavégzéshez a gépet
ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét,
akkor az akkucsomag lemertilt és azt a t6ltében ismét fel kell
télteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk széllitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
eléirasok és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerllése érdekében az
érintkez8k védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason beldl.

» Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS
A kamerafej tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevészolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic
Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Kérjluk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

A
v
&)

Munkavégzés kdzben ajanlatos
védbszemiveget viselni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket

k szelektiven kell gydjteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.
A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozddjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

Eurépai megfeleldségi jelolés
|\ Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI INSPEKCIJSKA KAMERA

Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza z akumulatorjem........

Dolgi kabli kamere
Glava kamere ...
Logljivost zaslona .
Lodljivost slike....
Maks. zoom
Maks. ¢as delovanja akumulatorja .
Tip spominske Kartice...........ccccouveenn.
Maks. zmogljivost SD spominske kartice ....
Bluetooth-Frekvencni pas (Frekvenéni pasovi) .
Maksimalna visokofrekvec¢na mo¢ v prenesenem
frekvenénem pasu (Frekvenénih pasovih)..........ccccceceiinnes

B OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Av POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA
INSPEKCIJSKA KAMERA

Pri delu za zidovi izklopite omrezno varovalko zadevnega
obmogja.

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod
napetostjo ali elektricnim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati
tekocine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s tekocino.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali
drugimi korozivnimi materiali.

Za zmanjSevanje tveganje eksplozij, elektricnega udara in
materialne $kode, ped vsemi deli zmeraj preverite delovno
obmocje. Kabel ne sme priti v stik z elektriénimi
komponentami, kemikalijami ali premikajocimi se deli.

InSpekcija vozila: pred inSpekcijo izklopite motor in ga
bustite ohladiti. InSpekcijska kamera oz. kabel ne smeta priti
v stik z oljem, gorivom ali drugimi korozivnimi materiali.

Za zmanjSevanje tveganja poskodb na napravi, ne
uporabljajte prekomerne sile in ne prepogibajte kabla.
In8pekcijske kamere in kabla ne uporabljajte v obmogjih,
kjer bi lahko prisla v stik z jedkimi ali oljnimi snovmi.

Kabla ne uporabljajte za odpravljanje zamasitev ali ovir. To
ni Cistilec cevil

A POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Izmenljivega akumulatorja ne nadomescajte, kadar je ohisje
naprave vlazno.

Preden izmenljive akumulatorje nadomes$cate, odstranite od
naprave vse vodnike in merilno napravo izklopite.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasSajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema M12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
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v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzoricne ali
duSevne sposobnosti oz.
pomanijkljive izkusnje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

S to digitalno inspekcijsko kamero lahko razi§¢emo in
preglejujemo teZko dostopna obmocja. Idealna je za hitro,
enostavno lokalizacijo ovir brez uni¢evanja. Posnetki se
lahko shranjujejo na SD pomnilniski kartici kot slike ali video
posnetki.

Naprave, ki oddajajo mo¢ne radijske valove, lahko vplivajo
na delovanje zaslona. Po odpravljanju vira motnje se
pravilno delovanje ponovno vzpostavi samodejno.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

ZAHTEVE ZA RADIJSKE FREKVENCE GLEDE NA
EVROPSKE NAMESTITVE

Opomba: Ta naprava je bila preizku$ena in odobrena
skladno z EN 300 440 V2.1.1 kot sprejemnik kategorije 3.

Mejne vrednosti, navedene v zgoraj navedenem standardu,
morajo zagotoviti primerno zasg¢ito pred radijsko.-tehni¢nimi
motnjami v stanovanjskih zgradbah.

Ta naprava se odziva na druge naprave, ki oddajajo radijske
valove v frekvenénem obdobju od 2402 do 2480 MHz.
Zaradi tega lahko pride do motenj pri uporabi daljinskega
upravljanja. Zato ni mogoce izkljugiti, da se motnje pojavijo
v dolo€enih okoliS€inah. Za ugotavljanje, ali to napravo
motijo radijski signali drugih naprav, za kratek ¢as izklopite
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druge naprave, da preverite, ali motnje nato izginejo. Motnje
je mogoce odpraviti z naslednjimi ukrepi:

Izklopite vir motnje.
Povecajte razdaljo do vira motnje.

Posvetujte se s specializiranim trgovcem ali usposobljenim
radijskim tehnikom.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske
opreme M12 ICAV3 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: http://services.milwaukeetool.
eu

TIPKE

Tipka VKLOP/IZKLOP  Tipke s pus¢icami

-

Tipka za prikaz

‘I d

Preklop med Tipka OK

fotografijo/Vediem

Tipka nastavitve

NASTAVITVE

Za odpiranje menija Nastavitve, napravo vklopite in pritisnite
tipko Nastavitve. ZA navigacijo znotraj menija uporabljajte
tipke s pus€icami <> A V.

MENI MOZNOSTI IZBIRE
MIKROFON VKLOP/IZKLOP
LCD-SVETILNOST SLABA/SREDNJA/MOCNA
DATUM MM/DD/LL

CAS URA/MIN AM/PM

JEZIK VEC MOZNOSTI IZBIRE
1ZBRISI VSE PREKINI/IZBRISI VSE
VERZIJA Prikaz verzije programske

opreme.

DISPLEJ POLNITEV

Kadar je displej nataknjen na rocaj, napaja akumulator tako
ro¢aj kakor tudi displej. Kadar displej ni nataknjen, deluje
zahvaljujo¢ lastni akumulatorski bateriji naprej. Za polnitev
nataknite displej nataknite na ro¢aj oz. nataknite izmenljiv
akumulator ali prikljucite preko USB kabla na vir energije.
Displej zmeraj shranjujte nataknjen na roc¢aj. V kolikor se
displej zaradi pomanjkanja oskrbe s tokom izklopi, le tega
pred naslednjo uporabo polnite vsaj 30 minut.

SNEMANJE PODTAKOV NA RACUNALNIK

Vtaknite USB kabel na strani displeja. Drug konec USB
kabla vtaknite v ustrezen port na racunalniku. OPOZORILO:
v kolikor si na racunalniku ne morete ogledovati vedeo
posnetkov, je lahko razlog v tem, da vas$ raéunalnik ne
premore DIVX- ali XVID Codec-a. AVI datoteka se snema v
MPEG4-formatu in va$ racunalnik zaradi tega potrebuje za
odklepanije in predvajanje DIVX- ali XVID-Codec. Nalozite si
ustrezen Codec za prikaz slik/videa.

VKLOP/IZKLOP

Kadar je displej nataknjen, pritisnite za vklop eno izmed
obeh VKLOP/IZKLOP stikal . Za izklop drZite pristisnjeno
eno izmed obeh VKLOP/IZKLOP stikal ©. Kadar displej ni
nataknjen, pritisnite za vklop ali izklop stikalo vsakokratne
naprave.

PRIKAZ STANJA POLNITVE

Kadar je diplej nataknjen na rocaj, se v zgornjem desnem
kotu prikaze stanje polnitve zamenljivega akumulatorja
M12™. Kadar displej ni nataknjen, sta prikazani dve stanji
polnitve. Levi prikaz prikazuje stanje polnitve baterije
displeja. Desni prikaz prikazuje stanje polnitve izmenljivega
akumulatorja M12™. Vsak segment prikaza polnitve
predstavlja ca. 1/4 celotne polnitve.

UPORABA ROCAJA IN DISPLEJA

Za snetje displeja iz ro¢aja, oba dela mo¢no primemo in
displej potegnemo iz akumulatorja. Za ponovno namestitev
displeja, rocaj in displej potisnemo enega v drugega.
OPOZORILO: sporo¢anje napake "NO IMAGE SIGNAL"
[BREZ SIGNALA SLIKE] se prikaze, kadar ro¢aj ni
oskrbovan s tokom, se ne nahaja v obmocju sprejema
dipleja (ca. 40 cm) ali pa kabel ni pravilno vtaknjen v ro¢aj.
Kadar je v neposredni blizini v rabi ve¢ naprav, lahko pride
do interferenc.
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UPORABA PIVOTVIEW™ KABLA (PRIBOR)
Glej prikaze.

Kadar Zelen slikovni izrezek ni prikazan, pritisnite tipke z
sprostitev in zasucite PivotviewTM kabel za 90°. Nato kabel
ponovno vtaknite in po potrebi upognite ali zasucite.

SNEMANJE SLIK/VIDEA

S pomocjo tipke £ @ preklapljajte med slikami ali vido
posnetki. Izbran obratovalni nacin je s simbolom prikazan v
zgornjem levem kotu.

Kabel usmerite v smeri odprtine. Zavarujte delovno obmocje
in vtaknite kabel.

Za povecanje ali zmanj$evanje svetilnosti LED uporabite
nastavitveno kolo.

Za snemanije slik ali video posnetkov pritisnite tipko OK ali
uporabite sprozilec.

Za zakljucek video posnetka pritisnite tipko OK ali ponovno
uporabite sprozilec.

Za shranitev slike/videa pritisnite tipko OK ali uporabite
sprozilec. Vsled tega se slika/video shrani na SD spominski
kartici. Za prekinitev postopka pritisnite tipke s pus¢icami
<>

OPOZORILO: kadar je MIKROFON v meniju Nastavitve
VKLOPIjen, se pri snemanju videa posnamejo tudi zvoki.

PREDVAJANJE

Pritisnite tipko za predvajanje >, da si lahko pogledate

shranjene slike/video.

Za pregledovanje shranjenih slik/video posnetkov pritisnite

tipki s puscico €4 ».

Za izbiro slike/videa pritisnite tipko OK.

Za izbiro sledecih opcij pritisnite tipki s pus¢icami A V:

OBDELAVA Zoomiranje ali zasuk slike. Za zoomiranje
pritisnite tipki s pus¢icami A V. Za zasuk
slik v 90° korakih pritisnite tipki s
puscicami € ».
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PREDVAJANJE Predvajanje videa. Za premor med
predvajanjem ali nadaljevanje
predvajanja pritisnite tipko OK. Za hiter
pomik naprej ali nazaj pritisnite tipki s
puscicami €».

Trajen izbris slike/videa.

Oznacditev slike/videa za kasnejSo
uporabo. Kadar je naprava priklju¢ena na
racunalnik, je ustrezna datoteka za lazjo
lokalizacijo ozna¢ena z "F" pred imenom
datoteke.

Povratek v predvajalni meni

IZBRIS
FLAG

ZAKLJUCENO

TIPKA RESET

S sprozitvijo reset tipke se ponovno vzpostavijo tovarniske
nastavitve.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zzivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisc¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Akumulator je opremljen s probremenitveno zasgito, ki S¢iti
akumulator pred preobremenitvami in mu zagotavlja visoko
Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno mo¢nih obremenitvah, obratovalna lu¢ka s
funkcijo prikaza preobremenitve utripa. V kolikor ne pride do
razbremenitve, se stroj avtomaticno izklopi. Za nadaljnje
delo je stroj potrebno izklopiti in ponovno vklopiti. V kolikor
se stroj ponovno ne zaZene, je akumulator morda izpraznjen
in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$¢iteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

SLOVENSKO 67

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Vedno imejte objektiv Cist.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Q=

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna
ocala.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢ in zbirnih mest.
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Evropska oznaka za zdruZljivost
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Ukrajinska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI KONTROLNA KAMERA

Napon baterije za zamjenu....
Tezina sa baterijom.......
DuZina kabla kamere
Glava kamere............
Razlucivanje zaslona
Razlugivost slike....
Max. zum
Maks. Trajanje rada akumulatora.
Tip memoracijske Kartice..............
Max. kapacitet memorije SD-kartice......
Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija)
Maksimalna visokofrekvencijska snaga u prenesenom

pojasu frekvencije (pojasevima frekvencije)...........ccooceeveeieeen ..

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE INSPEKCIJSKA
KAMERA

Kod radova iza zidova iskljuciti mrezni osigura¢ za doti¢no
podrucje

Kod radova na cijevima obratiti paznju, da ove ne budu pod
naponom i da nisu elektriéno nabijene. Cijevi ne smiju
sadrzavati teku¢ine. Kamera i uredaj ne smiju do¢i u dodir
sa tekucinom.

Kamera i kabel ne smiju do¢i u dodir sa uljem, plinom ili
drugim materijalima koji korodiraju.

Zbog smanjenja rizika od eksplozije, elektricnog udara i
materijalni Steta, radno podrugje uvijek provijeriti prije svih
radova. Kabel ne smije do¢i u kontakt s elektri¢nim
komponentama, kemikalijama ili pokretnim dijelovima.

Kontrola vozila: Prije kontrolle motor ugasiti i pustiti da se
ohladi. Kontrolna kamera odn. kabel ne smiju do¢i u dodir s
uljem, gorivom ili drugim korodiraju¢im materijalima.

Zbog smanijenja rizika oStecenja na aparatu ne primijeniti
preveliku silu i kabel ne izvijati. Kontrolnu kameru i kabel ne
uporabljati na podrucjima na kojim oni mogu do¢i u dodir sa
nagrizajuc¢im ili uljanim supstancijama.

Kabel ne korisitit za otklanjanje zapus$enja ili zapreka. On
nije Cistac cijevi!

A\ SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Rezervnu bateriju ne promijeniti ako je kuéiste mjernog
aparata vlazno.

Sve kablove odstraniti sa mjernog aparata i mjerni aparat
iskljuciti prije nego Sto se promijeni baterija.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili

M12 ICAV3

.320 x 240 pixel
coeeee. 30 M Pixel

akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Ovaj uredaj ne smiju posluZzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzorickim ili dusevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upucene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoriStenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

PROPISNA UPOTREBA

S ovom inspekcijskom kamerom se mogu istraziti i
pregledati teSko dostupna podrucja. Ona je idealna za brzo,
jednostavno i nerazarno lokaliziranje zapreka. Snimke se
mogu na memorijskoj kartici memorirati kao fotografije ili
kao video.

Aparati koji emitiraju jake radiovalove mogu ostetiti funkciju
displeja. Nakon otklanjanja izvora smetnje pravilna se
funkcija automatski ponovno uspostavlja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

ZAHTJEVI RADIOFREKVENCIJA U ODNOSU NA
EUROPSKE INSTALACIJE

Uputa: Ovaj aparat je bio provjeren i po EN 300 440 V2.1.1
odobren kao prijemnik kategorije 3.

U gore navedenoj normi utvrdene grani¢ne vrijednosti bi
trebale jaméiti jednu primjerenu zastitu od radiotehnickih
smetnja u stambenim zgradama.

Ovaj aparat reagira na druge aparate koji emitiraju
radiovalove na podrucju frekvencije od 2402 do 2480 MHz.
Time moze doci do smetnji kod uporabe daljinskog
upravljanja. |z toga razloga se ne moze iskljuciti, da se pod
odredenim okolnostima manifestiraju smetnje. Da bi se
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utvrdilo, da li se ovaj aparat ometa sa radiosignalima drugih
aparata, ugasite nakratko druge aparate kako bi provjerili,
da li su time smetnje nestale. Sljedece mjere mogu pomoci,
da se smetnje otklone:

Izvor smetnje iskljuciti.
Udaljenost od izvora smetnje povecati.

Zatraziti savjet struénog trgovca ili jednog kvalificiranog
radiotehnicara.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa M12 ICAV3 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: http://services.milwaukeetool.
eu

TIPKE
UKLJ/ISKLJ-tipka

|
=)
‘l

OK-tipka

tipke sa strelicama tipka za

reprodukciju

Preklapanje izmedu
Foto/Video

tipka namjestanja

NAMJESTANJA

Za otvaranje izbornika ponuda PodeSavanje, uredaj ukljuditi
i tipku PodeSavanije pritisnuti. Koristiti tipke sa strelicama
<> A Ykako bi navigirali unutar izbornika ponuda.

IZBORNIK PONUA MOGUCNOSTI IZBORA

MIKROFON UKLJ/ISKLJ
LCD-SVJETLOCA SLABA/SREDNJA/JAKA
DATUM MM/DD/GG

VRIJEME SATI/MIN_AM/PM

JEZIK VISE MOGUCNOSTI IZBORA
SVE IZBRISATI PREKINUTI/SVE IZBRISATI
VERZIJA Prikaz verzije softwarea.

PUNJENJE DISPLEJA

Ako je displej nataknut na drSku baterija napaja kako drzak
tako i displej. Ako displej nije nataknut, radi dalje
zahvaljujuce jednoj osobnoj akumulatorskoj bateriji. Displej
nataknuti na drzak odn. rezervni akumulator ili preko jednog
USB kabla prikljuciti na jedan izvor struje da bi se napunio.
Displej uvijek ¢uvati nataknutog na dr8ku. Ako se displej
zbog nedostatne opsrkbe strujom ugasi. ovoga prije
sliede¢e uporabe najmanje 30 minuta puniti.

PREUZIMANJE PODATAKA NA JEDNO RACUNALO

USB-Kabel utaknuti na strani displeja. Drugi kraj USB-
kabela utaknuti u odgovarajuéi priklju¢ak rac¢unala. UPUTA:
ako video ne mozete gledati na vaSem racunalu, problem je
eventualno u tome, da vase racunalo ne posjeduje DIVX- ili
XVID-Codec. AVI-datoteka ¢e biti snimljena u MPEG4-
formatu i iz toga razloga potrebuje vase racunalo jedan
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DIVX- ili XVID-Codec da bi se datoteka deSifrirala i
reproducirala. Preuzmite jedan odgovarajué¢i Codec da bi
mogli prikazati slike/video.

UKLJUCITI / ISKLJUCITI

Ako je displej utaknut, pritisnuti jednu od dvije sklopke
UKLJ/ISKLJ @, da bi se uredaj ukljucio. Jednu od dvije
sklopke UKLJ/ISKLJ @ drzati pritisnutom da bi se uredaj
ukljucio. Ako displej nije nataknut, sklopku doti¢nog uredaja
pritisnuti da bi se ovaj ukljucio ili iskljucio.

PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Ako je displej nataknut u dr8ku, u gornjem desnom kutu ¢e
biti prikazano stanje punjenja rezervnog akumulatora
M12™. Ako displej nije utaknut, biti ¢e prikazana dva
prikaza stanja punjenja. Lijevi prikaz pokazuje stanje
punjenja baterije displeja. Desni prikaz pokazuje stanje
punjenja rezervnog akumulatora M12™. Svaki segment
stanja punjenja predstavlja ca. 1/4 ukupnog punjenja.

PRIMJENA DRSKA | DISPLEJA

Da bi se displej skinuo sa drska, obadva dijela ¢vrsto
zahvatiti i displej skinuti sa akumulatora. Za ponovno
postavljanje displeja drzak i displej ugurati jedan u drugi.
UPUTA: Prijava greske "NO IMAGE SIGNAL" [NEMA
SIGNALA SLIKE] ¢e biti prikazana, ako drzak nije opskrbljen
strujom, ako se ne nalazi na prijemnom podrucju displeja
(ca. 40 cm) ili ako kabel nije pravilno utaknut u drzak. Ako
se koristi viSe uredaja u neposrednoj bllizini jedan prema
drugome, moze doéi do interferencija.

PRIMJENA PIVOTVIEW™ KABELA (PRIBOR)
Vidi k tome ilustracije.
Ako pozeljni dio slike ne bude prikazan, pritisnuti oslobodne

tipke i PivotviewTM kabel okrenuti za 90°. Zatim kabel
ponovno utaknuti i po potrebi saviti ili zakrenuti.

SNIMANJE SLIKA/VIDEO

S tipkom &1 @ preklapati izmedu snimanja slika ili video.
Odabrana vrsta pogona ¢e biti prikazana jednim simbolom u
gornjem lijevom kutu.

Kabel usmjeriti prema otvoru. Radno podrucje osigurati i
kabel utaknuti.

S tipkama sa strelicama A ¥ zumirati u sliku ili iz slike.

S tipkama sa strelicama <« sliku okretati u 90°-koracima.
Kotaci¢ za namjestanje koristiti, da bi se LED svjetlost LED
pojacala ili smanjila.

Da bi se snimila jedna slika ili video, aktivirati OK-tipku na
okidacu.

Da bi se zavrsilo jedno video snimanje, ponovno aktivirati
OK-tipku ili okidag.

Za memoriranje slike/videa, aktivirati OK-tipku ili okidac.
Tako se slika/video memoriraju na memorijskoj kartici.

Pritisnuti tipke sa strelicama <« » kako bi se postupak
prekinuo.

UPUTA: Ako je u izborniku ponuda PodeSavanje EIN/UKLJ
spojen MIKROFON, kod video snimanja ¢e biti snimljeni i
Sumovi.

REPRUDUKCIJA

Pritisnuti tipku reprodukcije B> da bi gledali memorirane
slike/video.

Tipke sa strelicama <«» pritisnuti, da bi pretraZilli
memorirane slike/video.

Pritisnuti OK-tipku za odabir jedne slike/video.



Pritisnuti tipke sa strelicama A ¥ za odabir jedne od
sljedecih opcija:
OBRADITI Zumiranje ili okretanje jedne slike.
Pritisnite tipke sa strelicama A ¥ za
zumiranje. Pritisnite tipke sa strelicama
<> za okretanje slike u 90°-koracima.

REPRODUKCIJA Reproduciranja jednog videa. Pritisnuti
OK-tipku za jednu pauzu kod
reprodukcije ili za nastavak. Pritisnuti
tipke sa strelicama <«» za brzi prijelaz
unaprijed ili za povrat.

Sliku/video trajno izbrisati.

Jednu sliku/video oznagiti za buducu
uporabu. Ako je uredaj priklju¢en na
jedno racunalo, biti ¢e jedna
odgovaraju¢a datoteka zbog lakSeg
lokaliziranja oznacena jednim "F" ispred
imena datoteke.

Vracanje na izbornik ponuda reprodukcije

BRISANJE
FLAG

ZAVRSITI

RESET-TIPKA

Aktiviranjem tipke Reset, tvorni¢ka namjestanja ce biti
ponovno uspostavljena.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akumulator je opremljen s probremenitveno zascito, ki Sciti
akumulator pred preobremenitvami in mu zagotavlja visoko
Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno mo¢nih obremenitvah, obratovalna lu¢ka s
funkcijo prikaza preobremenitve utripa. V kolikor ne pride do
razbremenitve, se stroj avtomati¢no izklopi. Za nadaljnje
delo je stroj potrebno izklopiti in ponovno vklopiti. V kolikor
se stroj ponovno ne zazene, je akumulator morda izpraznjen
in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljugivo odgovarajuée $kolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE
Glava kamere drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

A
¥
&)

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
struénog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

»IF)

Europski znak suglasnosti
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Ukrajinski znak suglasnosti
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[ Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI PARBAUDES KAMERA

Akumulatora spriegums
Svars ar bateriju .............
Kameras kabela garums.
Kameras galva
Displeja izSkirtspéja..
Attéla izSkirtspéja
Zoom maksim
Akumulatora darbibas laiks maksim..
Atminas kartes tips.............ccceene
SD kartes maks. atminas kapacitate .
Bluetooth frekvencu josla (frekvencu joslas) ..
Maksimala augstfrekvences jauda parraiditaja frekvencu
josla (frekKvenCu JOSIAS) ........ccoviiiiieiiiiee e

I\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus &im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

A DROSIBAS INSTRUKCIJA INSPEKCIJAS KAMERA

Stradajot aiz sienam, izslégt tikla drosinataju atbilstoSajam
apvidum.

Stradajot caurulés, ievérot, lai tas nebdtu zem sprieguma
vai elektriski uzladétas. Caurules nedrikst saturét Skidrumu.
Kamera un ierice nedrikst nonakt kontakta ar Skidrumu.

Kamera un kabelis nedrikst nonakt saskarsme ar ellu, gazi
vai citiem ris€joSiem materialiem.

Lai mazinatu eksplozijas, elektriskas stravas trieciena un
materidlo zaud&jumu risku, vienmeér pirms visiem darbiem
parbaudiet darba zonu. Kabelis nedrikst saskarties ar
elektrokomponentiem, kimikalijam vai kustigdm detalam.

Transportlidzekla parbaude: pirms parbaudes izslédziet
dzin&ju un laujiet tam atdzist. Parbaudes kamera vai kabelis
nedrikst nonakt saskaré ar ellu, degvielu vai citiem koroziju
izraisoSiem materialiem.

Lai mazinatu ierices bojajumu risku, nepielietojiet parmérigu
spéku un neparlokiet kabeli. Parbaudes kameru un kabeli
neizmantojiet vietas, kur tie var nonakt saskaré ar kodigam
vai ellainam vielam.

Neizmantojiet kabeli nosprostojumu vai $kérslu likvidésanai.
Tas nav caurulu tiritajs!

A DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Nemainit mainas akumulatoru, ja ierices virsma vai rokas ir
mitras.

Atvienot visus kabelus no méraparata, pirms tiek nomainits
mainas akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iespé&jams Tsslégums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu 1ssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,

M12 ICAV3

.................... 5,07 dBm

neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripégjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsldens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit 1ssavienojumu.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama
pieredze un zindSanas, iznemot, ja
droSu apieSanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu droSibu
juridiski atbildiga persona. Sis
personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar So ierici nedrikst
rikoties bérni. Tadél laika, kad
ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar S0 digitalo parbaudes kameru ir iespéjams apskatit un
izpétit grati pieejamas zonas. Ta ir ideali piemérota atrai un
vienkarsai Skers|u lokalizacijai, neizjaucot objektu. Foto vai
video uznémumus var saglabat atminas kartée.

lerices, kas izstaro spécigus radio vilnus, var ietekmét
displeja funkciju. Péc traucéjuma iemesla novérSanas
automatiski atjaunojas normala ierices darbiba.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

RADIOFREKVENCU PRASIBAS ATTIECIBA UZ EIROPAS
INSTALACIJAM

Noradijums: ST ierice ir parbaudita un apstiprinata ka 3.
kategorijas uztvéréjs saskana ar standartu EN 300 440
V2.1.1.

lepriek§ minétaja standarta noraditie ierobezojumi ir
paredzéti, lai nodrosinatu pietiekamu aizsardzibu pret
radiotehniskiem traucéjumiem dzivojamas ékas.

ST ierice readé uz citam iericém, kas izstaro radiovilnus
frekvenéu diapazona no 2402 Iidz 2480 MHz. Tadéjadi var
rasties talvadibas pults izmanto$anas trauc&jumi. Tomér
nevar izslégt, ka traucéjumi var izpausties noteiktos
apstaklos. Lai parliecinatos, vai Sai iericei traucé citu ieriéu
parraiditie radiosignali, uz Tsu bridi izslédziet citas ierices, lai
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parbaudttu, vai traucéjumi pazad. Lai novérstu traucéjumus,
var palidzét turpmak minéto darbibu veik$ana:

traucéjumu avota izslégsana;

attaluma palielinaSana Iidz traucéjumu avotam;
konsulté$anas ar specializétu izplatitaju vai kvalificgtu
radiotehniki.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar $o Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radioiekarta
M12 ICAV3 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
vietné: http://services.milwaukeetool.eu

POGAS

IESL./IZSL. Bultinas Atskano$ana
h‘l

Parslégt starp foto OK lestatijumi

un video

IESTATIJUMI

Lai atvéertu iestatijumu izvélni, ieslédziet ierici un nospiediet
iestatljumu taustinu. Lai navigétu izvéIng, izmantojiet
bulttaustinus <> A V.

IZVELNE IZVELES IESPEJAS

MIKROFONS IESL./IZSL.

LCD SPILGTUMS VAJS/VIDEJS/SPILGTS

DATUMS MM/DD/GG

PULKSTENA LAIKS H/MIN_ AM/PM

VALODA VAIRAKAS IZVELES IESPEJAS

DZEST VISAS PARTRAUKT/DZEST VISAS

VERSIJA Programmatdras versijas
raditajs.

DISPLEJA UZLADE

Kad displejs ir uzsprausts uz roktura, akumulators nodrosina
stravu gan rokturim, gan displejam. Kad displejs nav
uzsprausts, tas turpina darboties no sava akumulatora.
Uzspraudiet displeju uz roktura vai nomainama akumulatora
vai ar USB kabela palidzibu pieslédziet to stravas avotam,
lai uzladétu. Vienmér uzglabajiet displeju uzspraustu uz
roktura. Ja displejs ir izslédzies nepietiekama stravas
nodro$inajuma dél, pirms nakosas lietoSanas uzladgjiet to
vismaz 30 minates.

DATU LEJUPIELADE DATORA

lespraudiet USB kabeli displeja sanos. USB kabela otru
galu iespraudiet atbilsto$aja datora porta. NORADIJUMS:
Ja datora nav iespéjams apskatit video, iespéjams, datoram
nav DIVX vai XVID kodeksa. AVI datne tiek ierakstita
MPEG4 formata, un datoram tadél nepiecieS$ams DIVX vai
XVID kodekss, lai datni dekodétu un atskanotu. Lai varétu
atskanot attélus un video, lejupieladéjiet atbilstoSo kodeksu.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

Kad displejs ir uzsprausts, lai ieslégtu ierici, nospiediet
vienu no IESL./IZSL. taustiniem @. Lai izslégtu ierici, turiet
nospiestu vienu no IESL./IZSL. taustiniem . Kad displejs
nav uzsprausts, nospiediet atbilsto$as ierices slédzi, lai to
ieslégtu vai izslégtu.

UZLADES PAKAPES RADIJUMS

Kad ierice ir uzsprausta uz roktura, labaja aug$éja start tiek
radita nomainama akumulatora M12™ uzlades pakape. Kad
displejs nav uzsprausts, tiek raditas divas uzlades pakapes.
Raditajs pa kreisi rada displeja akumulatora uzlades pakapi.
Raditajs pa labi rada nomainama akumulatora M12™
uzlades pakapi. Katrs uzlades pakapes raditaja segments
attélo apm. 1/4 no maksimalas uzlades.

ROKTURA UN DISPLEJA LIETOSANA
Lai atvienotu displeju no roktura, stingri satveriet abas dalas

un novelciet displeju no roktura. Lai tos atkal savienotu,
uzstumiet displeju uz roktura.

NORADIJUMS: Klames zinojums "NO IMAGE SIGNAL"
[NAV ATTELA SIGNALA] paradas, kad rokturis nav
nodroSinats ar stravu, neatrodas displeja uztver§anas zona
(apm. 40 cm) vai kabelis nav pareizi iesprausts rokturt. Ja
vairakas ierices tiek lietotas tuvu cita citai, to darbiba var bat
traucéta.

KABELA PIVOTVIEW™ LIETOSANA (PAPILDUS
APRIKOJUMS)
Skatiet attélu.

Ja nav redzams vélamais attéls, nospiediet atblokéSanas
taustinus un pagrieziet kabeli PivotviewTM par 90°. Péc tam
atkal iespraudiet kabeli un salieciet vai sagrieziet péc
vajadzibas.

ATTELU UN VIDEO UZNEMéANA

Parslédziet starp foto un video ar taustiniem &1 @. Atlasito
darbibas rezimu rada simbols augs$éja kreisaja start.

Pielagojiet kabeli atbilstosi atverei. Parliecinieties par darba
zonas dro$ibu un ievadiet kabeli.

Ar bulttaustiniem A ¥ tuviniet vai taliniet attélu.

Ar bulttaustiniem <» grieziet attélu pa 90° soliem.

Lai palielinatu vai samazinatu gaismas dioZu spilgtumu,
izmantojiet reguléSanas pogu.

Lai uznemtu attélu vai video, nospiediet taustinu OK vai
slédzi.

Lai beigtu uznemt video, vélreiz nospiediet taustinu OK vai
slédzi.

Lai saglabatu attélu vai video, nospiediet taustinu OK vai

slédzi. Tadéjadi attéls vai video tiek saglabats atminas
karté. Lai partrauktu procesu, nospiediet bulttaustinus <» .

NORADIJUMS: Ja MIKROFONS iestatijumu izvéIng ir
IESLEGTS, video uznemsanas laika tiek ierakstitas art
skanas.

ATSKANOSANA

Lai apskatitu saglabatos attélus vai video, nospiediet
atskanosanas taustinu >.

Lai parlikotu saglabatos attélus vai video, lietojiet
bulttaustinus <».

Lai atlasttu kadu attélu vai video, nospiediet taustinu OK.

Lai atlasttu vienu no $adam opcijam, lietojiet bulttaustinus
AV

APSTRADE Attéla talummaina vai pagrieSana. Lai

tuvinatu vai talinatu, lietojiet bulttaustinus
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A V. Lai pagrieztu attélu pa 90° soliem,
lietojiet bulttaustinus <4 ».

ATSKANOSANA Video atskano$ana. Lai pauzétu vai
turpinatu atskano$anu, nospiediet
taustinu OK. Lai attitu vai atri titu uz
prieksu, lietojiet bulttaustinus <« ».
Galigi dzést attélu vai video.

lezimét attélu vai video turpmakai
lietoSanai. Kad ierice ir pieslégta
datoram, atbilstoSai datnei pirms
nosaukuma bus burts "F", lai to varétu
vieglak atrast.

PABEIGTS AtgrieSanas atskano$anas izvélné

ATIESTATISANAS TAUSTINS

Izmantojiet atiestatiS8anas taustinu, lai atjaunotu rpnicas
iestattjumus.

DZESANA
FLAG

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodroSina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma mirgo
kontrolapgaismojums, lai pievérstu uzmanibu ierices
parslogojumam. Ja parslogojums netiek samazinats, ierice
automatiski atslédzas. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet
un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iesp&jams, ka
akumulatoru bloks ir izladé&jies un ir jauzladé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem,

valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai teko$us akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.
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APKOPE
Kameras galva tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savak$anas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

Eiropas atbilstibas zZime
|\ Ukrainas atbilstibas zZime

Eirazijas atbilstibas zime



TECHNINIAI DUOMENYS APZIUROS KAMERA

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Svoris su akumuliatoriumi......
Kameros kabelio ilgis.......
Kameros pagrindiné dalis
Ekrano jjungimas...
Skiriamoji geba......
Maks. vaizdo padidinimas ..
Maks. baterijos veikimo laikas
Atminties kortelés tipas..........
Maksimali SD kortelés talpa ..
,Bluetooth* radijo dazniy juosta (radijo dazniy
Maksimali auk$to daznio galia perduodant radijo dazniy

juosta (radijo dazniy JUOSTOMIS)........ccvieeeiirieicni e e

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, Kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

A KONTROLES KAMERA SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Jei naudojate patalpoje, iSjunkite atitinkamos srities
izeminimo saugiklj.

Dirbdami vamzdziuose atkreipkite démesj, kad jie nebity
veikiami jtampos ir jelektrinti. Vamzdziuose negali bati
skyscio. Kamera ir prietaisas negali liestis su skysciais.

Venkite kameros ir kabelio sgly¢io su alyva, dujomis arba
kitomis korozijg sukelianciomis medziagomis.

Siekiant sumazinti sprogimo, elektros smagio ir turto
sugadinimo rizika, prie$ atlikdami bet kokius darbus
patikrinkite darbo vietg. Kabelis neturi liestis su elektros
komponentais, cheminémis medzZiagomis ar judanciomis
dalimis.

Transporto priemonés apzidra: prie$ atliekant apzidra,
iSjunkite variklj ir leiskite jam atvésti. Saugokite apzitros
kamerg ir kabelius nuo alyvos, kuro ar kity koroziniy
medzZiagy.

Siekiant sumazinti Zalos jrangos rizikg, nenaudokite didelés
jégos ir nelankstykite kabelio. Nenaudokite apZziaros
kameros ar kabelio tose srityse, kuriose jie gali liestis su
ésdinanciomis ar riebiomis medziagomis.

Nenaudokite kabelio kam&¢&iy ar klia¢iy Salinimui. Jis néra
skirtas vamzdziy valymui!

A AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Nekeisti pakaitinio akumuliatoriaus, jei matavimo prietaiso
korpusas yra drégnas.

Pries$ kei€iant pakaitinj akumuliatoriy, iStraukti i§ matavimo
prietaiso visus laidus ir matavimo prietaisg iSjungti.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee® sitlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
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juostos)........... ...

.320 x 240 pixel
coeeee. 30 M Pixel

skyscius ir pasirlpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
priziareti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
badtina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Su Sia skaitmenine tikrinimo kamera galima apziareti ir istirti
sunkiai pasiekiamas vietas. Ji idealiai tinka norint greitai,
paprastai ir saugiai aptikti bet kokias klidtis. Jrasus kaip
nuotraukas ar filmus galima i§saugoti atminties korteléje.
|renginiai, skleidziantys stiprias radijo bangas, gali sutrikdyti
monitoriaus veikimg. Pasalinus trikties priezastj tinkamas
veikimas atstatomas automatiskai.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

REIKALAVIMAI DEL RADIJO DAZNIY NAUDOJANT
EUROPOJE

Pastaba. Sis jrenginys patikrintas pagal standartg EN 300
440 V2.1.1 ir registruotas kaip 3 kategorijos imtuvas.

Prie$ tai minétame standarte nustatytos ribiné vertés turi
uztikrinti tinkamg apsaugg nuo radijo trukdziy
gyvenamuosiuose pastatuose.

|renginys reaguoja j kitus jrenginius, skleidzian¢ius nuo
2402 iki 2480 MHz daznio radijo bangas. Dél to gali kilti
nuotoliniy valdymo sistemy naudojimo trukdziy. Taigi
imanoma, kad tam tikromis aplinkybémis gali atsirasti
trukdziy. Kad nustatytuméte, ar §j jrengin; trikdo kity
jrenginiy skleidziami radijo signalai, trumpam i$junkite tuos
kitus jrenginius ir patikrinkite, ar trukdziai iSnyks. Sios
priemonés gali padéti pasalinti trukdzius:

ISjunkite trukdziy Saltin;.

Padidinkite atstuma iki trukdziy $altinio.
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Kreipkités j specializuotos prekybos jmone ar kvalifikuotg
radijo technikos specialistg.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

AS, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo
irenginiy tipas M12 ICAV3 atitinka Direktyvg 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo
interneto adresu: http://services.milwaukeetool.eu

MYGTUKAI

ljungimo/IS§jungimo  Mygtukai su strélyte
mygtukas

\ -
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Demonstravimo
mygtukai

/

=
K
\

Perjungti Patvirtinimo mygtukas Mygtuky
Foto/Video nustatymai
NUSTATYMAI

Jeigu norite atidaryti meniu nustatymus, jjunkite prietaisg ir
paspauskite nustatymy mygtukg. Naudokite mygtukus su
strélyte «» A V¥, norédami valdyti meniu.

MENIU PASIRINKIMO GALIMYBES

MIKROFONA JJUNGTI/ISJUNGTI

LCD RYSKUMAS SILPNAS/VIDUTINIS/STIPRUS

DATA MM/DD/MM

LAIKAS VAL/MIN_AM/PM

KALBA DAUGIAU PASIRINKIMO
GALIMYBIY

VISKA TRINTI ATSAUKTI/VISKA TRINTI

VERSIJA Programinés jrangos informacija.

JKRAUTI MONITORIU

Kai monitorius yra uzdétas ant laikiklio, akumuliatorius
maitina ir laikiklj, ir monitoriy. Jeigu monitorius néra uzdétas
ant laikiklio, jis gali veikti su savo akumuliatoriumi. Norint
monitoriy jkrauti, jj reikia uzdéti ant laikiklio ar kei¢iamo
akumuliatoriaus arba per USB laidg prijungti prie srovés
Saltinio. Monitoriy visuomet laikykite uzdétg ant laikiklio. Kai
monitorius dél per silpno elektros maitinimo i$sijungia, jj
prie$ kitg naudojima reikia krauti maziausiai 30 minuciy.

DUOMENU | KOMPIUTER] PERKELIMAS

Monitoriaus Soninéje puséje prijunkite USB laidg. Kitg USB
laido galg prijunkite prie atitinkamo kompiuterio lizdo.
PASTABA: Jeigu savo kompiuteryje negalite matyti jrasytos
vaizdo medziagos, gali bati, kad jasy kompiuteryje néra
idiegti jokie DIVX arba XVID kodekai. AVl duomenys bus
fiksuojami MPEG4 formatu, todél josy kompiuteryje turi bati
idiegtas DIVX arba XVID kodekas, kad galétuméte
duomenis isSifruoti ir perzidréti. Atsisiyskite reikiamg kodekg
vaizdams ar filmams perzidreéti.

JJUNGTI/ISJUNGTI

Kai monitorius yra uzdétas ant laikiklio, spauskite jjungimo
arba i§jungimo mygtukg @ prietaisui jjungti. Laikykite
jspaustg jjungimo arba igjungimo mygtuka Q@ prietaisui
iSjungti. Kai monitorius néra uzdétas ant laikiklio, spauskite
atitinkamo prietaiso jungiklj, jeigu norite prietaisg jjungti arba
iSjungti.

JKROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS

Kai monitorius yra uzdétas ant laikiklio, virSutiniame
kairiajame kampe bus rodomas M12™ keiciamo
akumuliatoriaus jkrovimo lygmuo. Kai monitorius néra
uzdétas ant laikiklio, jsijungs du jkrovimo lygmens
indikatoriai. Kairysis indikatorius rodo monitoriaus baterijy
ikrovimo lygmenj. DeSinysis indikatorius rodo M12™
kei¢iamo akumuliatoriaus jkrovimo lygmenj. Kiekvienas
ikrovimo indikatoriaus segmentas rodo apytikriai ketvirtj viso
ikrovimo

LAIKIKLIO IR MONITORIAUS NAUDOJIMAS

Norédami monitoriy nuimti nuo laikiklio, stipriai suimkite abi
dalis ir nuimkite monitoriy nuo akumuliatoriaus. Norédami
vél uzdeéti monitoriy, laikiklj ir monitoriy jstumkite vieng j kita.
PASTABA: Jeigu j laikiklj neateina srové, jis néra ekrano
rySio zonoje (apytikriai 40 cm) arba laida néra tinkamai
prijungtas prie laikiklio, pasirodys klaidos pranesimas "NO
IMAGE SIGNAL" [JOKIO VAIZDO SIGNALO]. Kai vienas su
kitu yra sujungti daugiau arti esanciy prietaisy, gali atsirasti
interferencijy.

PIVOTVIEW™ KABELIO NAUDOJIMAS (KOMPLEKTE)
Ziareékite iliustracijas.

Kai pageidaujamos kadro dalies nematyti, spauskite
blokavimo at§aukimo mygtukus ir PivotviewTM kabelj
pasukite 90° kampu. Tada vél prijunkite kabelj ir esant
batinybei sulenkite arba susukite.

FOTOGRAFUOTI/FILMUOTI

Mygtuku €1 @ galite pasirinkti fotografavimo arba filmavimo
rezima. Pasirinktg veikimo rezimg virSutiniame kairiajame
kampe rodys ten esantis simbolis.

Kabelj prie$ atidaryma islyginkite. Jeigu darbo vieta yra
saugi, prijunkite kabelj.

Mygtukais su strélyte A ¥ galite padidinti arba sumazinti
vaizda.

Mygtukais su strélyte € galite pasukti vaizdg 90° kampu.

Naudokite reguliavimo ratukg LED Sviesos stiprumui
padidinti arba sumazinti.

Norédami filmuoti arba fotografuoti, spauskite OK arba
paleidimo mygtuka.

Norédami baigti filmuoti, dar kartg paspauskite OK arba
paleidimo mygtuka.

Norédami i§saugoti vaizdg arba filma, spauskite OK arba
paleidimo mygtuka. Tokiu badu vaizdas ar filmas bus
iSsaugotas atminties korteléje. Spauskite mygtukus su
strélyte € procesui sustabdyti.

PASTABA: Jeigu MIKROFONAS meniu nustatymuose yra
JJUNGTAS, filmuojant bus fiksuojami ir jvairiausi GZesiai.

ATKURIMAS

Spauskite atkdirimo mygtukg P> i§saugotiems vaizdams/
filmams perzidreéti.

Spauskite mygtukus su strélyte 4» iSsaugotiems
vaizdams/filmams ieSkoti.

Spauskite OK mygtukg vaizdui/filmui pasirinkti.
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Spauskite mygtukus su strélyte A ¥ Siems parametrams
pasirinkti:
APDOROTI keisti vaizdo mastelj arba sukti vaizda.
Spauskite mygtukus su strélyte A ¥
masteliui keisti. Spauskite mygtukus su
strélyte € vaizdui 90° kampu pasukti.

filmus paleisti. Spauskite OK mygtuka
pauzei perzilros metu jjungti arba jai
atSaukti. Spauskite mygtukus su strélyte
<P greitesnei perzidrai pirmyn arba
atgal.

vaizdui/filmui galutinai itrinti.
vaizda/filmg pazymeéti basimam
panaudojimui. Kai prietaisas yra
prijungtas prie kompiuterio, atitinkami
duomenys lengvesniam radimui bus
pazymeéti raide F prie$ failo pavadinima.
BAIGTI Grjzimas j atkdrimo meniu

GRJZIMO | PRADINE BUSENA MYGTUKAS

Paspaudus grizimo j pradine blseng mygtuka bus atkurti
gamykliniai nustatymai.

ATKURIMAS

TRINTI
FLAG

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati kraunama kas 6
ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy rinkinys turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
apsaugo nuo perkrovos ir garantuoja ilgg eksploatacijos
trukme.

Esant itin didelei apkrovai pradeda mirkséti kontroliné
lemputé, rodanti perkrova. Jeigu perkrova nepasalinama,
masina automatiskai iSsijungia. Norint pakartotinai jjungti,
masing batina ijungti ir vél jjungti. Jei masina neuzsiveda,
akumuliatoriy rinkinj reikia iSkrauti ir jkrovikliu i$ naujo
ikrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Lic¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruo$imo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Kameros pagrindiné dalis visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.
Bdtina rasiuoti elektros ir elektroninius

T prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

Europos atitikties Zenklas
ﬁ Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED KONTROLLKAAMERA

Vahetatava aku pinge
Kaal akuga................
Pikk kaamerakaabel .
Kaamerapea..........
Kuvari lahendus.
Pildi resolutsioon

Aku tédiga max..
Malukaardi tilp.
SD-kaardi max malumaht..

Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad)

Maksimaalne kdrgepingejoudlus llekantud sagedusribas
(5agedusribades).........cccciiriiiiiiee e

E TAHELEPANU! Kbik selle elektrilise todriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

A OHUTUSJUHEND INSPEKTSIOONIKAAMERAT

Seinte taga té6tamisel lilitada vastava koha vorgukaitse
valja.

Tootamisel torudes tuleb veenduda, et need ei oleks pinge
all ega elektriliselt laetud. Torudes ei tohi olla vedelikku.
Kaamera ja seade ei tohi puutuda kokku vedelikuga.

Kaamera ja kaabel ei tohi puutuda kokku 6li, gaasi voi teiste
korrodeeruvate materjalidega.

Plahvatus- ja elektrild6giohu ning esemelise kahju
vahendamiseks kontrollige alati enne kdiki toid Ule tddala.
Kaabel ei tohi puutuda kokku elektriliste osade, kemikaalide
ega liikkuvate osadega.

Sdiduki kontrollimine: enne kontrollimist lilitage mootor valja
ja laske sellel maha jahtuda. Kontrollkaamera voi kaabel ei
tohi kokku puutuda dli, kiituse ega muude korrodeeruvate
materjalidega.

Et vahendada seadme kahjustamise ohtu, &rge kasutage
Ulemaarast jbudu ega vaanake kaablit. Arge kasutage
kontrollkaamerat ja kaablit kohtades, kus need véivad kokku
puutuda sédvitavate voi dliste ainetega.

Arge kasutage kaablit ummistuste vdi takistuste
kérvaldamiseks. See pole torupuhastaja!

A OHUTUSJUHEND. AKU.

Ara vaheta akut kui seadme pind véi kded on niisked.

Uhenda kéik kaablid méatmisseadmest lahti, enne akuploki
vahetamist.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige slsteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel v&i darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
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pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises.
Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei
kuulu laste katte. Mittekasutuse
korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Selle digitaalse inspekteerimiskaameraga saab uurida ja
|abi vaadata raskesti ligipaasetavaid kohti. See on ideaalne
takistuste kiireks, hdlpsaks ja térgeteta lokaliseerimiseks.
Ulesvodtted saab fotode vdi videotena malukaardile
salvestada.

Seadmed, mis saadavad valja tugevaid raadiolaineid,
vbivad mdjutada ekraani talitlust. Parast haire allika
korvaldamist taastub tavaparane talitlus automaatselt.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

RAADIOSAGEDUSE NOUDED EUROOPA
PAIGALDISTELE

Markus: Antud seade on testitud ja kinnitatud vastavalt
standardile EN 300 440 V2.1.1 3. kategooria
vastuvdtuseadmena.

Ulalnimetatud normis satestatud piirvéértused peavad
tagama kohase kaitse raadiotehniliste hairete eest
eluhoonetes.

See seade reageerib teistele seadmetele, mis edastavad
raadiolaineid sagedusvahemikus 2402 kuni 2480 MHz.
Seetdttu voib kaugjuhtimispuldi kasutamisel esineda haireid.
Seega ei saa valistada, et teatud olukordades véivad
esineda haired. Et teha kindlaks, kas seadme t66d hairivad
teiste seadmete raadiosignaalid, lllitage teised seadmed
korraks vélja ja kontrollige, kas héaired kaovad. Hairete
kdrvaldamisel vdib olla abi jargmistest meetmetest:

lulitage haire allikas valja
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suurendage vahekaugust haire allikast
kisige néu kvalifitseeritud raadioside spetsialistilt

EU VASTAVUSAVALDUS

Kéaesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et
kaesolev raadioseadme tiilip M12 ICAV3 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik
tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://
services.milwaukeetool.eu

KLAHVID
SISSE/VALJA-lliti

-

‘I

Umberliilitus foto/video

Nooleklahvid

Taasesitusklahv

-

\

seadistusklahvi vahel

OK-klahvi

SEADISTUSED

Seadistuste menui avamiseks lllitage seade sisse ja
vajutage seadistuste klahvi. Menuus navigeerimiseks
kasutage nooleklahve 4> A V.

MENUU VALIKUVARIANDID
MIKROFON SEES/VALJAS

LCD HELEDUS NORK/KESKMINE/TUGEV
KUUPAEV KKIPP/AA

KELLAAEG H/MIN_ AM/PM

KEEL LISAVALIKUVARIANDID
KUSTUTAKOIK KATKESTA/KUSTUTA KOIK

VERSIOON Tarkvaraversiooni ekraan.

EKRAANI LAADIMINE

Kui ekraan on thendatud kéepidemega, varustab aku nii
kaepidet kui ka ekraani. Kui ekraan ei ole Ghendatud, téétab
see omaenda akul edasi. Uhendage ekraan laadimiseks
kaepideme voi valise aku kulge voi USB-kaabel
vooluallikasse. Hoidke ekraani alati kaepidemega
Uhendatult. Kui ekraan lilitab end ebapiisava toitevoolu tottu
valja, tuleb seda enne jargmist kasutust vahemalt 30 minutit
laadida.

ANDMETE ALLALAADIMINE ARVUTISSE

Torgake USB-kaabel ekraani kiljel olevasse pesasse.
Torgake USB-kaabli teine ots arvuti vastavasse pesasse.
MARKUS: Kui Te ei saa videosid oma arvutis vaadata, voib
pdhjus seisneda selles, et Teie arvutil puudub DIVX- vdi
XVID-kodek. AVI-fail salvestatakse MPEG4-formaadis ja
selleparast on Teie arvutil tarvis DIVX- vdi XVID-kodekit, et
faili deSifreerida ja mangida. Piltide/videote naditamiseks
laadige alla vastav kodek.

SISSE-/VALJALULITAMINE

Kui ekraan on sisse pistetud, vajutage thte kahest SISSE/
VALJA-lilitist D, et seade valja lilitada. Seadme
valjalllitamiseks hoidke thte kahest SISSE/VALJA-Illitist @
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all. Kui ekraan pole sisse pistetud, vajutage seadme
sisse- voi valjalllitamiseks vastava seadme lilitit.

AKU TAITUVUSOLEKU NAIT

Kui ekraan on hendatud kaepidemega, kuvatakse valise
aku M12™ akutaituvusolek Ulemises paremas nurgas. Kui
ekraan ei ole sisse pistetud, kuvatakse kahte
akutaituvusoleku naitu. Vasakpoolne nait kuvab ekraaniaku
taituvusolekut. Parempoolne nait kuvab valise aku M12™
aku taituvusolekut. Iga laadimisnadidu segment kujutab
umbes 1/4 aku kogutaituvusest.

KAEPIDEME JA EKRAANI KASUTAMINE

Ekraani kaepidemest valjatmbamiseks haarake kdvasti
mdlemast osast kinni ja tdmmake ekraan aku kiljest lahti.
Ekraani uuesti pealepanemiseks likake kaepide ja ekraan
Uksteise sisse.

MARKUS: Veateade NO IMAGE SIGNAL [PILDISIGNAAL
PUUDUB] kuvatakse, kui kéepide ei saa voolu, kui see pole
ekraani vastuvétupiirkonnas (ca 40 cm) vdi juhe ei ole
oOigesti kdepidemesse torgatud. Kui Uiksteise vahetus
laheduses kasutatakse rohkem seadmeid, voib see
pdhjustada interferentse (haireid).

PIVOTVIEW™-KAABLI KASUTAMINE (LISATARVIK)
Vaata siia juurde pilte.

Kui soovitud pildildiku ei kuvata, vajutage vabastusnuppe ja
keerake PivotviewTM kaablit 90° vérra. Seejarel pistke
kaabel uuesti sisse ja painutage voi poorake vastavalt
vajadusele.

PILTIDE/VIDEOTE JAADVUSTAMINE

Klahviga &1 am saab Umber lUlitada pildi- voi videoulesvotete
vahel. Valitud té6reziim kuvatakse siimbolina tleval vasakus
nurgas.

Joondage kaabel ava suunas. Kindlustage td6ala ja pistke
kaabel sisse.

Nooleklahvidega A V¥ saate pilti vaiksemaks ja suuremaks
suumida.

Nooleklahvidega A ¥ saate pilti 90° sammude vorra
poorata.

LEDi heleduse suurendamiseks vdi vahendamiseks
kasutage seadistusratast.

Pildi v&i video jaddvustamiseks vajutage OK-klahvi voi
paastikut.

Videojaadvustuse I6petamiseks vajutage uuesti OK-klahvi
vOi paastikut.

Pildi v&i video salvestamiseks vajutage OK-klahvi voi
paastikut. Seelabi salvestatakse pilt/video malukaardile.
Tegevuse katkestamiseks vajutage nooleklahvidele €4 » .
MARKUS: Kui MIKROFON on seadistuste meniiiis SISSE
lulitatud, toimub video jaaddvustamisel ka heli salvestamine.

TAASESITUS

Salvestatud piltide/videote vaatamiseks vajutage
taasesituse klahvi >.

Salvestatud piltide/videote otsimiseks vajutage
nooleklahvidele €4».

Pildi/video véljavalimiseks vajutage OK-klahvi.
Vajutage nooleklahvidele €», et valida vélja Uks
jargmistest valikutest:

TOOTLEMINE  Pildi suumimine vi pddramine.
Suumimiseks vajutage nooleklahvidele
<«». Pildi p6éramiseks 90° sammudena
vajutage nooleklahvidele €4p».

TAASESITUS Video mangimine. Pausi tegemiseks
mangimise ajal vi mangimise
jatkamiseks vajutage OK-klahvi. Vajutage
kiireks edasi- voi tagasikerimiseks

noolenuppe €.
Pildi/video 18plikuks kustutamiseks.

Pildi/video margistamine tulevaseks
kasutamiseks. Kui seade on tUhendatud
arvutiga, margistatakse vastav fail
lokaliseerimise lihtsustamiseks ,F“-ga
failinime ees.

Tagasip6érdumine taasesituse menilsse

KUSTUTAMINE
FLAG

LOPETATUD

LAHTESTUSKLAHV
Lahtestusklahvile vajutamisel lahtestatakse tehasesatted.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
lleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.
Kui koormust ei védhendata, siis lilitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi td6tamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tlhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdéorduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS
Hoidke kaamerapea puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatuiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

A
¥
&)

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos

majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
T eraldi kokku koguda ning

keskkonnasobralikuks utiliseerimiseks

vastavas kaitlusettevéttes dra anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi

edasimiijalt kaitlusjaamade ja

kogumispunktide kohta jarele.

Euroopa vastavusmark
|\ Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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M12 ICAV3

TEXHUWYECKUE OAHHBIE WHCMEKLUWOHHAA KAMEPA

Bonbktax akkymynsitopa
Bec c 6atapeeti............
[nuHa kabensi kamepbl.

370 yCTPOICTBO pearupyeT Ha apyrie YCTPOCTBa, U3fyyaloLune paayoBonHsl B
[AnanasoHe yactot 2 402-2 480 MI'y. BcneacTaue 3T0ro MOryT BO3HUKHYTL
TOMeXY NP MPUMEHEHM YCTPOIICTBA AMCTAHLIMOHHOTO YripaBneHns. Moatomy
He MOXET UCKITK4aThCs BOMOXHOCTb OGHaPYXEHIsi MOMEX NPy OMPEENeHHbIX

3AIrPY3KA OAHHbLIX B KOMIMNbIOTEP

Moaxntounte USB-kabenb k aucnneto. Bropoit koxew, USB-kabens BeTabTe B
COOTBETCTBYHOLLMIA pasbeM komnblotepa. YKASAHWE: ecnu Bugeosanich He
BOCMPOM3BOANTCA BALLMM KOMMbIOTEPOM, BOIMOXHO He ycTaHoBneH DIVX- unu

Kopnyc kamepei ........
Pa3spelueHne akpaHa
YeTKoCTb N306paxeHns
Makc. Maclwitab .........ccceeeee

Makc. Bpems paboTbl akkymynsitopa..
Tun KapTbl NAMATY..................
Makc. emkocTb SD-kapThl

[wnanasoH 4acToT Bluetooth (guana3oHbl yacToT)
MakcumarnbHasi MOLLHOCTb BbICOKOI 4acTOTbl B Auana3oHe

YacToT Nepefayn (AMaNa3oHAX YACTOT) ..c..eerueeereerreeenneesieanes e

ﬂ BHUMAHWE! OsHakomuTbCS CO BCeMU NpeaynpexaeHusMn
OTHOCUTENBHO 6€30NacHOro MCMONb30BaHMSA, UHCTPYKLIMAMM,
UNNKCTPATUBHBLIM MaTepUanoM 1 TEXHUYECKUMU XapaKTepucTUKamy,
nocTaBnsAEMbIMM C 3TUM ANEKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobnioneHue Bcex
HIDKECTIEAYIOLLIX UIHCTPYKLMI MOXET NPUBECTM K NOPAXEHMHO BMIEKTPUYECKM
TOKOM, NOXapy w/uni THKeNbIM TpaBMam.

A CNELWANBHBIE YKA3AHWA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTH
MHCNEKLMOHHAA KAMEPA

Tpy BbINONHEHMM PaBOT 3a CTEHOV BLIKIOUUTL CETEBOV NPeAOXpaHUTeNb ANs
COOTBETCTBYIOLLIEH 0BnacTy.

Tpv BLINOMHEHWM paoT B Tpybax CNeamTb 3a TeM, YToBbl OHM He HaXOAMMMCH
107, HAMPSPKEHVIEM 11 HE UMENY SNEKTpUYECKwit 3apsid. B Tpybax He fomkHa
HaXomUTLCS KUAKOCTb. Kamepa 1 yCTPOVCTBO He JOMKHLI BCTYNATb B KOHTAKT C
KUAKOCTBIO.

Kamepa 11 kabenb He [OmKHb! BCTYNaTb B KOHTAKT C Macrom, rasom unu
[OPYrMMK, CKNOHHBIMU K KOPPO3UK MaTepuanami.

Y10Bbl CHU3UTb PUCK B3PLIBA, NOPAXEHNS 3NEKTPOTOKOM 1 BO3HUKHOBEHMS
MaTepuanbHoro ywepba, nepea Hayanom nposeaeHns niobbix pabot Beeraa
npoBepsiTb pabouyto obnacTe. Kabenb He AoMmKeH KOHTaKTMpoBaTh C
3NEKTPUECKMMI KOMMOHEHTaMY, XMMIKaTaMIA UM ABIDKYLLMMIACS [eTansMu,

VHCNEKUVS TPAHCMOPTHOMO CPEACTBa: Nepez NPOBEAEHHEM UHCTEKLMN
BBIKIIHOYWTb [1BUraTeNb 1 AaTb OCTBITb. Ha MHCTIEKUMOHHYIO kaMepy i kabenb
He JOMKHbI ONaaaTs Macrio, TONIMBO UM ApyTve MaTepuantl, BbiablBaloLe
Koppoauio.

YToBbI CHU3NTb PUCK NOBPEXAEHNS YCTPOICTBA, HE MPUMEHSITb YPE3MEPHYHO
cuny u He neperubatb kabenb. He NpUMEHSTL MHCMEKLMOHHYIO Kamepy 1
kaBenb Ha Tex y4acTkax, e Ha HiX MOryT NonacTb eaKue Wik MacnSHUCTbIE
BeLLeCTBa.

He ncnonb3oeatb kabenb Ang ycTpaHeHns 3acopernii unu npenstcTauit. OH He
ABNAETCS YCTPOMCTBOM ANS O4UCTKY TPYO!

A CNELWANBHBIE YKA3AHWA MO TEXHUKE
BE30MACHOCTUBATAPEA

3ameHa akkyMynATOpHOI 6aTapen He paspeLLaeTcs, eCiiv MoBEpXHOCTL
npubopa BraxHas.

Mepen 3ameHoit 6atapem OTCOBANHNTE OT U3MepHUTenbHOrO npubopa Bce
Kkabenw u oTKNoYMTe NUTaHMe npubopa.

He BbiBpackiBaiiTe 1CMONb30BaHHbIE akKyMYmSTOPbI BMECTE C AOMALLHIM
MYCOPOM W He CxuraiiTe uX. Auctpubbiotopsl komnaxun Milwaukee npesnaraiot
BOCCTAHOBIEHME CTapbIX akkyMyNATOPOB, 4TOObI 3aLLMTUTL OKpYXKatoLLyt
cpeqy.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTe C MeTanm4eckumm npeameram Bo
13GexaHue KopoTKOro 3aMblkaHyst.

[Ins 3apsipkv akkymynsTopos mogenin M12 ucnons3yiiTe TOMbKO 3apsaHBIM
ycrpoiicTeom M12. He 3apsiaiiTe akkymynaTopbl Apyrux cuctem.

AkkamynsiTopHas 6aTapest MOXeT 6bITb MOBPEXX/AeHa U AaTb Teyb NOg
BO3/IE/ICTBMEM Ype3MepHbIX TEMMEpaTyp ik NOBbILLEHHON Harpysku. B cryyae
KOHTaKTa C akkyMynsTOPHOIA KUCTIOTOM HEMEAMEHHO MPOMOIITE MECTO KOHTaKTa
MbINOM ¥ BOJOW. B cnyyae nonaaHys kucnoTbl B [Masa NPpOMbIBaiiTe rnasa B
TeyeHnn 10 MUHYT 1 HeMenneHHo 0BpaTUTeCh 3a MEANLIMHCKO MOMOLLBIO.

.320 x 240 pixel
vevena 30 M Pixel
4

Mpeaynpexaerue! [1ns npefoTBpaLLEHIs 0NacHOCTY Noxapa B pesynbrare
KOPOTKOrO 3aMblkaHusi, TPaBM 1 MOBPEXAEHNS U3[ENUs He oyckaiite
NHCTPYMEHT, CMEHHbII akkyMyNATOP Wi 3apsiAHOe YCTPOMCTBO B KWAKOCTH 1
He JlonycKaiiTe nonagaxys XuaKocTe BHYTPb YCTPOIICTB UK akkyMynSTOPOB.
KoppoaioHHble 1t NpoBoasiLLye XUAKOCTH, Takve kak COneHblit pacTeop,
onpepeneHHble XMIKaTbl, OTGENVBatoLLye CPEACTBA UM COBEpKaLLve MX
MPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

[laHHOe YCTPOICTBO He pa3peLLaeTcs
9KCMyaTupoBaTb UMK YACTUTL N LAM C
OrpaHu4eHHbIMIN PUINYECKIMI, CEHCOPHBIMA
WK YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMY, a Takke
nnLam ¢ He[oCTaTOYHbIM ONbITOM M
3HAHWUSIMM, 3 UCKTKOYEHNEM Cry4aeB, Koraa
OHY BbINM MPOUHCTPYKTUPOBAHbI NO
besonacHomy 0bpaLLEeHmto C YCTPONCTBOM
NNLIOM, 1O 3aKOHY OTBEYAIOLLNM 3a UX
6esonacHocTb. Mpu ucnonb3osaHnm
YCTPONCTBA NULiaMK, HA3BaHHbIMY BbILLE, 3a
HUMI HAZMEXNT OCYLLECTBAATL HAA30p.
Hukoraa He fonyckaTb nonagaHus ycTponcTea
B pyku getam. [oatomy ecnn yCTPOUCTBO He
MCMONb3YETCS, ero HAANEXUT XPaHuTh B
6e30nacHoOM 1 HeOCTYNHOM Ans AeTel
MecTe.

[laHHas LudpoBas MiHu-kamepa HabrioneHns NpeaHasHaveHa Ana
06C11ea0BaHMS 1 U3YYEHUS TPYAHOLOCTYMHbIX YYACTKOB. ATO MAEAMbHbII
MpuGOp ANs GLICTPOro, MPOCTOTO ¥ Hepa3pyLLAKOLLENo Noucka HeUCrpaBHOCTEN.
BoamoxHo coxpaHeHue (oTo- ¥ BUaeo3anuceil Ha kapTy namsTu.

YCTpOiiCTBa, SBASIOLLMECS MOLUHBIMY U3y4aTeNnsiMu PaauoBorH, MOryT
NOBMUSTL Ha (DYHKLMOHMPOBAHME 3kpaHa. [0cne YCTpaHeHNs UCTO4HVKa NoMeX
ABTOMATU4ECKN BOCCTAHABNMBAETCS HaANEKaLLee (hyHKLMOHMPOBAHHE.

He I'IOJ'IbSyVITer AaHHbIM UHCTPYMEHTOM €nocoboM, OTANYHBIM OT YKasaHHOro
AN HOPMAnbHOrO NPUMEHEHUA.

PAIMOYACTOTHBIE TPEEOBAHUS B OTHOLLEHIUM EBPOMENCKUX
YCTAHOBOK

YkasaHue: 370 YCTPOIICTBO NMPOLLINO MCTbITaHHS 1 JOMYLLEHO COrNacHo
EN 300 440 V2.1.1 kak npuemMHOe yCTPOICTBO KaTeropum 3.
['paHnyHble 3Ha4eHNs, ONpEEneHHbIE B BbILLEYKa3aHHOM CTAHAAPTE, JOMKHbI

obecneuvsatb COOTBETCTBYHOLLYH 3aLLMTY OT PaaMOTEXHUYECKIMX NOMEX B
KUNBIX NOMELLEHUAX.

80 PYCCKUM

ycnousix. [ins onpezeneHsi BO3MOXHOCTM BOSHUKHOBEHMSI OMEX Y 3TOr0
YCTPOVICTBA BCMIEACTBYE BO3AEVCTBYS pajuocurHana apyrvx yeTpovcTs
HeoBX0AMMO KPaTKOBPEMEHHO BLIKIKMUTb APYTUe YCTPOVCTBA ATSt MPOBEPKA
1ICHE3HOBEHMS! MoMeX. CrieytoLLye Mepbl MOTYT 0Ka3aTb MOMOLLb B YCTPaHEHNH

nomex: BKINIOYEHWE/BBIKNIOYEHUE

BbIKMIOYUTb UCTOYHMK MOMEX. , .

Ecru ancnneit YCTaHOBMEH Ha PYKOSITKY, HAXMUTE OfUH U3 ABYX Bbikmioyatenei
YBENM4HTb PACCTOSHYE OT VCTONHYKA MOMEX. @, uToGbl BKMKYMTL NPUGOP. YAEPKYUBAITE HaXaTbIM OBMH U3 ABYX
MIPOKOHCYNLTUDOBATLCA C AUNEPOM WA KBANMCHLIMPOBAHHIM PAAHOTEXHIKOM. Boikniovareneit @, 4tobbl BBIKTIOUUTS npu6op. Ecnu Avcnnedt He ycrarosnex
Ha PYKOSATKY, HAXMUTE COOTBETCTBYIOLLMIA BLIKIIOYATENb, YTOBbI BKIKOUMTS MM
BBIKNIOYMTH MPUBOp.

WHOWKATOP 3APAIA AKKYMYJIATOPA

Mpu ycTaHOBKe AMCNNEst Ha PYKOSITKY B MPaBOM BEPXHEM YTTTy TOPUT MHAMKATOP
3apsiia CMeHHoro akkymynsitopa M12™. Ecnu aucnneli He yCTaHOBNEH Ha
PYKOSITKY, FOpSIT AiBa MHAMKATOpa 3apsiaa. VHaukaTop cnesa ykasbiBaet
COCTOSIHME 3apsia akkyMynsiTopa Avcnnes. ViHaukatop cnpasa ykasbiBaeT
COCTOSIHE 3apsifia CMEeHHOro akkymynstopa M12™. Kaxapliii cermeHT
MHAMKaTOPa 3apsifa cooTBeTcTByeT 1/4 obiuero 3apsaa.

NCMNOJIb30BAHWE PYKOATKU U OUCNIEA

YroBbl CHATb AMCneit C PYKOSTKM, He0BX0AMMO B3ATLCS 3a 006 YacTi U,
MOTSHYB, OTCOBAMHUTL ANCTIIEN OT akkymynsiTopa. 4To6bl yCTaHoBUTL Aucnned,
HafBUHLTE €0 Ha PYKOSITKY.

YKA3AHWE: coobiuenue 06 owmbke "NO IMAGE SIGNAL" [HET
BWAEOCUIHANA] BbIBOGMTCS, ECTI PYKOSITKA HE MOMYYaeT SHEprocHabxeHue,
HaxoauTCs BHe 30HbI Nprema aucnnest (ok. 40 cm) unu kabenb HenpasubHO
MoACOEANHEH K pyKosiTke. ECrin Heckonbko npubopos pabotaiot B
HenocpeacTBeHHoIA Bn3ocTin Apyr OT pyra, BOIMOXHA MHTEp(EpEHLS.

XVID-kopek. Paiinsl AV sanuceiatotcs B popmate MPEG4, ans koHepTaLmm
1 BocnpounaeeaeHns kotoporo Tpebyetcst DIVX- unu XVID-kogek. YctaHosuTe
COOTBETCTBYHOLLMIA KORiEK, 4TOBbI MpocMaTpuBaTh hoTo- 1 BUAEOdaNmbI.

NIEKITAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Hacrosimm komnatus "Techtronic Industries GmbH" 3asiensiet,

yTo paguoyctaHoBka Tuna M12 ICAV3 cootsetcTayeT TpeboBaHusim
DupexTnbl 2014/53/EC. C nonHbIM TekcToM cepTucmkata cootetctaus EC
MOXHO 03HaKOMUTBCS B MHTEPHETE NO agpecy: hitp://services.milwaukeetool.eu

KHonka Bbikntovarens
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Mepekntoyenne
choto/B1aeo

Knonku-cTpenku Khonka

BOCnpou3BeneHns

UCMOJb30BAHWE KABENA PIVOTVIEW™ (MPUHALNEXXHOCTH)
CM. COOTBETCTBYHOLLIME PUCYHKM.

Ecnm tparmeHT n3obpaxeHs He BbIBOAUTCS Ha ANCNNeNA, HaxmuTe
ZIeBroKMpyHoLLLyIo KHOMKY W noBepHuTe kabenb PivotviewTM Ha 90°. BetasbTe
kabenb 1 crubarite nm noBopauMBaiiTe ero Npu HeObXoAMMOCTH.

®0TO- U BUDEOCHLEMKA

Tepexnioyenie pexvMoB (oTo- 1 BUAEOCHEMKY OCYLLECTBASETCS MPY MOMOLLN
KHOMKI K . VHvkaTop BbIGpaHHOro pexvma akennyatauum otobpaxaetcs B

-BR-—

Ktonka OK KHonka HacTpoek

HACTPOVKM

Yrobbl OTKPbITH MeHt0 "HacTpoliku", BKrkouuTe NPUBOP W HAXMUTE KHOMKY
HacTpoex. cnonbayiite kHonku-cTpenkv 4> A 'Y Ansi HaBuraLy BHYTpU

MeHIO. BEPXHEM TIEBOM YITy.
MEHIO BO3MOXHOCTU BbIBEOPA

YcTaHoBUTe Kabenb HanpoTvB COOTBETCTBYIOLLETo pasbema. MpoBepsTe
MUKPO®OH BKIV/BBIKN 6e30M1acHOCTb paBouyeit 30HbI U BCTaBbTE KaBerb B pasbem.
APKOCTb XXK-AWUCNNEA HV3KAA/CPEAHAA/BLICOKAA C NMOMOLLBH0 KHOMOK-CTpenok A ¥ OCYLLIECTBNIAETCA U3MeHeHve MacluTata
DATA MM/ 1306paKeHms.
BPEMS UAC/MVH AM/PM C MOMOLLBH0 KHOMOK-CTpenok 4P OCYLLIECTBIIAETCA NOBOPOT M30BPAKEHNS Ha
A3bIK BO3MOXHOCTb BbIEOPA zo ’
VIATVATS BCE OTMEHAVIATATS BCE ‘ I'I06MOLle}0 PETYMUPOBOYHOTO KONecuka M3MeHﬂeT;T( APKOCTD GBeTOL[MO/ﬂOE.
BEFCHS B0 sepc 0. T0Bbl HauaTb (hOTo- WM BUAEOCHEMKY, HaxMuTe OK Ui KHOMKY (hoTo/3aniCh.

Yro6bl 3aKOHUMTL BUAEOCHEMKY, HaxmuTe OK unm kHomky choto/3anucs elue
3APAOKA OUCMNEA pas.

Yro6bl coxpaHTb oTo- Unn BuAeo3anuc, Haxmute OK unm kHomky doto/
3anucb. $oTo- UMK BUEE03anCh COXPaHUTCS Ha kapTe namsTv. KHomku-CTperki
<P CriyxaT Ans npepbIBaHus npoLecca.

YKA3AHWE: npu BknioyeqHom MAKPO®OHE (B merio HacTpoek BKT) B
npoLiecce BUAEO03ancit NPOUCXOAWT Takoke 3ankChb 3BYKOB.

Korna avcnneit yctaHoBMEH Ha PyKOSITKY, akkymynsTop cHabxaer aHeprueli
pyKoSITKY, v aucnneit. Ecnvn ucnneii CHSIT ¢ pykosiTku, OH paboTaeT ot
COBCTBEHHOTO akkymynsiTopa. [ins 3apsikyt [UCnnes CrienyeT yCTaHoBMUTb ero
Ha PYKOATKY, NOAKMIOUMTb Npu nomoLLn USB-kabens k MCTOYHIKY MUTaHUS in
BCTaBYUTb CMEHHbIIA akkyMyNnATop. XpaHuTb Aucnneit crieayeT yCTaHOBNEHHbIM
Ha pykosiTky. Ecniu amenneit oTkmkouuncst BCNeACTaue paspsiku, ero
HeobxoanuMo 3apAauTb B TeYeHe He MeHee 30 MUHYT nepef creayHoLLmm
1CTIONb30BaHMEM.
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BOCIMNPOU3BEAEHUNE

Haxmure KHOMKY BOCMpOuU3BeaeHNs >, 4TOGbI NPOCMOTPETL COXPaHEHHY0
(hOTO- NN BUAEO3aMNCh.

C nomotbto KHOMOK-CTPenok 4 oCyLLECTBNSETCA NOUCK COXPAHEHHON
3anucu.

Haxwmure kHonky OK ans BeiGopa (oTo- un Biugeosanmcy.
C nomoLLblo kHomok-cTpenok A ¥ ocylLecTBsieTcs BbIGOP CrieayioLLx onLiuii:

OBPABOTKA 13meHeHve MactuTaba unu noBopot n3obpaxetms. C
MOMOLLbIO KHOMOK-CTpenok A ¥ ocyluecTansiercs
13MeHeHue macutaba. C NOMOLLbIO KHOMOK-CTPENok
<P ocyluecTBnseTcs noopoT U3oGpaxeHus Ha 90°.

BOCMPOW3BELEHWE Bocnpon3seaenue suaeosanuci. Khonka OK
1M03BONSIET CAENaTh Nay3y Ui NPOAOMKUTL
Bocnpovn3aseaeHme. C NOMOLLbHo KHOMOK-CTpernok 4
ocylecTansietcs GbicTpasi nepemoTka Bnepe/Hasag.

YOANEHVE OKOHYaTENbHOE yfianexue n3obpaxeHusi/Buaeosanmc.

FLAG OTMeTKa (hOTO/BUAE03ANMMUCH NS UCTIONb30BAHNS B
BynyLem. Koraa npubop nokntoyaeTes k KoMMbIoTepY,
COOTBETCTBYHOLMI haiin umeet oTmeTky "F" nepes
Ha3BaH1eM, 4To obneryaer nouck.

B03BpPaT K MEHI0 BOCNPOU3BEAEHNA

3ABEPLIEHO

KHOMKA CEPOCA

an/I HaXaTun Ha KHONKY cﬁpoca NPOUCXOANT BO3BPAT K 3aBOACKUM HaCTpOI;IKaMA
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AKKYMYJIATOP

Mepef UCnomnb3oBaHVEM aKKyMyNSTOpa, KOTOPbIM He MOMb30BaMMCh HEKOTOPOE
BpEMS, €ro HeoBXoANMO 3apsanTh.

Temnepartypa cebile 50°C cHikaeT pabotocnocoBHOCTL akkyMyNATOPOB.
W36eraitTe NPOROMKUTENBHOTO HAarpeBa UMW NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETA (PUCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsigHOrO YCTPOICTBA U akkyMyNATOPOB AOMKHbI COBEPXKaThCs B
unctore.

[ins obecneyeHus onTuManbHoro Cpoka Cﬂy)KﬁbI akKymynarop Heobxoaumo
MOMHOCTBHO 3apsXaTth Nocre 1Cnosb3oBaHNA an6opa.

[Ins AOCTUKEHNS MaKCUMATbHO BO3MOXHOTO CPOKa CIyXBbl akkyMynsTopel
riocne 3apsiakv CliedyeT BbIHUMATb U3 3apSIEHOTO YCTPOICTBa.

Mpu xpaHeHm akkymynsitopa 6onee 30 AHei:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B CyXom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsifoM npumepHo 30% - 50%.
Kawaple 6 Mecsiles akkyMynsTop cnepyet 3apskarb.

3ALLUMTA AKKYMYNIATOPA OT NEPETPY3KW

AKKYMyNSTOPHBIV GNOK OCHALLEH YCTPOVCTBOM 3aLLWTbI OT NEPErpy3ki1, KoTopoe
3aLLYMLLAET aKKyMYNSTOP OT NEPErpy3Kkyt v rapaHTUPYeT NPOROIKUTENbHbI CPOK
CIyxObl.

Tpy 04eHb CUTbHOI Harpy3ke MUraeT paGoyast lamna, onoBeLLiast o neperpy3e.
Ecnu Harpyaka He CHUMAETCs!, MalLMHa aBTOMATUYeCky oTKMiovaeTcs. [ing
MPOROMKeEHNS paBOoTbI BLIKIIOYUT M CHOBA BKMIOYUTb MaLLHY. Ecriv malwmHa
He 3anyCKaeTcs, T0, BO3MOXHO, PaspsUNCs akkyMynsTOpHbIi 610K 1 ero
HeoBXoMMO 3apsiNT C MOMOLLBIO 3aPSAHOO YCTPOVCTBa.

TPAHCMOPTVPOBKA NIUTUA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIUTUiA-MOHHBIE aKKYMYMISTOPbI B COOTBETCTBUM C MPEANMCHUAMY 3aKOHa
TPaHCNOPTUPYIOTCS Kak ONacHsIe rpy3bl.

TpaHCnopTMPOBKa 3TUX aKKyMYNATOPOB AOMKHA OCYLUECTBAATLCS C
coBMiofeHNeM MECTHbIX, HaLMOHAMbHbIX U MEXHYHAPOAHbIX NpeanvcaHmii v
NOMNOKEHWA.

Q=B

+ 371 aKKyMynATOpbI MOTYT NEPEBO3NTLCA MO YruLie noTpebuTenem 6e3
AanbHedLux 0653aTensCTB.

+ [1pu KOMMEpYECKOA TPaHCMOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX aKKyMynsTOPOB
9KCMEAUTOPCKMMM KOMMAHNAMI [EVCTBYIOT NONOXEHNS, KacatoLumecs
TPaHCMOPTUPOBKY ONacHbIX rpy30B. oaroToBka k oTnpaBke 1
TPaHCMIOPTUPOBKA AOMKHbI MPOU3BOANTLCS UCKIIOYMTENBHO CrieLyanbHo
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06yquHbIMM nvuamu. Becb npoLecc J0mKeH HaxoanUTLCA NOA KOHTponem
cneyuanucra.

[py TpaHCNOPTMPOBKE aKKyMyNATOPOB Heobxoaumo cobniofatb crnenyroune
MYHKTbI:

YBeuTech, YO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHb! 1 H30MMPOBAHLI BO N3BEXaHVe
KOPOTKOTO 3aMblkaHMS.

CreauTe 3a TeM, 4T0GbI akkyMyNSTOPHBIN BTIOK HE COCKONb3HYM BHYTPH
yNaKoBKM.

TpaHCnopTMpOBKa NOBPEXAEHHBIX MW MPOTEKAKOLLVX aKKyMyNSTOPOB
3anpeLuexa.

3a [O0NONHUTENBHBIMU YKa3aHUAMI OﬁpaTMTer K CBOEMY aKCneauTopy.

OBCITYXUBAHUE
Bcerna nepxure 0GbeKTUB Kamepbl B YMCTOTE

Monb3yitTech akceccyapamy 1 3anacHsiMu Yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HIKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopast He bbina onucana,
obpalLaiiTech B 0fH 13 CEPBICHbIX LIGHTPOB N0 0BCnyX1BaHMIO
aneKTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. Cncok CepBMCHbIX OpraH3aLii).

TMpu HEOBXOBMMOCTH, Y CEPBUCHOM CYXBbl U HEMOCPEACTBEHHO Y hUpMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BunHeHzeH,
T'epmaHysi, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBIA YepTeX yCTPOACTBA, COOBLUVB €ro Tvn
1 LLIECTU3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHBI Ha (OUPMEHHON Tabnmyke.

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHME!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsiTop 13 MalLWHbI Nepes NPOBEAEHNEM C
Heil Kakux-nnbo MaHUMynALuiA.

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NpoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCMOMNb30BaHMIO NEPen
Hayanom nobbIx onepaumii ¢ UHCTPYMEHTOM.

Mpwu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM Beerga
HafesaiTe 3alUUTHbIE OYKU.

MpuHagnexHoctu - B ctaHgapTHyo
KOMMIIEKTaLMI0 He BXOAMT, NOCTaBnsieTcs B
KauecTBe AOMOMHUTENBHOW NPUHAANEXHOCTU.

OneKTPUYECKIE YCTPOICTBA HEMb3s yTUNU3NPOBaTL
BMECTE C BbITOBBIM MYCOPOM.

OreKTpUYEeckme 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOVCTBA CreayeT
cobupaTh OTAENBHO 1 CAABATH B CMIELManuaupoBaHHyto
YTUIN3MPYIOLLYHO KOMMaHWIo ANS YTUAM3ALWM B
COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXpaHbl OKPYXaloLLei Cpeabl.
CBefeHus 0 LiEHTpax BTOpUYHOi nepepaBoTku v nyHKTax
cBopa MOXHO NOMY4MTb B MECTHBIX OpraHax BfacTit unu
Y BalLLIETO CrieLnantaupoBaHHoro aunepa.

EBponeickuin 3Hak COOTBETCTBUSA

praVIHCKVI 1 3HaK COOTBETCTBUSI

EBpoasnarckuii 3Hak cooTBETCTBUS

TEXHUYECKW OAHHU MHCNEKUMOHHA KAMEPA

HanpexxeHue Ha akymynartopa..
Terno c 6atepusi
[bmkvHa Ha kabena Ha kamepata.
Kopnyc Ha KaMepaTa..........cccoeeuene
PaspenutenHa cnoco6HocT MoHutop
Pesontouusi Ha N306paXxeHneTo..........
MakcvmaneH 3yym (ONTU4HO NpubnmkeHve)
MakcvmanHa npoabmKUTENHOCT Ha paboTa Ha BaTepusTa.......
BUO KAPTA MAMET ...ttt .
Makc. kanaumTeT 3a cbxpaHeHue Ha SD kapTarta...
YecTtoTeH obxsaTt (4ecToTHM 06xBaTu) Ha Bluetooth
MakcumariHa BUCOKOYECTOTHa MOLLHOCT B NpefaBaHust

YeCTOTEH 0OXBAT (HECTOTHM OOXBATM) .....cveueveeeieeeeieeieeeie e

ﬂ BHUMAHUE! MpoyeTteTe BCuyku yka3aHus 3a 6e3onacHocT,
MHCTPYKLWM, UNIOCTPaLMm 1 cneuudmKkaLmm 3a To3m
€eMNeKTPONHCTPYMEHT. [NponyckuTe Npu cria3saHe Ha NMpuBeaeH!Te No-aony
ykasaHWs MoraT Aia J0BEAAT /10 TOKOB yAap, Noxap wiunu Texku1 Tpasmi.

A CNELMANHN YKASAHWUA 3A BE3ONACHOCT MHCNEKLWUOHHA
KAMEPA

Mpy paboTa 3az CTEHN U3KIIOYETE MPEXOBYS MPELNa3uTeN 3a CbOTBETHaTA
30Ha.

Mpu pabora B TpLHM 0GbPHETE BHUMAHIE Te [ja HE Ca MOZ HAMPEXEHHE Uk
¢ enekTpuecku 3apsig. Tppoute He GuBa Aa CbabpxaT Te4HocTH. Kamepata
11 YCTPOIACTBOTO He 611Ba i@ BNW3AT B JONMP C TEYHOCTH.

Kamepara 1 kabenbT He 61Ba ja BNM3AT B AOMMP C MaCNo, ra3 unu Apyru
passkaaLLM Matepuany.

3a 1a HamanuTe prcka OT EKCO3Ns, ENEXTPUYECKN Yaap ¥ MaTepuarti
LUETH, BUHarv NpoBepsiBaiiTe paGoTHaTa 30Ha npeau BCU4K pabotu.
KaGenbT He TpsGBa /13 BN13a B KOHTAKT C ENIEKTPUYECKN KOMMOHEHTH,
XVIMUKaNU UK NOABIKHY HacTL.

Hcnekuust Ha asTomobuna: Mpea MHCNEKUMS 3KTIoYETe ABUraTens 1 ro
0oCTaBeTe Ja ce oXNagy. VHeneKumoHHaTa kamepa, pecr. kaGenbT, He Gvsa
[a BNn3a B KOHTAKT C Macro, ropyBo Ui Apyrv KOPO3WBHI MaTepuany.

3a ;1a HamanuTe picka OT NOBPEAV Ha ypera, He U3nonasaiTe npekoMepHa
cina v He npedyneae kabena. He 13nonasaiite MHCNEKUMOHHaTa kamepa
v kabena B 30HH, B KOUTO Te MOraT Ja BNA3aT B KOHTAKT C arpecuBHM Ui
Ma3Hy cyGeTaHumMm.

He u3nonagarite kabena 3a OTCTpaHABaHe Ha 3anyLBaHua Unu
NpenaTcTend. Tosa He € WHCTPYMEHT 3a NO4MCTBaHE Ha pr6|/|!

A CNELWATIHA YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT BATEPUA

He cmeHsiiTe cMeHsiLLaTa ce 6aTepVI9|, KOraTto KopnyCbT Ha 13MepBaTenHus
YPEn € BnaxeH.

Mpenv fa cMeHnTe cMensiLiaTa ce Gatepus uskniodeTe Beudky kabenu ot
ypena v U3KIK4eTe U3MepBaTenHis ypeq.

He naxebpnsiite naxabeHuTe akymynatopi B orbHs unu B npu 6utosute
otnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo cbbupate Ha cTapute
akymynaTopi; Monst NonuTaiiTe Balums creuvanmavpan TbproseL.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aefHO C MeTanHy npeameTy (onacHocT
OT KbCO CbeauHeHHe).

Akymynatopy ot cuctemara M12 fia ce 3apexaar camo ChC 3apsaHm
ycTpolicTBa ot cuctemara M12 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu ot
Ipyrv cucTemm.

Ipy eKCTPEMHO HaToBapBaHE MN eKCTPeMHa TeMMepaTypa OT NMOBpeaeH:
akymynaTopu Moxe Aa 13teve batepuitta TeuHocT. [Mpu gonup ¢ Takasa
TEYHOCT BeaHara M3MuiiTe ¢ Bojja v canyH. Mpu KOHTaKT ¢ ouuTe BeHara
13nnakeaiiTe crapatenHo Hai-manko 10 M1HyTH 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

Mpepynpexnenue! 3a aa n3derHete ONacHOCTTa OT MoXap, NpeansBukaHa
OT KbCO CheANHERIE, KaKTO 1 HapaHsiBaHWSTa 1 NOBPEATE Ha MpoayKTa, He
noTansiite MHCTPYMEHTA, CMeHsiemMaTa akyMmynatopHa barepus unu
3apSIAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUKETE B YPEaUTE U
akymynatopHuTe 6atepuy Aia He nonaaart TeyHocTH. TeqHocTuTe,
NPEAN3BIKBALLI KOPO3WS MW NMPOBEXAALLY NEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa

M12 ICAV3

BO/Ia, ONpeneneHin XuMnkanu, u3GenBaLLy BELLECTBA UMM MPOJYKTH,
CbabpXaliu VI36eJ'IBaLIJ,VI BeLLeCTBa, Morar ia Npeau3BuKaT KbCo
CbeAnHeHwue.

He e paspelueHo ypeabT aa ce obenyxsa
W NOYMCTBA OT ML, KOWTO ca C
OrpaHNYeHm (OU3MHECKN, CETUBHN UK
WHTEMNEKTYarHN Bb3MOXHOCTU PECTIEKTUBHO
KOWTO MMaT OrpaHUYEH ONUT 1 NO3HaHMS,
OCBEH B CyyanTe, B KOWTO Ca
WHCTPYKTPaHK 3a 6e3onacHo bopaseHe ¢
ypeaa oT fLe, KOETO € 3aKOHHO
YMbTHOMOLLIEHO [ja OTrOBaps 3a TsiXxHaTa
curypHocT u 6esonacHoct. Mpu u3non3ssaHe
Ha ypeaa rope nocoueHuTe nuua Tpsibea aa
Obaar HagaupaeaHK YpedbT He BuBa aa ce
npeaocTass Ha aeua. Mopaau Tasm npuynHa
B CNyJauTe, KOraTo He Ce 13nonaea, ypeasT
TpsibBa fa Obae CbXpaHsiBaH Ha CUrypHO
MSICTO, U3BbH AOCTbNMA Ha AeLia.

WU3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

C nomoLLTa Ha Taan LdpoBa MHCTIEKLMOHHA Kamepa MoraT Aia ce npoy4ear
11 POBEPSIBAT TPYAHO AOCTBHN MecTa. T e uaeanHa 3a Gbp3o 1 NecHo
nokanuavpaxe Ha npensTcTais, 6e3 Aa Gbaat paspyLuasanu. 3anucute
MoraT fja Ce 3anameTsiBaT Ha kapTa nameT KaTo CHUMKW UMk BUAEO.

YCTpoiACTBaTa, KOWUTO M3MbYBAT CHMHY PABUOBBITHU, MOTaT Aa MOBMUSST Ha
hyHKunuTe Ha aucnnes. Cef OTCTPaHsBaAHE Ha U3TOYHWKA Ha CMYLUEHMS,
MPaBUIHOTO (DYHKLMOHMPAHE Ce Bb3CTaHOBSIBA aBTOMATUYHO.

Toan Ypea Moxe Aa Ce M3nonasa no npegHasHa4eHne camo KakTo e
NOCOYeEHO.

PAOVWOYHECTOTHU U3UCKBAHUA MO OTHOLLUEHME HA
EBPOINENCKUTE UHCTAJTALIMKN

YkasaHue: YCTPOICTBOTO € TECTBAHO 1 € Pa3peLLEeHO KaTo MPUeMHMK OT
kateropust 3 cbrnacHo EN 300 440 V2.1.1.

[paHU4HUTE CTORHOCTM, ONPESENeHy B ropHUTe CTaHAapTH, criedsa aa
OCUIypSIT MOAXOAALLA 3ALUMTA OT PAAUOTEXHUYECKN CMYLLEHNS B KUTALLHY
crpagm.

YCTPOIACTBOTO pearvpa Ha Apyri YCTPOIACTBa, 3MbYBaLLM PAAVOBbLIHN B
yectoteH obxear ot 2402 no 2480 MHz. Mopaay Toa Morat Aa ce nonyyat
CMYLLEHWS NIPY M3MOM3BAHETO Ha AMCTAHLIMOHHOTO yrpaBneHye. 3aTosa He
MOXe fia Gbae M3KMioYeHa BEPOSTHOCTTA OT MPOSIBSIBAHE Ha CMYLLEHNS Ny
onpezaenety obeTosTencTea. 3a Aa yCTaHoBUTE Aanu YCTPONCTBOTO e
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MIOANIOKEHO Ha CMYLLIEHWS OT PaMOCUTHamNUTe Ha Apyry YCTPOoWiCTBa,
U3KIK4ETE O 3a KPaTKo Bpeme, 3a 1 NPOBEPUTE Aasi CMYLLEHUATa Lue
u34esHar. 3a OTCTpaHsIBaHe Ha CMYLLEHSTa MoraT a NOMOTHaT ClieaHuTe
MepKi:

V13kntouBaHe Ha M3TOYHMKa Ha CMYLLEHMETO.
YBenuyasaHe Ha PasCTOAHUETO A0 U3TOYHKKA HA CMYLLIEHWETO.

KOHCyJ'ITaLlMFl CbC cneumanuanpaH Tbprosew uiu Kaanmcbmumpau
paguoTexXHuK.

CE - OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C Hacrosiworo Techtronic Industries GmbH peknapupa, e To3n TN
paavockopwbienne M12 ICAV3 e B cboteetcTeme ¢ [upektuea 2014/53/EC.
LisinocTHusT TekcT Ha EC Aeknapauwsita 3a CbOTBETCTBME MOXE A Ce
Hamepw Ha cnegHus uHTepHeT aapec: http://services.milwaukeetool.eu

BYTOHU

ByTon BKI./M3KIN.

\

ByTOHM CBC CTpenka ByToH 3a

Bb3npoussexaaHe

-

ByTOH 3a HacTpoliku

‘I

[peBkntoyBaHe
Mexay doto/Buneo

BytoH OK

HACTPOWKU

3a fia oTBOpUTE MEHHOTO "HacTpoliki', BKioyeTe ypeda 1 HaTucHeTe ByToHa
3a HacTpoliku. /3nonagarite 6yToHuTe Cbe cTpenkv 4> A Y, 3a oa
HaBUrvpaTe B paMKUTe Ha MEHIOTO.

MEHIO Bb3MOXHOCTU 3A U3EOP

MWKPO®OH BK.MM3KI.

LCD-APKOCT CNABA/CPEJJHA/CUNHA

[ATA Mmoo/

YAC HR/MIN AM/PM

E3VK MHOI0 Bb3MOXHOCTH

N3TPVMBAHE HA BCUYKM OTKA3MM3TPUBAHE HA
BCHYKHU

BEPCUA loka3BaHe Ha codTyepHata
Bepcvs

3APEX[IAHE HA IUCIIES

Korarto aucnnesiT e noctaeH Ha Apbxkkara, akymyrnatopHara 6atepust
3axpaHBa KaKTo ApbXKaTa, Taka 1 aucnnesi. Ao MCINesT He e nocTaBeH
BbTPE, TOl NpoAbMKaBa ia paboTi ¢ nomoLLTa Ha cobeTBeHa akymynaTopHa
6atepus. MocTasete Avcnnes Ha ApbxkaTa, CbOTB. Ha CMeHsieMara
akymynaropHa barepus unu cabpxete Ype3 USB kaben kbM M3TOUHMK Ha
enexTposaxpaHBaHe, 3a fia ro 3apeauTe. BuHaru cbxpatsisaiie gucnnes
BbPXY ApbXKkaTa. Korato AucnnesT ce U3knioun nopay HeaoCcTaTbyHo
3axpaHBaHe, Npeav cnepagallara ynotpeba ro 3apeaeTe B NPOAbIMKEHNE Ha
Hait-Manko 30 MuHYTY.

W3TEMAHE HA QAHHUTE HA KOMINIOTHP

Brkniouete USB kabena otcTpanm Ha avcnnest. Bknioyete Apyrus kpai Ha
USB kabena B cboTBETHIS NOPT Ha komntoTbpa. YKASAHUE: Ako He
MOXeTe fia rmefiate BUAEO Ha KOMMIOTbPA CY, MPUYMHATa BEPOSITHO €, Ye
KomnioTbpbT B Hama kogek DIVX unn XVID. AVI chaiinbT ce 3anucBa BbB

chopmat MPEG4 1 3aToBa koMnioTbpbT By ce Hyxaae ot kogek DIVX unun
XVID, 3a pa paskoanpa v nokaxe aina. Marernete CboTBETHUS KOAEK, 3@
[a BUQUTE CHUMKUTE/BUAEOMaiinoBeTe.

BKIMHOYBAHE/M3KIIOYBAHE

KoraTo gucnnesT e CBbp3aH, HaTUCHETe eAnH OT ABata kntova 3a BKI1./
W3KN.Q, 3a aa BkntoumTe ypeda. 3aapbxte efvH oT fiBata kiova 3a BKIT./
W3KN. @ HatucHar, 3a ga uskniounte ypega. Korato gvcnnest He e
CBbP3aH, HaTUCHETE NMPEBKIIOYBATENS HA CbOTBETHUSA Ypes, 3a Aa ro
BKIIOYMTE WNM M3KIIOUUTE.

WHOWUKALINA HA 3APEXXOAHETO

KoraTo gucnnesT e NocTaBeH Ha ApbikkaTa, B FOpHUS AECEH bIbN ce
nokassa CTeneHTa Ha 3apexaaHe Ha cMeHsiemata akymynatopHa barepus
M12™. Korato a1cnnesT He e CBbp3aH, Ce Noka3sar ABe MHAMKaLmMn Ha
CTeneHTa Ha 3apexaane. JlsiBata MHUKaLys Nokassa cTeneHTa Ha
3apexaaHe Ha batepusita Ha aucnnes. [isicHaTa HaMKaLWs nokassa
CTereHTa Ha 3apexaaHe Ha CMeHsiemata akymynatopHa 6atepust M12™.
Bcekv cerMeHT Ha HavKaupsTa Ha 3apexaaHeTo u3obpassisa npubn. 1/4 ot
Lienns 3apsig.

YNOTPEBA HA IPLXKATA U HA ANCNNEA

3a fla cBanuTe AuUCNIen OT ApbXKaTa, XBaHETe 3paBo ABETE YacTi 1
13TErneTe AMCnnes oT akyMmynatopHata 6atepusi. 3a ja nocTaBuTe OTHOBO
AvCnnes, CbeMHETE ApbXKaTa v MCTNes.

YKA3AHWE: Crobiuenmeto 3a rpetuka "NO IMAGE SIGNAL" [HAMA
KAPTWUHEH CUHAIT] ce nokasga, korato ApbKaTa He ce 3axpaHBa C TOK,
He Ce HammMpa B 30HaTa Ha obxBar Ha aucrinest (npubn. 40 cm) unm kabensbT
He e CBbp3aH MPaBUIHO C ApbixkkaTa. Korato HSIKOMKO ypeaa ce M3nonasat B
HenocpencTBeHa 6n13ocT eanH A0 APYT, MOXeE Aa ce CTUTHe A0
MHTEpepeHLmn.

YMOTPEBA HA KABENA HA PIVOTVIEW™ (MPUHALNEXHOCTH)
3a LenTa BuXTe M3obpaxeHnsTa.

KoraTo eraHara 4acT ot #306paxeH1eTo He ce Nokasea, HaTUCHETe
6yToHuTe 3a 0cBOGOXaBaHe U 3aBbpTeTe kabena Ha Pivotview TM Ha 90°.
Crien TOBa OTHOBO MoCTaBeTe kaGena u, B 3aBUCMMOCT OT HEOBXOAMMOCTTa,
TO OrbHETE WNK 3aBbpTETE.

3AMNUC HA CHUMKW/BUAEO

C GyToHa K i NPEBKITIOYBATE MEXZY CHUMKA U 3amnC Ha BUAEO.
136paHusT pexvM ce Nokasga Ypes CUMBON B rOPHUSI 11SIB brbI.

Hacouete kabena kbM otBopa. Obesonacete paboTHaTa 30Ha 1 BKItoYeTe
kabena.

C GyToHuTe Cbe CTpenki A ¥ yBenuyaBaiiTe Ui HamansisaiiTe mataba Ha
CHUMKaTa.

C ByToHUTE CbC CTPenku 4P BbpTeTe N30bpaxeHneTo Ha 90°.

V3nona3Balite perynipaLLoTo Koneno, 3a Aa MoBULLMTE Uk HamanuTte
sipkocTTa Ha LED.

3a ja HanpaBwTe CHUMKa UNK BIUAEO, HaTucHeTe ByToHa OK unm ByToHa Ha
3aTBopa.

3a fja 3aBbpLLMTE BUAEO3ANKC, HAaTUCHETE NOBTOPHO ByToHa OK unm GyToHa
Ha 3aTBOpA.

3a fla 3anameTuTe CHUMKa N BUAEO, HaTucHeTe ByToHa OK unm ByToHa Ha
3aTBOpa. 10 T031 HAUNH CHUMKaTa/BUAEOTO Ce 3anameTsiBa Ha kapTaTa
namert. HaTucHeTe 6yToHMTe CbC CTpenku 4P, 3a 1a NpeKbCHeETe npoLieca.
YKA3AHWE: Korato MUKPO®OHBT B MeHIoTO 3a HacTpoitku € B
nonoxetve BKI1., npyu 3anuc Ha BUAEO ce 3anucea 1 3ByK.

Bb3MPOU3BEXOAHE

HatvcHete GyToHa 3a Bbanponssexaate B>, 3a fa BugwTe sanametexmTe
CHUMKW/BUAEO.

HatucHete ByToHWTE CbC CTpenku 4P, 3a Aa NpenucTUTE 3anameTeHnTe
CHUMKM/BIAEO.

Harucrete 6ytoHa OK, 3a fia u3bepete cHuMKa/Buaeo.
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HarucHete GyToHuTe cbe cTpenki A ¥, 3a aa u3bepete enHa oT cnenHuTe
onuum:

OBPABOTKA MalwabupaHe unu 3aBbpTaHe Ha CHIMKa.
HatucHete GyToHuTe Cbe cTpenkv A V3a
MalabupaHe. HatucHete byToHUTE Cbe CTPENKM

<P, 33 /13 3aBbPTUTE CHUMKaTA B CTBMKK OT 90°.

Bb3MPON3BEXOAHEB®3nponssexaaHe Ha Buaeo. HatucHete bytoHa OK
3a nay3a U NpoAbITKEHIE M0 Bpeme Ha
Bb3npousBexaaHeTo. HatucHete GyToHuTe Cbe
cTpenku <4 3a 6bP30 NpeBbpTaHe Hanpes unn

Hasag.

V3TPUBAHE TpaiHo 13TpuBaHe Ha CHUMKa/BUAEO.

FLAG MapkupaHe Ha CHUMKa/B1AEO 3a BbaeLlo
u13non3saHe. Korato ypenbT e BKOYEH KbM
KOMMKOTBP, CbOTBETHUAT haiin ce 06o3Havasa ¢ "F"
npez MeTO 3a NO-NECHO OTKPUBAHE.

KPAVA BpbLuaHe KbM MEHIOTO 3a Bb3npon3BexaaHe

BYTOH 3A HYJIMPAHE

Ypes HaTiCkaHe Ha DyTOHa 3a HynMpaHe ce Bb3cTaHoBsABAT habpuyHITE
HacTpoiku.

AKYMYITIATOPU

AKyMyriatopu, KOUTO He Ca MoM3BaHK Mo-Abro Bpeme, npeay ynotpeta aa
ce [l03apesT.

Temnepatypa Hag, 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce
1365irBa NO-NPOALITKUTENHO HArPABAHE Ha CITBHLIE UMK OT OTONMEHHE.

MopabpxaiiTe YCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3apSHOTO
YCTPOICTBO W Ha akymynaropa.

3a onTUManHa NpobIKUTENHOCT Ha XVBOT cref, yroTpeba BatepumTe
TpsiGBa Al Ce 3apeasT HambITHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbAra NPOAbIKUTENHOCT Ha XUBOT Gatepunte Tpsiea Aa
ce M3BaXAAT OT ypepa cref 3apexaaHe.
[pu cbxpaHeHue Ha batepunTe 3a noeve ot 30 AHM: CbXpaHsiBaiiTe

Gatepusita npy npubn. 27°C u Ha cyxo msicto. CbxpaHsiBaitTe arepusita
npu 30 o 50 % ot 3apspa. 3apexpaiite Gatepusta Ha BCeky 6 Mecewa.

3ALLWTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Batepusita e ofopyasaHa ChC 3aluvTa OT NPeToBapBaxe, KOSTO Npeanassa
BarepusiTa OT NPETOBAPBaHE W Vi rapaHTUpa rofsiMa NPOSLITKUTENHOCT Ha
KUBOT.

Mpy eKCTPEMHO CUIHO HaToBapBaHe paboTHaTa CBETNMHA Mura, 3a A Aane
WHZMKALWS! 3a MPETOBApBaHETO. AKO HE Ce pearvipa Ha npeToBapBaHeTo,
MalLMHaTa Ce U3KITIYBa aBTOMATMYHO. 3a Aa MPObIIKUTE padora,
WKITIOYETE W BKITIYETE OTHOBO MaLLMHaTa. AKO MaluMHaTa He ce 3aeicTBa
OTHOBO, € Bb3MOXHO GaTepusita fa e uatolLeHa 1 Tpsdea Aa 6bae
3apeqeHa B 3apsAHOTO YCTPOIICTBO.

MPEBO3 HA MUTUEBO-AOHHU EATEPUU

JIUTneBO-iioHHMTe BaTepuk ca MpeaMET Ha 3akOHOBWTE pasnopendu 3a
MPEBO3 Ha ONacky ToBapy.

[MpeBo3bT Ha Tean batepuy Tpsbea Aa Ce 13BbPLUBA B CbOTBETCTBME C
MECTHITE, HaLWOHaNHUTE 1 MEXayHapOAHUTe pasnopeaty 1 pernamerTy.

[oTpeBuTenuTe MoraT Aa NpeBo3gat Tean Garepuy no MbTs 6e3
[LOMbIHATENHI U3UCKBAHNS.

[MpeBo3bT Ha NUTEBO-/IOHHM GaTepIM OT TPAHCMOPTHI KOMMaHNN &
MPeMET Ha 3aKOHOBMTE pa3nopenduTe 3a NPeBo3 Ha onacHy TOBapy.
lMogroTosKara Ha NpeBo3a v camusT Npeso3 Tpsbaa Aa ce U3BbpLUBaT
camo ot 0by4eHn nuuia. Liennst npouec Tpsiea i € noa npodecvoHaneH
Hapa3op.

Cna3BaiiTe CrieaHUTe U31CKkBaHus Npy NPeBo3 Ha GaTepuu:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTITE Ca 3aLLMTEHN W U30TMPaHH, 3a fa ce u3berHe
KbCO ChEaNHEHMe.

« YBepere ce, Ye HaMa OnacHOCT OT pasMecTsaHe Ha GaTepusita B
onakoBkara.

+ He npeBoaBaﬁTe noBpeaeHn 6aTepvw| W1 TakunBa C Te40Be.

O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHCnopTHa KOMMaHNS 33 AOMbHUTENHN
VHCTPYKUMM.

NOAAPBXKA
[MonabpxaiiTe YMCTU KOPNYC Ha kamepaTa

[la ce nanonasat camo akcecoap Ha Milwaukee 1 pesepsHy YacTv Ha
Milwaukee. EnemeHT, Ynsita noamMsiHa He € onucaHa, aa ce Aafar 3a
noamsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BixTe GpoLuypata "TapaHuus v agpeci
Ha CepBian).

[pn HeoBX0AMMOCT MOXeTe Aia NouckaTe Cxema Ha eneMeHTUTe Ha ypeaa
Mpy MocouBaHe Ha 0603Ha4eHe Ha MaLLMHaTa W LLECTLMPEHNS HOMEP Ha
Taberkata 3a TEXHUYeCK AaHHm oT Balunsi cepei3 unu SUpeKTHo Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, lepmanusi.
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BHUMAHUE! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeam 3anoysaHe Ha KakBUTO € fa e paboTu
no MallmHaTa n3sageTe akymynaropa.

Mpeaw nyckaHe Ha ypeda B 4eUCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSITA 3a
13rnonaeaHe.

anI paGOTa C MallnHaTa BMHaru Hocere
npegnasHu o4ymna.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
f[ocTaBkaTa, NpenopbyYBaHo AOMbIHEHNE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsbsa aa ce
U3XBBLPNAT 3ae€AHO ¢ BUTOBUTE OTNagbLN.
EneKkTpn4yeckoTo 1 enekTpOHHOTO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbOupat pa3genHo
1 fa ce npedasar Ha cnyxbuTe 3a
peuuknupaHe Ha oTnagbLuuTe crnopeq,
M3VCKBAHUATa 3a OnasBaHe Ha OKoriHaTa
cpefa.

MHdopMupaliTe ce npy MecTHUTE crny6u
UMK NPU MEeCTHUTE cneuunanuapaHn
TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaxe u
LieHTpoBeTE 3a peuuKknupaHe Ha oTnagbLm.

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBME
|\ YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aSVIaTCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICE CAMERA DE INSPECTIE

Tensiune acumulator
Greutate cu baterie ......
Lungime cablu videocamera
Cap videocamera...
Rezolutie ecran ...
Rezolutia imaginii
Z0oom mMax. .............
Durata de functionare acumulator max
Tip card de memorie .........cccceevvereeiiennnes
Capacitate max. de stocare a cardului SD ...
Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventa)....
Putere maxima la inalta frecventa in banda de frecventa

transmisa (benzi de frecventa) ..........ccocovieeniiniiiceeeee

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai
jos poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

A INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA VIDEOCAMERA
DIGITALA DE INSPECTIE

La lucrari in spatele unor pereti scoatetj siguranta de la reteaua
electrica pentru zona respectiva.

La lucrari in tevi avelj grija ca acestea sa nu se afle sub tensiune si
sa nu fie incarcate electrostatic. Tevile nu au voie sa contina lichide.
Videocamera si aparatul nu au voie sa intre in contact cu lichide.

Videocamera si cablul nu au voie sa intre in contact cu ulei, gaze
sau alte materiale corosive.

Pentru a reduce riscul de explozie, de electrocutare si de daune
materiale, verificati intotdeauna zona de lucru inainte de a incepe
lucrarile. Cablul nu are voie sa vina in contact cu componente
electrice, chimicale sau piese mobile.

Inspectia autovehiculului: nainte de inspectie, opriti motorul si
|asati-l sa se raceascd. Camera de inspectie, respectiv cablul nu au
voie sa vina in contact cu ulei, carburant sau alte materiale corozive.

Pentru a reduce riscul de defectiuni la aparat, nu utilizati forta in
mod excesiv si nu indoiti cablul. Nu utilizati camera de inspectie si
cablul in zone in care acestea pot veni in contact cu substante
corozive sau uleioase.

Nu utilizati cablul pentru a desfunda obturarile sau pentru a inlatura
obstacolele. Acesta nu este un dispozitiv de curatat tevi!

A INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

Bateria nu se schimba daca este umeda carcasa aparatului de
masura.

Tnainte de schimbarea bateriei se indepérteaza toate cablurile de pe
aparatul de masura si se deconecteaza aparatul.

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si
nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai fncarcatoare System M12 pentru incércarea
acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentje timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai
scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/
s/ nu p/trund/ lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/
Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

M12 ICAV3
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.320 x 240 pixel
vevena 30 M Pixel
4

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa persoanelor cu
capacitate fizica, senzoriala sau
intelectuala redusa, respectiv lipsite de
experienta sau insuficient pregatite, cu
exceptia cazului in care au fost instruite
in legatura cu manipularea aparatului in
conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba loc
sub supraveghere. Nu este ingaduit ca
acest aparat sa ajunga la indemana
copiilor. Atunci cand nu este folosit,
aparatul trebuie pastrat la loc sigur, ferit
de accesul copiilor.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cu aceasta camera de inspectie digitald pot fi explorate si
examinate zonele greu accesibile. Aceasta este ideala pentru
localizarea rapida, simpla si nedistructivé a obstacolelor.
Inregistrarile pot fi salvate sub forma de fotografii sau inregistrare
video pe cardul de memorie.

Aparatele care emit unde radio puternice pot afecta functionarea
displayului. Dupd indepértarea sursei de bruiaj functionarea corecta
se reface automat.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

CERINTELE DE FRECVENTE RADIO CORESPUND
INSTALATIILOR EUROPENE

Nota: acest aparat a fost testat si aprobat ca receptor din categoria
3 conform normei europene EN 300 440 v2.1.1.

Valorile limita stabilite in norma mentionatéd mai sus sunt menite s&
asigure protectia adecvata fata de bruiajele cu unde radio din
imobilele de locuit.

Acest aparat interactioneaza cu alte aparate care emit unde radio in
plaja de frecvente de la 2402 pana la 2480 MHz. Astfel pot aparea
bruiaje la utilizarea telecomenzii. Ca urmare nu se poate exclude
aparitia de bruiaje in anumite conditii. Pentru a constata daca acest
aparat este bruiat de semnalele radio emise de alte aparate,
deconectati pentru scurt timp celelalte aparate, pentru a verifica

daca dispar bruiajele. Urmétoarele masuri pot fi utile pentru
eliminarea bruiajelor:

Deconectarea sursei de bruiaj.
Maérirea distantei fata de sursa de bruiaj.

Consultarea unui furnizor specializat sau a unui tehnician radio
calificat.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara c3 tipul de
echipamente radio M12 ICAV3 este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urméatoarea adresa internet: http://services.
milwaukeetool.eu

TASTE

Tastd PORNIRE
/OPRIRE

tasta de redare

e

tasta OK

taste cu sageata

"o
/

Comutare intre foto/video tasta setari

SETARI

Pentru a deschide meniul de setari, porniti aparatul si apasati tasta
setari. Utilizatj tastele «» A ¥ pentru a naviga in meniu.

MENIU POSIBILITATI SELECTIE

MICROFON PORNIT/OPRIT

LUMINOZITATE LCD REDUSA/MEDIE/PUTERNICA

DATA LL/ZZIAA

ORA HR/MIN AM/PM

LIMBA MAI MULTE POSIBILITATI DE
SELECTIE

STERGERE TOATE INTRERUPERE/STERGERE
TOATE

VERSIUNE Afisaj versiune software.

INCARCARE ECRAN

Daca ecranul este atasat pe maner, acumulatorul incarca atat
manerul, cat si ecranul. Daca ecranul nu este atasat, acesta
functioneaza pe baza unui acumulator propriu. Atasati ecranul pe
maner, resp. pe acumulatorul interschimbabil sau conectatj-l cu un
cablu USB la o sursa de curent pentru a-| incarca. Pastrati
ntotdeauna ecranul atagat pe maner. Daca ecranul se
deconecteaza din cauza alimentarii electrice insuficiente, incarcatj-I
cel putin 30 de minute Tnainte de urmatoarea utilizare.

DESCARCAREA DATELOR PE UN COMPUTER

Introducetj cablul USB in lateralul ecranului. Introducetj celdlalt
capat al cablului USB in portul corespunzator al calculatorului.
INDICATIE: Daca pe calculatorul dumneavoastra nu este posibild
vizualizarea nregistrarilor video, este posibil ca acesta sa nu
dispuna de un codec DIVX sau XVID. Fisierul AVI este inregistrat in
format MPEG4, din acest motiv calculatorul dumneavoastra necesita
un codec DIVX sau XVID pentru a decoda si reda fisierul.

Descarcati codecul corespunzator pentru redarea imaginilor/
inregistrarilor video.

PORNIRE/OPRIRE

Daca ecranul este introdus, apasati unul din cele doua comutatoare
PORNIT/OPRIT @ pentru a porni aparatul. Mentineti apasat unul
din cele doud comutatoare PORNIT/OPRIT @ pentru a opri
aparatul. Daca ecranul nu este introdus, apasati comutatorul
aparatului respectiv pentru a-l porni sau opri.

AFISAJUL STARII DE INCARCARE

Daca ecranul este introdus in maner, in coltul superior din dreapta
este afigata starea de incarcare a acumulatorului interschimbabil
M12™_ Daca ecranul nu este introdus, sunt afisate doud indicatoare
ale starii de incarcare. Indicatorul din stanga afiseaza starea de
incarcare a bateriei ecranului. Indicatorul din dreapta afiseaza starea
de incarcare a acumulatorului interschimbabil M12™. Fiecare
segment al afisajului de incarcare reprezinta aprox. 1/4 din
incarcarea totala.

UTILIZAREA MANERULUI SI A ECRANULUI

Pentru a detasa ecranul de la maner, apucatj ferm ambele piese si
detasati ecranul de la acumulator. Pentru a atasa din nou ecranul,
cuplatj prin impingere manerul si ecranul.

INDICATIE: Mesajul de eroare "NO IMAGE SIGNAL" [NICIUN
SEMNAL IMAGINE] este afisat daca manerul nu este alimentat cu
curent, daca nu se afla in zona de receptie a ecranului (aprox 40
cm) sau daca cablul nu este introdus corect in maner. Daca sunt
utilizate mai multe aparate in imediata apropiere, se pot produce
interferente.

UTILIZAREA CABLULUI PIVOTVIEW™ (ACCESORII)
Vedetj imaginile in acest sens.

Daca nu este afigat sectorul de imagine dorit, apasati tastele de
validare si rotiti cablul PivotviewTM cu 90°. Apoi introduceti din nou
cablul si indoiti-l sau rasucitj-l in functie de necesitate.

INREGISTRAREA IMAGINILOR/VIDEO

Cu tasta &3 @ comutatj intre inregistrarile de imagine si video.
Regimul de functionare selectat este indicat printr-un simbol in coltul
superior din stanga.

Dirijati cablul spre orificiu. Asigurati zona de lucru si introduceti
cablul.

Cu tastele sdgeata A ¥ mariti sau micsorati imaginea.
Cu tastele sageata <«» rotiti imaginea cu cate 90°.

Utilizati rotita de reglaj pentru a creste sau diminua luminozitatea
LED-urilor.

Pentru a inregistra o imagine sau un film, actionatj tasta OK sau
declansatorul.

Pentru a incheia o inregistrare video, actionati din nou tasta OK sau
declansatorul.

Pentru a salva imaginea/video, actionatj tasta OK sau declansatorul.
Astfel este salvatd imaginea/video pe cardul de memorie. Apasatji
tastele sdgeata <4 » pentru a intrerupe procesul.

INDICATIE: Dacd MICROFONUL este setat pe PORNIT in meniul
de setari, in timpul unei inregistrari video sunt inregistrate si
zgomotele.

REDARE

Apasatj tasta de redare B> pentru a vizualiza imaginile/video.
Apasati tastele sdgeata «€» pentru a cduta imaginile/video salvate.
Apasatj tasta OK pentru a selecta o imagine/video.

Apasati tastele sdgeata A ¥ pentru a selecta una dintre urméatoarele
optiuni:
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PRELUCRARE zoom sau rotirea unei imagini. Apasati tastele
sageata A ¥ pentru zoom. Apasatj tastele

sageata «» pentru a roti cu cate 90°.

Redarea unui video. Apasatj tasta OK pentru a
face o pauza la redare sau pentru a continua.
Apésati tastele €4» pentru derularea rapida
nainte sau inapoi.

Stergerea definitivd a unei imagini / unui film.

Marcarea unei imagini/video pentru utilizarea
viitoare. Daca aparatul este conectat la un
calculator, fisierul corespunzator este marcat
cu un "F" in fata numelui fisierului pentru o
localizare mai usoara.

Revenire la meniul de redare

REDARE

STERGERE
FLAG

TERMINARE

TASTA DE RESETARE

Prin actionarea tastei de resetare sunt restabilite setarile din fabrica.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcatj inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
refncarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Pachetulde acumulatoare este dotat cu o protectie suprasarcina
care protejeazd acumulatoarele in caz de suprasarcina asigurand
astfel o duraté lunga de viata.

In cazul unei suprasolicitarii extrem de ridicate, lampa de lucru
palpaie pentru a indica o suprasarcind. Daca sarcina nu scade,
masina se deconecteaza automat. Pentru a continua munca,
deconectati si reconectati din nou masina. Daca masina nu porneste
din nou, pachetul de acumulatoare este probabil descarcat si trebuie
reincarcat la aparatul de incarcat.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

INTRETINERE
Cap videocamera mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clientj sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte
de pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marca de conformitate europeana
t Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKW NOOATOLIN KAMEPA 3A MHCTNEKLIUJA

BonTtaxa Ha GaTepujata
TexwuHa co b6atepyja ...........
[onxuHa Ha kabenoT Ha kameparTa.
[maBa Ha kameparTa.............
Pesonyuuja Ha ekpaHoT
Pesonyuuja Ha cnivkata
3ymumpame Makc...............
BpemeTtpaetbe Ha GaTepujata Makc.
Tvn Ha Memopcka KapTuuKa.................
MakcvmanHa memopuja Ha SD-kapTuukarta.....
DdpekBeHTHa neHTa ((PPEeKBEHTHU NEHTK) 3a BnyTyT
MakcumarnHa BUCokOdpeKBEHTHa MOKHOCT BO NpeHeceHaTa
peKBEHTHA NEHTA (PPEKBEHTHU MEHTU).....c.vcurriereierieeeieenens

E MPEAYNPEAYBAHE! MpouuTajte ru cute 6e36eaHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMM, UAYCTPALMN 1 CeumMdmKaLmn 3a OBOj eNIeKTPUYEeH anar.
HepnocreaHo nounTyBatbe Ha Nofomny HaBeAeHUTe ynaTcTea Moxe fa
Npenv3BiKa enexTpUYeH yaap, noxap wnnu cepuosHi noBpeay.

A CNELWUJANHN BESBEAHOCHMN YNATCTBA KAMEPATA 3A
OUTUTANTHA UHCMEKLIWJA

Mpy peanvsauyja Ha paboTv N03azy SUA0BH, UCKITyHETe ro MPEXHUOT
OCHrypyBaY 3a 0AHOCHOTO MoApadje.

Mpy peanusaumja Ha paboTi BO LEBKM BHUMABajTe, LEBKUTE Aa He bupar
MOZ HaroH UMM Aia He Ce CO eNeKTPUYHO NomnHetbe. LieBkuTe He cmear aa
COApXaT Te4HoCT. Kamepata 1 anapaToT He cMeaT Aa [0jaaT BO KOHTAKT CO
TEYHOCT.

Kamepata 1 kabenot He cMeaT Aa [ojAaT BO KOHTAKT CO Macro, rac unm
[Jpyrv Matepujani LTo Npeau3BuKyBaaT kopoauja.

3a pa ce Hamanu p13MKOT 04 eKCI'IJ'IOSVIja, eNeKTPUYeH yaap unu
MaTepMjanHa LiTeTa, Npea Aa ce noyHe co pa60Ta Aa ce nposepun paGOTHaTa
noBpLUMHa. Kabenot He cmee ga u,ojne BO KOHTaKT CO €NeKTpU4HI
KOMMOHEHTM, XeMUKanuu Ui noaBKHY Oenosu.

VHcnekumja Ha Bo3uno: Mpen MHCNeKuyjaTa fa ce CKiyyi MOTOpOT 1 a ce
OCTaBM Aia ce onaav. Kamepata 3a 1cnekumja 0BHOCHO kabenoT He cmear aa
70jfaT BO KOHTAKT CO Macno, MOTOPHO FOPMBO WM CO YTy KOPO3MBHN
marepujani.

3a fia ce Hamany pu3MKOT Of OLUTETYBakE HA YPEOT, Aa He ce ynoTpebysa
npekyMepHa cina W fia He ce cauTkyBa kabenot. Kamepara 3a MHcnekuja 1
kabenor fia He ce ynotpebyBaar Bo nogpavja, kage LWTo 61 Moxene ga
70jaT BO KOHTAKT CO HarpuayBauku i MPCHY CyncTaHLmN.

KaBenor aa He ce ynotpebysa 3a OTCTpaHyBate Ha 3aTHyBakba U
npenpexy. OBa He € YncTay Ha Lesku!

A CNELWJAITHN BE3BEOHOCHU YNATCTBA BATEPUJA

He ja MeHyBajTe GaTepujaTa AOKONKY KYKULLTETO HA MEPHUOT anapar e
BIaXHO.

Mpex 3ameHa Ha Gatepujata oTCTpaHeTe r cuTe kabnv Of MepHOT anapar
Y MCKITyYeTe ro.

He rv ocTaBajTe UckopucTeHUTe GaTepun BO JOMALLHWOT OTNaz U He ropeTe
. [uctpubytepute Ha Muneoky ru cobupaar crapute Gatepum, co LWTo ja
LUTUTAT HaLLaTa OKOMMHA.

He rv uyBajte GaTepuuTe 3ae0HO CO MeTanHM NpeaMETY (PU3NK Of KpaTok
€noj).

Kopucrete ncknyumso Cuctem M12 3a nonHetse Ha 6atepum og M12
cuctem. He kopuctete Gatepun of Apyr cuctem.

Kncenunata og ouTeteHuTe GatepunTe MOXe Aa UCTede Npu eKCTPEMeH
HarnoH unu Temnepartypu. [lokonky AojaeTe BO KOHTaKT CO ucatara, usmujre
ce BeqHalLl Co canyH 1 Boa. Bo criyyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHyTY 11 3300MKUTENHO OAETE Ha nekap.

MpenynpeayBatse! 3a fa n3derHeTe onacHocTa of Noxap, of HapaHyBakba
1N Of} OLUTETYBAKSE Ha MPOU3BOZOT, KOWLLITO 1 CO3AaBa KPaToK Crioj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3aMeHnveaTa 6atepuja v NonHayor u
naseTe BO ypeawTe v Bo GatepuuTe Aa He MPOHUKHYBAAT TEYHOCTU.
KopoavBHI U eNeKTPOCTPOBOANMBY TEYHOCTH, Kako ConeHa BOAa,

M12 ICAV3

.................... 5,07 dBm

OOpeneHn xemukanuu, VI368]'IyBa‘-IKI/| npenaparu unu npou3BoAN Kon
cogpxar M369ﬂyBa‘4KI/| CyncTaHuuun, MoXat Aa Npeau3BrKkaaT KpaTok CI’]Oj.

OBoj anapat He cMee a Ce OnCyXyBa Ui
YMCTI O CTPaHa Ha NLa KoM LUTO
pacnonaraar co HamarneHm TenecHw,
CEH30PHM UNi [1yLLIEBHN CNOCOBHOCTM
OAHOCHO HE0CTATOK Ha UCKYCTBO UK
3Haetbe, 0CBEH aKo He bune obyyeHm 3a
Be3benHo onxoayBatbe CO anaparoT O
CTpaHa Ha nuLie Koe LUTO e Criopes 3aKOHOT
OArOBOPHO 3a HuBHaTa 6e3beaHocT. [ope
HaBeaeHuTe nuua Tpeba aa ce
HabrbyayBaat npu ynotpeba Ha anapartor.
Ha anapatot He My e MecTo Kpaj aeLa.
3atoa npu HeroBa HeynoTpeba anapatot
Tpeba aa ce vyBa 6e36eqHO M BOH odhaT Ha
feua.

CMELW®OULIPAHU YCITIOBU HA YNIOTPEBA

Co 0Baa vruTanHa kamepa 3a MHCTIeKLja MOXe Aa ce U3BMAAT U a ce
JCnUTaaT TeLKo focTanHm noapadja. Kamepara e uaeanta 3a 6p3o,
€[IHOCTABHO 11 HEPA30PHO NoKaNU3Upatbe Ha Mpenpeku. CHUMKITE MOXe Ha
MemopycKaTa kapTuika fja ce MeMopupaar kako dotorpacuy unm uaea.

Ypeay LUTo eMUTyBaaT CUMHN paamno 6paHoBI MoXaT Aa ja HapyLuysaT
(yHKUMjaTa Ha ekpaHoT. 1o oTCTpaHyBatbe Ha MHTepdepeHumjata
npaswnHata (yHKLmja aBTOMaTCky ce Bpaka.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3soz Ha 610 Koj Apyr HAYMH OCBEH
MPONULLAHVOT 3a HopMarHa yroTpe6a.

BAPAHbA 3A PAIMO ®PEKBEHLIUA BO OOHOC HA EBPOMNCKUTE
WHCTANALIMA

Hasecrysatbe: OBOj ypen e TecTupaH 1 0gobpeH kako NPUEMHUK Of
kateropujata 3 Bo cornacHoct co EN 300 440 V2.1.1.

[ponuLaHTe rpaHWLM YTBPAEH! BO FOpeHaBEAEHUOT CTaHaapsa ce
HameHeT! fja 0be3besat yCroBy 3a 3allTuTa of paauo MHTEPGhEPEHLM BO
CcTaHBeHuTe 3rpagi.

OBOj yper, pearvpa Ha ApyriA ypeau LT emUTyBaaT pamo GpaHoBy BO
bpekseHTHIOT oncer o 2402 no 2480 MHz. OBa moxe fia AoBeae Ao
HapyLLyBatba BO KOPUCTEHETO Ha AaneynHCKUOT ynpasyBay. 3atoa, He
MOXe Aia Ce MCKNY4) MOXHOCTA Aeka Nof OfpedeH YCrIoBI MOXaT Ja ce
nojaear HapyLLyBatba. 3a ja ofpeanTe Aani 0BOj ypea ce Brvjae o paguo
CUrHanuTe Of Apyrin ypeau, NPUBPEMEHO MCKITyYeTe 1 [pyruTe ypean 3a fa
BIANTE a1 MHTepdepeHLmjaTa 1cyesHyBa. CriefHuTe Mepki Moxar Aa
noMOrHar Aa ja u1cnpasart uHTepdepeHUnjaTa:
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VcknyyyBatbe Ha 3BOPOT Ha MHTEpdepeHLyjaTa.
3ronemyBatbe Ha pacTojaHNeTo 10 U3BOPOT Ha MHTepdepeHLjaTa.

KoHcynTupajTe Ce 3a NoMoLL CO CrieUvjanuaupaH Npojasay wim
KBanMcuKkyBaH pagMoTexHUap.

EY-AEKINAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Techtronic Industries GmbH u3jaByga, feka pagvoro Tin M12 ICAV3
coopeTcTBYBa CO AvpekTiBaTa 2014/53 Ha EY. LienocHuor TekcT Ha
u3jaBara 3a koHopMuTET Ha EY Moxe Aa ro HajaeTe Ha cnegeHata

nHTEpHeT aapeca: http://services.milwaukeetool.eu

KOMYnHA

Konue 3a BKIYYYBAHE/
NCKIYYYBAHE -

KOMuuHba Co CTPEMkY  KOM4e 3a penpoaykumja

OK-konye

MpewwanTyBare
Mery dotorpachmja/Bnaeo

Konye 3a nofecysare

NOAECYBAHA

3a 1 Ce OTBOPM MEHWTO CO NO[ECYBakbA, BKIYHETO 10 YPEOT 1 NPUTUCHETE
O KOM4ETO NofjiecyBarbe. MpuToa, KOPUCTETE M KOMUNHbaTa CO CTPENKMA
<> AV, 33 1a HaBurpaTe mery MeHujaTa.

MEHKW MOXHOCTH 3A U3BOP

MWKPO®OH BKNYYAMCKIYYN

LCD-JACHOCT CNABA/CPE[JHA/CUNHA

JATYM MW/EAIT

BPEME YAC/MUH AM/MM

JA3NK MOBEKE MOXHOCTY 3A
13B0P

M3EPULLIM CE NOHULITW/M3BEPULLIN CE

BEP3WJA I'Ipmxg»(ysau:e Ha codpTBepckata
Bepanja

NONHEHE HA AUCTINIEJOT

Kora amennejot e HamecTeH Ha paukarta, Torall batepujata v cHabaysa u
paukara 1 aucnnejor. Kora ancnnejot He e noBp3aH, ToraLul Toj NPOAOITKYBa
na paboti Gnarosaperie Ha concTeeHata batepuja. [iucnnejot aa ce
HaMeCcTU Ha paJkaTa ofHOCHO Ha batepujata unu co nomol Ha USB-kaben
7a ce MpUKy4y Ha 3BOp Ha CTPyja, 3a fia Ce HanonHu. ucnnejot cekoratu
[a ce YyBa NpULBPCTEH Ha paukata. Ako AUCNNEJOT Ce MCKIy4 Nopaay
HeoCTaToK Ha HanojyBarwbe Co CTpyja, UcToT Tpeba npep crieaHaTa
ynotpeGa Aa ce nonHu Hajmanky 30 MUHyTH.

CUMHYBAHE HA MOJATOLIU HA KOMMJYTEP

USB-kabenot Aa ce npukyyy CTpaHniHO of Aucnnejot.Apyruot kpaj on
USB-kaberoT Aia ce npukiy4n BO COOABETHUOT NOPT OF KOMMjypepoT.
HAMOMEHA: Ako Ha Bawumot komnjyTep He MOXe fja ce rmegaar Buaea,
MOXHO € Mpu4MHa 3a Toa Aa € LWTO komrjyTepoT Hema DIVX- un
XVID-kopek. [latotekata AVI ce cHuma Bo MPEG4-chopmar v Ha
KomnjyTepot 3atoa My e notpebeH DIVX- unu XVID-kogek 3a Aa ja Aexkoanpa
1 Aa ja penpopyLvpa Aatotekata. CMHeTe ro COOABETHUOT KOk, 3a Aa
MOXe Aia rmeparte dotorpacun/suaea.

BKNYYYBAHE/MCKITYYYBAHE

Kora aucnnejot e HamecTeH Ha paukara, Aa Ce NPUTUCHe edeH Of fBata
BKNYYNMCKNYYM - npexuHysaun (D, 3a Aa ro BKy4uTe ypenot. jpxete
1O NPUTUCHAT eaHuoT o aBata BKITYUUMCKITYYN-npexuHysaum @, 3a aa
Ce MCKITy4m ypenoT. AKO SMCMNEoT He € HaMECTeH Ha padkata, fia ce
MPUTUCHE MPEKVHYBAYOT LUTO Ce Haofa Ha YPEeAoT, 3a Aa Ce BKIYYM Ui
VCKIYYW UCTVOT.

WHOWKATOP 3A MOJIHEKE

Kora avcnnejot € HamecTeH Ha paukara, BO TOPHUOT [ieCeH aron e
npukaxaHa cocTojbara co nonHereTo Ha M12™ 6Gatepuja. Kora aucnnejot
He € HaMeCTeH Ha paykara, NpukaxaHy ce ABa UHAMKATOPH 3a NOMHetbe Ha
6Garepujata. JIeBMOT MHAMKATOP ja NokaxyBa cocTojbata co NOMHEHETO Ha
6atepujata Ha avcnnejoT. [leCHUOT MHAKKATOP ja Mokaxyea cocTojbara co
nonHereTo Ha M12™ 3ameHckata Gatepuja. Cekoj CErMEHT of MHMKaTOpOT
3a NonHekbe NpeTcTaByBa okony 1/4 of BKYMHOTO NOMHetbe.

YNOTPEBA HA PAYKATA U HA IUCNNEJOT

3a aucnnejot Aa ce u3Bneye oA padkara, ApKeETe M LIBPCKo ABata Aena 1
CUMHETE ro aucnrejot o baTtepujaTa. 3a MOBTOPHO Aa ro HamecTuTe
aucnnejor, GyTHeTe M padkaTa W AUCEjOT efeH BO ApYT.

HAMOMEHA: Mopakara 3a rpetuka "NO IMAGE SIGNAL" [HEMA CUHAN
3A CITMKA] ke ce nokaxe kora padkata He e HamoeHa co enekTpuHa
€Hepruja, OIHOCHO Kora He Ce Haofa BO MPUEMHOTO noapavje Ha Aucnnejot
(okomy 40 cm) urm kora kaGenoT He € NPELM3Ho HaMecTeH Ha paykara. Kora
BO HerocpefHa 6nuauHa ce ynotpeGyBaar noseke ypean, MOXe Aa AOjAe A0
MHTEpEpEHLIM.

YNOTPEBA HA PIVOTVIEW™ KABENOT (MPUBOP)

Buay rv coonBeTHUTE MnycTpaLmy.

Kora He ce npukaxysa nocakyBaHUOT 1CEYOK Of CrivkaTa, MPUTUCHETE 1
konuurbata 3a ocnobopysare 1 PivotviewTM kabenot caprete ro 3a 90°.
loToa NoBTOPHO BKNy4eTe ro kabenoT v BpTeTe M MaHunynupajTe ro no
norpeba.

CHUMAHE HA ®OTOrPAGUWBULAEA

Co KonyeTo KX @ npeLuanTyBajTe Mery CHUMatbe Ha doTorpacu 1 Buaea.
V136paHuot Bua Ha pabota Ke ce npukaxe co NOMOLL Ha CUMBOM BO FOPHUOT
nes aror.

Kabenot Hacoyete ro koH otBopoT. Ocurypajte ja paboTHaTa noBpLUNHa 1
BMETHeTe ro kabenor.

Co konuunrbata co cTpenkv A ¥ 3ymupajTe v 0f3ymm1pajTe ja crvkara.
Co Konuurbata co cTpenkv <P potupajTe ja cnvkara Bo yekopy og 90°

KopwcTete ro koHTponH1oT Gupay, 3a Aa ja sronemuTe Ui Hamanure
ocseTneHocta Ha LED-ot.

3a na cHumuTe choTorpadhuja unm Buaeo, nputictete ro OK-konyeto unm
4kpananorto.

3a f1a NpekHeTe CO CHUMatbE Ha BIAEO, MOBTOPHO MPUTUCHETE o
OK-konyeTo 1nm Ykpananoro.

3a pia ja memopwparte chotorpadhujata/Bupeoto, aktusmpajte ro OK-konyeto
nnu ykpananoto. Co Toa choTorpadujaTa/BuaeoTo ke ce Memopupa Ha
MeMopuckaTa kapTiuka. [MpuTicHeTe ro konyeto co cTpenkv 4P, 3a Aaja
npekiHeTe nocTankara.

HAMOMEHA: Ako MUKPO®OHOT Bo MeHuTo 3a nogecysatse nog, BKIYYM
€ BKITyYeH, NPy CHUMATETO Ha BUAEOTO ke B1AaT CHUMEHM 1 3BYLM.

NPEMEQ

MpwuTucHeTe Ha konueto-npernen B, 3a aa rm mepaate MemopupamTe
chotorpacpum/upea.

[MpuTiCHETE M KonuMkbaTa co cTpenki 4 ¥, 3a Aa rv pasrneaare
memMopvpaHuTe dotorpacun/uzea.

[MputuckHete ro OK-konyeto, 3a aa n3bepete dotorpadmja/Buaeo.

MpuTicHETe M1 KonuukbaTa co cTpenki A ¥, 3a aa 3beperte eaHa of
CreaHuTe onuuM:
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OBPABOTKA 3ymupatbe 1 BpTetse Ha dotorpachmja. MputucHeTe
T Kon4mkeata co ctpenki A Y, 3a a symupare.
lpuTICHETE M KoMYmMkbaTa co CTpenkv 4P, 3a Aa ja

BpTUTE (hoTorpachujata Bo Yekopy og 90°.
MpukaxyBatbe Ha BUAEO CHUMKa. MpuTucHeTe ro
OK-konyeto, 3a fja HanpaBuTe Nay3a unn fa
npofoxute. MPUTUCHETE 1 KoM4NHbaTa Co CTPENKM
<> 33 6p30 NpemoTyBarbe HaHaNPeL Uk HaHasaa.
BPULLEHE TpajHo GpuiLLetba Ha doTorpadmja/Buaeo.

FLAG [la ce 03Haum dotorpadmja/Baeo 3a noHaTaMoLLHa
ynotpe6a. Kora ypenor e npukmnyyeH Ha
KOMMjyTep,cooaBeTHaTa AatoTeka 3a nonecHo
nokanuanparse ce 03Hadysa co "F" npes MMeTo Ha
fartoTekara.

BpaKkatbe KOH MEeHUTO 3a npernes

NPEMEN

3ABPLIEHO

RESET-KONYE

Co nputuckarbe Ha Reset-konyeto NoBTOpHO ce BocrocTasysa thabpuykvot
CETUH.

BATEPUU

BarpumTe kov He Bune kopucTern nofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHat
npen ynotpe6a.

Temnepatypa noucoka of 500C (1220®) ro HamanyBaaT TpaewEeTo Ha
6atepuure. M3berHysajTe noponro nanoxysate Ha 6atepunTe Ha BUCOKM
TeMnepaTypy Uni CoHLE (PU3NK Of NperpeBarbe).

Knemute Ha nonHayor n 6aTepMMTe Mopa Aa Bupart umctu.

3a onTmaneH paboteH Bek GatepunTe Mopa fia Ce HanomHaT LienocHo no
ynotpeba.

3a MOXHO NOONT BEK HA Tpaekse, anapaTuTe MoCre HUBHOTO MOMHeHe
Tpe6a 1a GunaT U3BaaeH O anaparoT 3a NofHekse Ha Gatepuue.

Bo cnyuvaj Ha cknagupatse Ha GatepujaTa nogonro og 30 AeHa:
AkymynaTopoT Aia Ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnukHo 27°C 1 Ha cyBo
MeCTO.

AkymynaTopor fja ce cknagvpa Ha npubnukHo 30%-50% of coctojbata Ha
HarnonHetocT.

AxymynaTopoT NOBTOPHO /13 Ce HanomnHI Ha cekon 6 MeceLiy.

3ALUTUTA Of1 NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

Komnnetor 6atepuja e onpemeH co 3alLTiTa O MPEonTepeTyBarbe LTO ja
3awTnTyBa 6atepujata oz npeonToBapyBatbe 1 0be3denysa Aonr paboteH
BeX.

Tpu excTpemMHo uHTeH3MBHa yroTpeba cvjanuykara 3a pabota Tpenka 3a fa
MpuKaxe NpeonToBapyBatbe. Ako ONTOBapyBareTO He buae HamaneHo,
MalLMHaTa aBTOMaTCKV Ce Uckiy4yBa. 3a a NpofomkmTe co pabota co
MaLLmHaTa, 1cTaTa UCKIy4eTe ja 1 NOBTOPHO BKNyYeTe ja. [lokomnky
MaLUMHaTa He Ce MPUABWKY MOBTOPHO, MOXHO € KoMNNeToT barepuja Aa e
WCTIPa3HET, Ny LITO Mopa Aa 61e HanoMHET BO anapaToT 3a MOMHerbe.

TPAHCIOPT HA JINTUYM-JOHCKWN BATEPUN

TuTynm-joHcKuTe GaTepu NOANExaT Ha 3aKOHCKUTE ofpety 3a TpaHenopT
Ha onacHu Matepum.

TpaHcropToT Ha 0BMe Batepuy Mopa f4a Ce BPLLY COITIACHO JSIoKANHITE,
HaLMOHANHITE W MefyHapOZHITE NPOMUCH 1 0APEadH.

TMoTpoLuysauTe Ha oBMe BaTepun MoXe fja BpLUAT HenpeyeH nateH
TPaHCMOPT Ha UCTHTE.

KoMepuujanHuoT TpaHCMopT Ha MUTUYM-jOHCKY BaTepuy o CTpaHa Ha
LUneauUTEPCKM NpeTApujaThja NOANExXHN Ha ofpenbuTe 3a TPaHCMOpT Ha
onacHu matepuiu. MoaroToBkTe 3a LNeauLyia 1 TpaHcnopt Tpeba aa rm
BpLUAT MCKNy41BO COOABETHO 0ByyeH nuuia. LienokynHuot npouec Tpeba
fa bue CTpyYHO HaprmesyBaH.

[Mpv TpaHcnopToT Ha Gatepuy Tpeba fja ce BHUMAaBa Ha CreAHOTO:

+ Ocurypajte ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alLTUTEHN 11 U30MMpaHK, a CeTo Toa
€O Lien Aa ce u3berHar kparky croesu.

+ BHuMaBajTe Ja He [iojae A0 U3MECTyBakbe Ha GaTepumTe BO HUBHaTaA
ambanaxa.
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+ 3abpaHeT € TPaHCNoPT Ha OLUTETEHI UM MPOTEYEHN NIUTUYM-JOHCKM
Garepum.

3a noHaTaMOLLHY MHCTPYKLWK obpaTeTe ce o Balwero wneauTepcko
npetnpujaTve.

OfIPXXYBAHE
Inasa Ha kamepara a Gugar Y1cTn

Kopucrete camo Milwaukee goaatouy v pesepsHu Aenosu. [JOKONky Hekou
Of KOMMOHEHTUTE KOU He Ce onuwaHm Tpeba fa bupar 3ameHen, Be
MOMNME KOHTaKTUpajTe I cepBUCHUTE areHTn Ha Milwaukee
(KoHCyNnTWpajTe ja nucTaTa Ha agpec).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnNo3noHeH LIpTex Ha
anapartoT Co HaBeAyBarbe Ha MALUMHCKUOT TUM U1
wecToundpeHnoT 6poj Ha TabnuykaTta co y4YMHOKOT Unu BO
Balwara kopucHuyKa cryx6a nnu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

BHUMAHME! MPEOYTMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3BageTe ro 6aTepuckuoT cknon npeg
OTMOYHYBaH€ Ha KakoB U fa e 3adaT Bp3
MaluvHara.

Be monume npef Aa ja ctapTyBaTe MaluMHaTa
ofpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTearta 3a
ynotpeba.

Cekoralll Npy KOpUCTeHE Ha MaluMHaTa
HOCeTe pakasuun.

[JononxutenHa onpema - He e Bkiy4YeHa Bo
cTaHaapaHaTa, a AocTarHa e Kako A0AaToK.

EnekTpuyHuTe anapatu He cMeart da ce
hprat 3aefHO CO AOMALLHMOT oTnag,.
EnekTpuyHWUTE 1 eneKkTpoHcuUTe anapartu
Tpeba fa ce cobupaat ogaenHo u aa ce
ofHecaT BO COOABETHMOT NOTOH 3apaaun
HMBHO bprare BO CKnaj co Ha4enaTa 3a
3alTWTa Ha OKonMHarTa.

MHdopmupajTe ce kaj BawunTte mectHu
cnyx6u unu kaj cneumjanusnpaHoT TProBecku
NpeTCTaBHWK, Kafle MMa TakByW MOTOHM 3a
peumKnaxa u COBUPHN CTaHNLN.

EBpornicka o3Haka 3a coobpasHocT
|\ YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasuncka o3Haka 3a coobpasHocT



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIN IHCMEKLIMHA KAMEPA

Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi Gatapei
Bara 3 akymynsitopHoto 6atapeeto
[loBruit kabenb kamepu
loniBka kamepn
PoaainbHa 30aTHICTb ekpaHy.
YiTkicTb 306paxeHHst
Makc. maclutabyBaHHs
Makc. yac pobuT akymynsitopHoi 6atapes.
Tun kapTv nam'aTi
Makc. emHicTb SD-kapTu

[liana3soH yacToT Bluetooth (Aiana3oHu HACTOT).........cvweervuerreeeeieeeieeresenins oa

MakcumarbHa NOTY)XHICTb BUCOKOI YaCTOTU B Aiana3oHi 4acToT nepegavi
(nianasoHax Yactor)

E YBAT'A! O3HaiioMUTUCh 3 yciMa nonepempKkeHHMMU 3 6e3ne4Horo
BUKOPMUCTaHHS, iIHCTPYKLiSIMK, iNFOCTPaTUBHUM MaTepianom Ta
TEXHIYHUMM XapaKTepPUCTUKaMK, SIKi HAAAKOTLCA 3 LIUM NEKTPUYHUM
iHCTPYMEHTOM. HeoTprMaHHS BCiX HABEAEHUX HXKYE IHCTPYKLIA MoXe
NPU3BECTI 10 YPaXEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo Bakinx
TpaBM.

A CMEL|ANbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MNEKU Ans
IHCMEKLIWHA KAMEPA

IMpu poBoTax 3a CTiHaM1 BUMKHYTW MepeXeBHi 3anoBikHWK BignosigHOi
DNSHKA.

[Mpy poGotax B Tpybax 3BepTaTit yBary Ha Te, o6 BoHu He Bynu nig
Hamnpyroto Ta He Manu enexkTprUyHoro 3apsiy. Tpyou He NOBMHHI MICTUTI
pianHy. Ha kamepy Ta npuraz He NoBWUHHA NOTPaNnSTY pigyHa.

Ha kamepy Ta kabenb He NOBMHHI NOTPANNSTM MacTuna, rasu abo iHLui
marepiany, L0 CPUYMHIOKOTL KOPO3ito.

LL|06 3HM3KTI UMK BUBYXY, YPaXKeHHs! EMEKTPUYHIM CTPYMOM Ta
maTepianbHux 361UTKIB, Nepes BUKOHaHHsM Byab-sikux pobiT 3aBxau
nepeBipsiTi pobody obracTb. Kabenb He NOBUHEH KOHTaKTYBaTH 3
€MEKTPUYHIMI KOMIMOHEHTaMK, XiMikaTamy abo pyxoMuUMK AeTansmu.

IHCnekwis TpaHCnopTHOTO 3acoby: nepes NPOBESEHHsIM iHeneKL
BUMKHYTW ABUIYH Ta ATV OXOMOHYTU. Ha iHcnekwiliHy kamepy abo kabenb
He NMOBWHHI NOTPaNmATI MacTna, Nanueo abo iHLi maTepiany, Lo
CMPUYMHIOKTb KOPO3ito.

LL|06 3HW3KTI PU3MK NOLLKOLPKEHHS MPUNafy, He 3aCTOCOBYBATU HafMipHY
cuny Ta He neperyHaTy kaberb. He 3actocoByBaT iHCMIEKLiHY kamepy
Ta kabenb B TVX AinsHKax, e Ha HUX MOXYTb noTpanuTy inki abo
MaCTUIbHI PEYOBUHU.

He Bukopu1cToBYBaTH Kabenb ANs YCyHeHHs 3acMiveHHs abo nepeLLKoa.
BiH He € npucTpoem Ans unLLeHHs Tpy6!

A CNEUIAJIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3NEKU ANA
AKYMYTIATOPHUX BATAPEN

He 3amiHioBaTV 3MiHHY akymynsTopHy 6aTapeto, SIKLLO Kopryc
BUMIPIOBAbHOTO NPUCTPOIO BOMOTUIA.

Bin'enHatu BCi kabeni 3 BUMIptoBanbHOTO NPUCTPOIO | BUMKHYTH
BMMipIOBaIbHIA MPUCTPIlA, MEpLL HiX 3aMiHIOBATY 3HIMHY akyMynSTOPHY
GaTapeto.

BinnpavboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MOXHa KaaT y BOrOHb
abo Bukupatv 3 nobytosumK Binxogamu. Milwaukee nponoHye yTumisadio
CTapuX 3HIMHUX aKkyMynsiTopHux 6atapei, 6esneyHy Ans [LOBKINNs;
3BEPHITLCS A0 CBOTO Anrepa.

He 36epiratu 3HiMHI akymynsiTophi 6aTapei pasom 3 MeTanesumm
npeametamy (Hebeaneka KopoTKOro 3aM1KaHHs).

3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemn M12 3apsimxatit nuLe 3apsigHiMm
npuctposimm cuctemn M12. He 3apsimxaty akymynsatopHi 6arapei iHLumx
cuctem.

IMpu ekcTpemansHOMY HaBaHTaeHi 260 Npy ekcTpeMarnbHil Temneparypi
3 MOLLKO/PKEHOI 3MIHHOT akyMynsiTopHOi 6aTapei Moxe BuTikaTy
€enexTponiT. [pn NoTpanmsHHI eNeKTPONITY Ha LLKIpY Oro HeraitHo
HeobXiZHO 3MMTY BOOKO 3 MMIOM. [pu noTpannsiHHi B odi ix HeobXigHo

M12 ICAV3

.320 x 240 pixel
coeeee. 30 M Pixel

HeraHo PeTenbHO MPOMUTY, LLOHaMeHLLe 10 XBUNKH, Ta HeraiHo
3BEPHYTUCA A0 Nikaps.

Monepemxenns! [Ins 3anobiraHHs HeBeanewi noxexi B peynbrari
KOPOTKOrO 3aM1KaHHS1, TPaBMaM i NOLLKOKEHHIO BUPODIB He 3aHyploliTe
{HCTPYMEHT, 3MiHHWI akymynsiTop abo 3apsigHIIA NPUCTPIA Y PianHY i He
[onyckaiiTe noTpannsiHHs PigyHIN BCepeauHy npucTpois abo
akymynsTopis. Kopo3iiHi i CTpyMONpOBIaHi piavHW, Taki ik CONoHMiA
PO34KH, NEBHi XimikaTy, BuGINtoBanbHi 3acobu abo NpoaykTy, Wwo ix
MICTSITb, MOXYTb NPU3BECTM [JO KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!.

Llen npucTpiit He MoxHa obcnyroyBaTm
ab0 YMCTUTM NtoasM 3 0OMEXEHUMMU
(i3NYHMMK, CEHCOPHUMU, PO3YMOBUMM
MOXTMBOCTAMM ab0 3 HeAOCTaTHIM
[O0CBIAOM UM 3 HEAOCTATHIMM 3HAHHAMM,
xiba Lo ocoba, sika 3a 3aKOHOM BiAnoBiaae
3a ixHIo 6e3neky, NPOIHCTPYKTyBasna ix
Lof0 6e3nevHOro NOBOMKEHHS 3
NpUCTPOEM. 3a3HayeHi BuLLe 0cobm npu
KOPUCTYBaHHI MPUCTPOEM MOBWHHI
nepebysatu nig Harnsaom. Lien npucTpin
He Npu3HaYeHnn 45 Aiten. Tomy SKLO BU
He KOPUCTYETECh MPUCTPOEM, OTO
HeobxiaHo 36epiratit y HagiHoOMYy Ta
HEeZOCTYNHOMY NS AiTen MicLyj.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

List undbpoBa MiHi-kamepa CnocTepexeHHs NpuaHadeHa st 06CTEXeHHs!
BaXKOAOCTYMHWX AinsHOK. Lie ineanbHuii npunag Ans LWBKUAKoro,
MPOCTOrO | HEPYIAHIBHOTO BUSIBNEHHS HecnpaBHocTen. Moxnmse
30epexeHHst oTo- i Bifjeo3anucie Ha kapTy nam'aTi.

BMNMHYTY Ha (PyHKLiOHyBaHHS expaHa. [1icns ycyHeHHs [pkepena 3aBag
aBTOMATUYHO BIAHOBMIOETLCS HanexXHe (yHKLIOHYBaHHS.

Lleit npuniaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATH Tifbk 3a NPU3HAYEHHAM TaK, siK
BKa3aHO B LIbOMY [JOKYMEHTI.

PAZIOYACTOTHI BUMOTY CTOCOBHO EBPOIMENCHKUX
YCTAHOBOK

Brkasiska: Lieli npunaj npoiiLLoB BUNPOBYBaHHS Ta [OMYLUEHO BiAMOBIAHO
n0 EN 300 440 V2.1.1 sk npuiimay kateropii 3.

paHNyHi 3HaYEHHS!, SiKi BU3HAYEHO Y BULLEBKa3aHOMY CTaHAapTi, NOBUHHI
3abe3nevyBaTy BifNOBIAHUA 3aXUCT Bif PafiOTEXHIYHIX 3aBaf B
KUTNOBMX MPUMILLEHHSIX.
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Lleit npunap pearye Ha iHLi npunaau, siki BANPOMIHIOKTL paiioXBuri B
nianasoHi pagiodactor 2 402-2 480 MI'L. BHacnifok Lboro MoxyTb
BUHUKHYTI 3aBajy Nia Yac BUKOPUCTaHHS Npunagy AVCTaHLRHOMO
yNpaBniHHs. TOMy He MOXe BUKITHO4ATICS MOXITMBICTb BUSIBNIEHHS! 3aBaf]
3a NMeBHMX YMOB. [Insi BU3HAYEHHS! MOXIMBOCTI BUHWUKHEHHS! 3aBaf B
LibOMY Mpuriaai BHACMIAOK BNMBY PafiocurHany iHLWWX npunagis
HeoOXIAHO KOPOTKOYACHO BUMKHYTY iHLLI NpUriaan Ars nepesipku
3HUKHEHHs! 3aBafl. HacTynHi 3ax0au MOXyTb JOMOMOITY B YCYHEHH
3aBaf;:

BumkHYTV mxepeno 3aBag.
36inbLUMTY BiACTaHb Bif [Kepena 3aBap.
IMpokoHcynbTyBaTUCs 3 AnnepoM abo kBanichikoBaHM pafioTEXHIKOM.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Linm komnanist "Techtronic Industries GmbH" 3asBnse,

o papioycraHoBka Tvny M12 ICAV3 Bignosigae BuMoram

Dupekvsu 2014/53/€C. 3 nOBHUM TEKCTOM cepTudbikaTy BignosiaHoOCTi
€C moxHa o3HatomuTICA B IHTEpHETI 3a agpecoto: hitp://services.
milwaukeetool.eu

KHonka BuMmMkada KHonku-cTpinku

|
\4 /
/v N\

Knonka OK

KHonka BigTBOPEHHs!

)5

MepemukanHs doto/Bineo KHonka HanaluTyBaHb

HATTALUTYBAHHA

LL|o6 BiakpUTM MeHI0 "HanaluTyBaHHs", YBIMKHITb NpUnag i HaTUCHITL
KHOMKy HanaluTyBaHb. Bukopuctoyiite kHonku-CTpinku <» A Y ans
HaBiraujii ycepeavHi MeHto.

MEHIO MOXINMBOCTI BUBOPY
MIKPO®OH YBIMK/BUMKACKPABICTb
KK-OUCIMNEA H3bKA/CEPEHA
BMCOKALATA MM/AL/PPYAC

rof/XB AM/PMMOBA MOXIMBICTb
BMBOPYBWIOANUTW BCE BIAMIHA/BUOANNTA
BCEBEPCIA

BuBeneHHs Ha aucnneii Bepcii
M3.

3APAIKAHHA OUCNIEA

Konw ancnneit BCTaHoBMEHWIA Ha pyKiB's, akymynstop 3abesnedye
€eHeprieto i pyKiB's, i ancnnes. AKLWO Ancnnen 3HATUIA 3 pYKiB's, BiH
npaLtoe Bif BacHoro akymynstopa. [ins sapsmxaHHs aucnnes cnig
BCTAHOBWTU 11010 Ha PyKiB's, nigkmiounty 3a gonomoroto USB-kabento o
[pKepena XuBrneHHs abo BCTaBUTI 3MiHHUA akymynsTop. 36epiratn
Avcnneit cnif BCTaHOBMNEHUM Ha PyKiB'A. FAKLLO Aucnnen BiAKNI4MBCS
BHACIAOK PO3PSiIKaHHS, Oro HEOOXIAHO 3apSANTY Ha NPOTS3 He MeHLLE
30 XBUNWH Nepep, HACTYMHAM BUKOPUCTAHHAM.

3ABAHTAXEHHA OAHUX B KOMITIOTEP

Migkntovite USB-kabenb go aucnnes. Opyruii kiveus USB-kaberto
BCTaBTe Y BignosiaHuii pod'em komm'iotepa. BKASIBKA: sikio Bineosanuc
He BiITBOPIOETLCS KOMM'HOTEPOM, MOXIMBO He BCTaHoBneHuit DIVX- abo
XVID-kopek. ®aitnn AVI sanucytotbes y coopmati MPEG4, ans

KOHBepTaLlii Ta BiATBOPEHHst sikoro notpibeH DIVX- abo XVID-kogek.
BcraHoBiTb BignosiaHwii kogek, Wob nepernsiaath doto- i Bineodannu.

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

FKLLO AvCnneil BCTaHOBMEHWIA HA PYKIB'Sl, HATUCHITL OAUH 3 ABOX
BuMukauia (, LWO6 YBIMKHYTI NpuUnag. YTpUMYIATe HaTUCHYTUM OfIWH 3
180X BuMuKkavis (D), LL06 BUMKHYTU Npunag. SIKLo avcnnen He
BCTAHOBMNEHWIA Ha PYKIB'S, HATUCHITb BIBNOBIAHWIA BUMMKaY, LU0
YBIMKHYTH ab0 BUMKHYTV Npunap,.

IHOWKATOP 3APALNY AKYMYJTATOPA

FAKLLO Aucnneit yCTaHOBNEHWI Ha PyKiB's, B NpaBOMY BEPXHEOMY KyTi
TOpUTb iHANKATOP 3apsidy 3MiHHOro akymynstopa M12™. fAkwwo aucnnent
He BCTaHOBIEHW Ha PYKIB'A, ropsTb ABa iHAMKaTopy 3apsay. IHaukatop
niBopyd BKadye CTaH 3apsify akyMynstopa avcrnes. IHaukatop npaBopyy
BKaadye CTaH 3apsly 3MiHHOro akymynsitopa M12™. KoxeH cermeHT
iHAVKaTopa 3apsay Bianoigae 1/4 saranbHoro sapsgy.

BUKOPUCTAHHA PYKIB'A TA OUCTUIEA

LLlo6 31siTV Amenneit 3 pykiB's, HeobXigHO B3ATUCA 3@ 0OMABI YACTUHM i,
MOTSAMHYBLUM, BiA'eAHaTV Ancnnel Bia akymynstopa. LLlob BcraHosuTy
[vcnnei, HacyBaiTe 110ro Ha pyKiB's.

BKASIBKA: nosigomneHHs npo nomunky "NO IMAGE SIGNAL" [HEMAE
BIOEOCUIHATTY] BUBOAMTLCS, SKLLO PYKIB'S HE OTPUMYE
€EHepronocTayaHHs, 3HaxoaMTbCs No3a 30HOK npuiioMy avicrnest (ok. 40
cm) abo kabernb HenpaBIMbHO NPUEAHaHMIA A0 PyKiB'A. SKLLO Aekinbka
npunagis npawotoTb y 6eanocepeHin 6r13bkoCTi 0aMH Bif 0AHOTO,
MOXIMBa iHTEpEPEHLS.

BWKOPUCTAHHA KABENHO PIVOTVIEW™ (MPUNALOA)

[lvB. BigNOBiAHI MaNKOHKK.

FAKLWO hparMeHT 300paXeHHst He BUBOAMTLCS Ha AMCNNeN, HATUCHITL
KHOMKY Ae6roKyBaHHS! | MoBepHITL kabenb PivotviewTM Ha 90°. BcTaste
kabenb i 3ruHariTe abo nosepTaiiTe 1oro B pasi noTpedu.

®OTO- | BIIEO3OMKA

[MepemukanHs pexwvmia ¢hoTo- | BIREO3MOMKM 3AiIICHIOETbCA 33
[I0MOMOTOH0 KHOMKA KX @i, [HAMKaTOp BUOPAHOro pexvmMy ekcrinyaraii
BifoBpaxaeThCs Y BEpPXHOMY MIBOMY KyTi.

BcraHosiTb kabenb HaBnpoTy BignosinHoro pos'emy. MepesipTe Geaneky
poBouoi 30HM i BCTaBTe kaberb B po3'eM.

3a AonoMororo KHOMOK-CTpinok A VW 3ailicHIoeTbCs 3MiHa MacLuTaby
306paxeHHs!.

3a [1onomOorot KHOMOK-CTPINoK <« P 3AiliCHIOETLCA NOBOPOT 306paXeHHs!
Ha 90°.

3a A0noMoroto perynioBanbHOro KoniLLaTka 3MHIOETCS CKpaBiCTb
cBiTnoaiogis.

LL{o6 novatu ghoto- abo Bineositomky, HaTucHiTe OK abo kHonky dhoto/
3anme.

LLlo6 3akiHunTL Bieoaitomky, HaTucHiTb OK abo kHomky doTo/3anuc e
pas.

LLlo6 36epertu choTo- abo Bineosanuc, HatucHiTb OK abo kHomky dhoTo/
3anuc. Poro- abo Bigeosanuc Byae 36epexeHnii Ha kapTi nam'aTi. KHonku-
CTpink1 4P cnyxatb Ans nepepuBaHHs NpoLecy.

BKAS3IBKA: sikwo yBiMkHeHuin MIKPO®OHI (y MeHto HanawwTysaHb BKIT),
B NPOLIeCi BiAeosanucy BinOyBaeTbCA TAKOoX 3annC 3BYKIB.

BIOTBOPEHHA

HatucHiTh kHonky sinTeopeHHs >, 11106 nepernsHyTyv s6epexenmii
¢oro- abo Bigeosanmc.

3a [1onoMOorot KHOMOK-CTPINOK <« P 3AiliCHIOETLCSA NOLLYK 30EpexeHoro
3anucy.

HatucHits kHonky OK anst BuGopy cpoto- abo Bineosanmcy.

3a AonoMoroto KHOMOK-CTPnok A V¥ 3ailiCHIOETLCS BUBID HAaCTYMHNX
onwjii:
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OBPOBKA 3miHa MacLuTaby abo noBopoT 306paxeHHs. 3a
[10NOMOrOH0 KHOMOK-CTPINOK A Y 3AiIACHIOETLCA
3miHa MacLuTaby. 3a JONOMOroH KHOMOK-CTPINOK

<) 30iliCHIETLCA NOBOPOT 306paxeHHs Ha 90°.

BIATBOPEHHS Bigeosanucy. Kxonka OK gossonse
3pobuTi Nay3y abo NpofOBKUTY BIATBOPEHHS. 3a
[10NOMOTOH KHOMOK-CTPINOK 4P 3AiIACHIETHCA
LUBWAKE NEPEMOTYBaHHS Briepea/Hasa.

0CTaTOMHE BUAANEHHs 306paeHHs/Bifeosanicy.

BigMITKa (hoTO/BiAEO3aNMCY NS BUKOPUCTAHHS B
MaiibyTHeOMY. Konu npunap, nigknioyaeTses Ao
Komm'toTepa, BiAnoBiaHWA (aitn mae simiTky "F"
niepes HasBoH, LLO MOMErLUye MOLLYK.

MOBEPHEHHS 0 MEHHO BIATBOPEHHS

BIOTBOPEHHSA

BUIOAJTIEHHA
FLAG

3ABEPLIEHO

KHOMKA CKWOAHHA

[pW HAaTUCHEHHI Ha KHOMKY CKuaaHHs BiﬂﬁyBaCTbCﬂ NOBEPHEHHA A0
3aBO/CHKNX HanaluTyBaHb.

AKYMYNATOPHI BATAPE]

3HiMHY akymynsTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBaracs Tpusanmit
yac, nepez BUKOPUCTaHHSIM HEOBXiaHO Nia3apsauTy.

Temneparypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXXHICTb 3HIMHOT akyMymnSTOPHOI
GaTapei. YHUKaTV TpMBanoro HarpisaHHsi COHSYHUMI NpoMeHsIMK abo
cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBarbHi KOHTAKTV 3apSHOTO MPUCTPOLO Ta 3HIMHOI akyMyNSITOPHOI
Garapei noBuHHI By YncTUMAN.

[insi 3a6e3neyeHHst ONTUManbHOrO CTPOKY excrinyaTtalii akyMynsTopHi
Gatapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO NMOBHICTIO 3apAAUTY.

[ins 3aBe3neyeHHst MakcUManbHO MOXIMBOTO TEPMIHY ekcrinyaTavii
akymynsiTopHi 6atapei nicns 3apsiakv HeobxiaHO BUAMATY 3 3apsiAHOTO
Mp1CTPOIO.

IMpu 36epiraHHi akymynsiTopHoi 6atapei noHap 30 AHiB:

36epiratin Gatapeto npu Temneparypi nprbnmuaHo 27 °C B cyxomy Micyi.
36epiraTvt akymynsTopHy 6aTapeto B CTaHi 3apsaku npubnnsto 30-50 %.
KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsimkaT akyMynstopHy Garapeto.

3AXMCT AKYMYNATOPHO! BATAPEI BI} NEPEBAHTAXEHHS

AKyMynsTOPHUA 6IOK OCHALLIEHMIA 3aX1CTOM Bifl NEPEBAHTAXEHHS, SIKuIA
3axuLae akyMynaTopHy Gatapeto Bif nepeBaHTaXeHHs i 3abesneyye
TpUBANUIA TEPMIH excnnyarauii.

IMpv Hap3BIMYaNHO BENMKIX HaBaHTaXeHHsX poboda namnoyka 6rmae,
L0 CBIA4MTb MPO MepeBaHTaXeHHs!. SIKLLO HABAHTAKEHHS He
3MEHLLYETbCA, MaLUMHa aBTOMATVYHO BUMMKAETLCS. [Nt MPOLOBKEHHS
POBOTY BUMKHYTY | 3HOB YBIMKHYTU MaLLMHY. FIKLLO MaluMHa He
BMUKAETLCS, MOXIBO, PO3PSIHKEHMIA aKyMYNSITOPHUIA Briok, ioro
HeobXiIHO 3HOBY 3apSAUTY B 3apsiAHOMY MPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS JNITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHWUX BATAPEW

JliTiii-ioHHi akymynsitopHi 6aTapei nignaaatoTb nif 3aKOHOMOMOXEHHS MPO
nepeBe3eHHsi HeGe3neyHX BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHS TakuX akyMynsTOpHUX Batapeit NOBUHHO BinbyBaTUCs
i3 AOTPMMaHHSM MICLIEBYX, HALIOHaMBHIX Ta MiXHAPOAHNX MPUNNCIB Ta
MOMOXeHb.

CnoXvBaYi MoXyTb Ge3 npobrem TpaHCNOpTyBaTH Lii akyMyNATOPHI
GaTapei no BynuLj.

KomepLiiiHe TpaHCMOpTYBaHHs MiTii-IoHHIX akyMynsTopHUX Gatapei
€KCMeanTOPCHLKVMI KOMNAHIAMM NiANaaae nig NonokeHHs npo
TpaHCNopTyBaHHs Hebe3ne4HIX BaHTaxiB. MigroToBky Ao
BiNpaBNeHHs Ta TPaHCTOPTYBaHHS MOXYTb 3AiACHIOBATI BUKITIOYHO
0co6W, siki MPOMLLNM BiANOBiAHE HABYaHHS!. Becb NpoLiec NoBUHH
KOHTPOIKOBATY KBanichikoBaHi axisLyi.

[Npy TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHUX GaTapeii HeobXxigHO
[DOTPUMYBATUCh 3a3HaYEHMX Aari MyHKTIB:

+ [lepekoHaiiTeCs B TOMY, LLIO KOHTAKTW 3axMLLEHi Ta i30MboBaHi, o6
3an06irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cnipkyiite 3a TuM, W06 akymynsTopHa Gatapes He nepemilLyBanacs
BCEPe/VHi ynakoBK.

+ owwkomkeHi akymynaTopHi batapei, abo akymynsTophi 6atapei, Lo
MOTEKMN, He MOXHa TpaHCTIopTyBaTy.

[inst oTpuUMaHHs NofjanbLUKX BKadiBok 3BepTaiTech 40 CBOET

eKCreanToPCLKOI KoMNaHii.

OBCITYTOBYBAHHA

3aBxam CTEXMTM 3a YNCTOTOH ONTUKI KaMEpH.

BukopucToByBaTy Tinbku kKomnmekTytodi Ta 3anyactuhu Milwaukee.
[letani, 3amiHa IKNX He ONMCYETLCS, 3aMiHIOBATM TiNbkM B BiAAINi
obcnyroyBaHHs knienHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha BpoLuypy
"TapaHTisi / apecy cepBiCHIX LieHTpIB").

Y pasi HeoOXiAHOCTI MOXHa 3anpOCUTH KpecrneHHs 3 306paxeHHsIM By3niB
MaLLHY B NEPCMEKTUBHOMY BUMSA, A1 LibOro MOTPiBHO 3BepHYTUCS B
BaLL Biaain obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6eanocepenHso B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta
BKa3aTV TV N MaLLMHM Ta LIECTU3HAYHWIA HOMep Ha thipMOBIl TabnnyL 3
[AaHAMW MaLLMHK.

YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen 6yab-sikMMKM poboTaMu Ha MaLLuHi
BUAHATM 3MiHHY akyMynsiTopHy 6atapeto

YBaXXHO nNpoynTanTe iHCTPYKLUIto 3
ekcnnyaTauii nepeq BBeAEHHAM npunaay B
aio.

Mia yac po6oTH 3 MaLLMHOI 3aBXAN HOCUTK
3aXMCHi OKynsapw.

KomnnexkTytoui - He BxoaaTh B obcar
nocTavaHHs, PEKOMeHA0BaHi OMNOBHEHHS 3
nporpamm KOMMMeKTYUnX.

EnekTpuyHi npunagn He MoxHa yTunisysatu 3
noByToBuUMMK BiaXxoaaMM.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaan HeobxigHo

H 36MpaTy OKpeMo Ta 3aaBaTyi B criewianidoBaHi
nignpuemcTBa AN yTunisawii, Wo He WKoANTb
HaBKOMMLLHBOMY CEPEeAOBHLLY.
3BepHITLCA A0 MiCLIEBIX OpraHiB abo [0 BaLLOro
aunepa, LWob oTpumaTi aapecy NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobki Ta NyHKTIB Npuitomy.

€BpONENCbKMIA 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

94 YKPAIHCbKA
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